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BODY MEASUREMENTS CM/INCH

Chest girth 1 Chest girth Body height (heslglrth Body height
1e—- (cm) (cm) (inches) (feet/mches)
| | SM 84-92 162-170 33-36 54'-
L MD 92-100 168-176 36-39 5
; ! LG 100-108 174-182 39-43 5'8"-6'0"

XL 108-116 180-188 43-46 511"-62"
2L 116-124 186-194 46-49 6'1"-6'4"
Bod XL 124-132 192-200 49-52 63"-67"
height e 132-140 200-208 52-55 67"610"
SKL 140-148 208-216 55-58 610"-71"
6XL 148-156 208-216 58-61 6'10"-7'1"
L 156-162 208-216 61-64 610"-71"

THE FIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). - Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). - Ne pas laver. Le nettoyage a I'eau altere les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad
esempio, il trattamento antistatico). - No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccin (p.j. pérdida del
revestimiento antiestatico).  Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempenho da proteccao (ex.: o efeito
antiestatico serd eliminado). - Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk
(zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pavirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). « M ikke vaskes. Tojvask pavirker de
beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). « Far ej tvattas. Tvttning paverkar
dli tvdttas bort). - Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon (mm.
antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wiasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). + Ne mossa. A mosas hatdssal van a ruha véddképességére (pl. az antisztatikus
. . réteglemosodik). - Neprat. Prani mé dopad na ochranné vlastnosti odévu (napr. smyvani antistatické vrstvy). - He
' nieput. MaLuvHHOTO MpaHe Bb3AeiicTBa BbPXY 3alLUTHOTO AeiCTBIE (HANPUMEP AHTUCTATUKDT Lie ce oTMue).  Neprat.
o - Pranie md vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy). - Ne prati. Pranje in likanje
negativno ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere).  Nu spalati. Spalarea
afecteaza calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas kenkia
apsaugai (pvz., nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmeét térpa aizsargfunkcijas. (piem.
var nomazgat antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse vélja
pesta). « Yikamayin. Yikama, koruma performansini etkiler (6rnegin antistatik ozellik kaybolur). « Mnv mévete m
@opya. To Mbotyio emnpealel v nupz)(ouzvn TipooTaoia (m.y. n @oppa Ba ydoet nc QVTIOTATIKEC TG (BIOTNTEC). - 3B
Mk HoFasmnirtiee (Bl EnE B, B0E5 o Rk ERE
MAEERRE (Bl /ﬁifﬁ}“# BIEF) o OB AREL, HBIIMEEREEICKEES X
9, () BEHLEBITHBICE > TEB S eh®H D £, ) - Nemojte prati. Pranje
utjece na zastitni ucinak (zastita od statickog elektriciteta vise nije zajamcena). « Ne prati. Pranje utice na zatitne

performanse (npr. antistatik e se isprati). « He crviparb. Cvipka Bauser Ha XapaKTepucTky (
CMbIBAETCA aHTUCTaTHueckwid cocTap). - M| EFSHA| OHYA| 2. MIEH2 HSE{0f| Faks O] &L Ct. (o,

CHEX] 227t XS L)

Do not iron. -+ Nicht biigeln. - Ne pas repasser. + Non stirare. « No planchar. - Nao passar a ferro. « Niet strijken. «

.. .o+ Skalikke strykes. « Ma ikke stryges. « Fér ] strykas. « Ei saa silittéd. - Nie prasowac. « Ne vasalja. « Nezehlit. - He

rnau. - Nezehlit. - Ne likati. « Nu calcati cu fierul de calcat. - Nelyginti. - Negludinat. - Mitte triikida. - Utiilemeyin.

- Anayopebetal o oidépwpa. + IENRZ, - FBEMTE o« T O >FRA], - Nemojte gladati.
- Ne peglati. - He rnagumb. - CHEI & SFX| OHYA| 2,

Do not machine dry.  Nichtim Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
« No usar secadora. « Ndo colocar na méquina de secar. « Niet machinaal drogen. - Ma ikke tarkes i trommel. « Ma
ikke torretumbles. « Far ej torktumlas. « Ei saa kuivattaa koneellisesti. « Nie suszy¢ w suszarce. « Ne szdritsa géppel.
« Nesusit v susicce. « He cywn mawuntHo. » Nesusit' v susicke. « Ne susiti v stroju « Nu puneti in masina de uscat rufe
- Nedziovinti dziovykléje. - Neveikt automatisko zavésanu. « Arge masink « Kurutma mak
kurutmayin. « Anayopedetat n yprion oteyvwmpiov. « IEZIHETF . - BRAMEH o . 18
HEARAT, - Nemojte susiti u susilici. - Ne susiti u masini za suSenje. - He nogsepratb MawwMHHoii CTvpKe.
7| A =SR] DRI A 2.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. « Ne pas nettoyer a sec. - Non lavare a secco. « No limpiar en seco. « Nao
limpar a seco. - Niet chemisch reinigen. - M ikke renses. « Ma ikke kemisk renses. - Fr ej kemtvattas. - Ei saa puhdistaa

9 . kemiallisesti. « Nie czyscic chemicznie. - Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. « He nouncTsait upe3 xumuyecko
@ uncteHe. « Necistit chemicky. « Ne kemicno Cistiti. - Nu curatati chimic. + Nevalyti cheminiu badu. - Neveikt kimisko
- Unsanu - Arge piliidke puhastada.  Kuru temlzlemeyapmayln Anayopebetat To oteyvo kaBdpiopa. « 15771:F/ﬁo

GEMELE e - RS AU 1) —Z= >4 RE], - Nemojte kemijski cistiti. - Ne nositi na suvo ciscenje. - He
nogBeprath Xumudeckoit unctke,  E2+0| 2| SHX| OHY AL,

Do not bleach. - Nicht bleichen. - Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. - Nao utilizar

Y, alvejante. « Niet bleken. - M ikke blekes. « M ikke bleges. - Fér ej blekas. - Ei saa valkaista. - Nie wybielac. « Nefehentse
A « Nebélit. - He u3bengait. - NepouZivat bielidlo. « Ne beliti. « Nu folosm inalbitori. « Nebalinti i

4 N valgendage. - Camasir suyu kull « Anayopevetat n xprion A 0. - EMEH -

<SZEARA], - Nemojte izbjeljivati. - Ne izbeljivati. - He ot6envats. - EEHSHX| OFMA| 2.

ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKING Trademark. @) Coverall manufacturer. @) Model identification - Tyvek® 800 J T1198Ta and Tyvek® 800  with socks
TI198T 16 are the model names for hooded protective coveralls with overtaped seams and cuff, ankle, facial and waist elastication. Tyvek® 800 J with socks T)198T 16
has additionally integrated socks. This instruction for use providesinformation on these coveral o(Emarking-(overallscomplywnhrequvementsfor(ategory\II
personal protective equipment according to European legislation, Regulation (EU) 2016/425. Type-examination and quality assurance certificates were issued by SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identified by the EC Notified Body number 0598. @) Indicates compliance with European standards for chemical
protective clothin hese coverallsare antistatically treated inside and offer electrostatic protection according to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2018if properly
grounded. /1 Formodel with socks see limitations cfuse.ﬂFuH-body protectionTypes”achieved by these coveralls defined by the European standards for chemical
protectivedlothing:EN14605:2005+A1:2009 (Type 3andType4), ENIS0 13982-1:2004+A1:2010(Type 5) and EN 13034:2005 +A1:2009 (Type6). These coverallsalsofulfil
the requirements of EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-B and Type 6-B. 0 Protection against particulate radioactive contamination according to
EN1073-2:2002. /1N EN 1073 -2 clause 4.2. requires resistance to ignition. However resistance to ignition was not tested on these coveralls. @) Wearer should read
these instructions for use. (U Sizing pictogram indicates body meaurements (cm and feet/inches) & correlation to etter code. Check your body measurements and select
the corrects‘\ze,@(cuntryof origin. @29 Date of manufacture. @FIammabIe material. Keep away from fire. These garments and/or fabric are not flame resistant
and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially flammable environments. @ Do not re-use. ®@ Other certification(s) information
independent of the CE marking and the European notified body (see separate section at end of the document).

PERFORMANCE OF THESE COVERALLS:

FABRICPHYSICAL PROPERTIES

Test Test method Result ENClass*
Abrasion resistance EN530 Method 2 >100cycles 26
Flex cracking resistance EN1507854 Method B >15000 cycles 46"
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >10N 1/6
Tensil h ENIS013934-1 >60N 206
Puncture resistance EN863 >10N 2/6
Surface resistance at RH 25%** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018**** | inside < 2,5x10°0hm N/A

N/A=Notapplicable *According to EN 14325:2004 **Seelimitations ofuse ***Visual end point ****See limitations of use for the model with socks!

FABRICRESISTANCETO PENETRATION BY LIQUIDS (EN 150 6530)

Chemical [ fonindex- EN Class* Repellency index- EN Class*
Sulphuricacid (30%) 3B
Sodium hydroxide (10%) 3B 3B
o-Xylene 33 13
Butan-1-o 33 23

* According to EN 14325:2004

IMEAT 1 g/cm?/min)
Chemical { EN Class*

[ Sulphuricacid (30%) | | 6/6 |
* According to EN 14325:2004

FABRICRESISTANCETO PENETRATION OF INFECTIVE AGENTS

Test Testmethod ENClass*
Resistance oy ion by blood and body fluids using syntheticblood | 15016603 6/6
Resistance to penetration by blood-borne pathogens using 15016604 s/6
bacteriophage Phi X174
Resistancetop by contaminated liquids ENIS022610 6/6
Resistance ion by biologically f aerosols 150/DIS22611 3B
Resistance ion by biologically il 15022612 33

*According to EN 14126:2003
IFU.2



WHOLE SUITTEST PERFORMANCE

Testmethod Testresult ENClass
Type3:Jet test (EN150 17491-3) Pass*** N/A
Type 4:High level spray test (EN1S0 17491-4, Method B) ass N/A
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pass***« L., 82/90<30%- L,8/10<15%* N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >50 23
Type 6: Low level spray test (EN IS0 17491-4, Method A) Pass N/A
Seam strength (EN1S013935-2) >T5N 3/6*

N/A=Notapplicable *82/90means91,1% L, values <309%and 8/10means 80%L,values <15%
*According to EN14325:2004 ***Test performed with taped cuffs, ankles, hood and zipper flap
Forfurtherinformation about the barrier performance, please contact your supplier or DuPont: tyvek.com/ppe

RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: These coveralls are designed to protect workers from hazardous substances,
o sensitive products and processes from contamination by people. They are typically used, depending on chemical toxicity and exposure conditions, for protection
against certain inorganic liquids and intensive or pressurized liquid sprays, where the exposure pressure is not higher than the one used in the Type 3 test method. A
full face mask with filter appropriate for the exposure conditions and tightly connected to the hood and additional taping around the hood, cuffs, ankles and zipper
flap are required to achieve the claimed protection. These coveralls provide protection against fine particles (Type 5), intensive o pressurized liquid sprays (Type 3),
intensive liquid sprays (Type 4) and limited liquid splashes or sprays (Type 6). Fabric used for these coveralls has passed all tests of EN 14126:2003 (protective clothing
against infective agents). Under the exposure conditions as defined in EN 14126:2003 and mentioned in the table above, the obtained results conclude that the
material offers a barrier against infective agents.

LIMITATIONS OF USE:These garments and/or fabric are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks orin potentially flammable

environments. Fabric melts at about 105 - 165°C (221 - 329°F). It is possible that a type of exposure to bio hazards not corresponding to the tightness level of the

garment may lead to a bio-contamination of the user. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes of hazardous substances may

require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by these coveralls. The user must ensure suitable reagent to garment

compatibility before use. In addition, the user shall verify the fabric and chemical permeation data for the substance(s) used. The hood is designed to fulfill Type

4 requirements without exterior taping to the full-face mask (for compatibility advice, please contact DuPont or your supplier). For enhanced protection and to

achieve the claimed protection in certain applications, taping of cuffs, ankles, hood and zipper flap will be necessary. To achieve the Type 3 liquid tightness, full taping

including additional taping over the zipper flap and across the zipper base is required. Without this additional taping, the suits achieve a liquid tightness of Type 4

only and should not be used with pressurized liquid jet exposures.The user shall verify that the mask fits the hood design and that tight taping is possible in case the

application would require doing so. Care shall be taken when applying the tape, that no creases appear in the fabric or tape since those could act as channels. When

taping the hood, small pieces (+/- 10 cm) of tape should be used and overlap. These coveralls can be used with or without thumb loops. The thumb loops of these

coveralls should only be used with a double glove system, where the wearer puts the thumb loop over the under glove and the second glove should be worn over
the garment sleeves. For maximum protection, taping of the outer glove to the sleeve must be used. These coveralls meet the surface resistance requirements of EN

1149-5:2018 when measured according to EN 1149-1:2006, but have the antistatic coating applied to the inside surface only. This shall be taken into consideration

if the garment is grounded. The antistatic treatment is only effective in a relative humidity of 25% or above and the user shall ensure proper grounding of both the

garment and the wearer. The electrostatic dissipative performance of both the suit and the wearer needs to be continuously achieved in such a way as the resistance

between the person wearing the electrostatic dissipative protective othing and the earth shall be less than 10°0hm e.g. by wearing adequate footwear/flooring

system, use of a grounding cable, or by any other suitable means. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in presence of
flammable or explosive atmospheres or while handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothing is intended to be worn in

Iones 1,2,20,21and 22 (see EN 60079-10-1 7] and EN 60079-10-2 [8]) in which the minimum ignition energy of any explosive atmosphere is not less than 0.016
mJ. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres , or in Zone 0 (see EN 60079-10-1 [7]) without prior approval of
the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative lothing can be affected by relative humidity, wear and tear,
possible contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying materials during normal use (including

bending and movements). In situations where static dissipation level is a critical performance property, endusers should evaluate the performance of their entire

ensemble as wom including outer garments, inner garments, footwear and other PPE. & Although the fabric meets the surface resistance requirements of EN

1149-5:2018, the model with socks isolates the wearers' feet from dissipative footwear, thus inhibiting grounding. The model with socks does not allow proper
grounding of the wearer via the feet. A supplementary grounding mechanism is required, e.g. grounding cable. It is the sole responsibility of the safety officer to

determine whether and how the model with socks may be used in potentially f explosive p Furtheri ion on grounding can be provided

by DuPont. Please ensure that you have chosen the garment suitable for your job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall perform a risk
analysis upon which the user shall base their choice of PPE. The user shall be the sole judge for the correct combination of full body protective coverall and ancillary
equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment etc.) and for how long this coverall can be worn on a specific job with respect toits protective performance,
wear comfort or heat stress. DuPont shall not accept any responsibility whatsoever for improper use of these coveralls.

RESPONSIBILITY OF USERS: Itis the responsibility of the user to select garments which are appropriate for each intended use and which meet all specified
qovernment and industry standards. These garments are intended to help reduce the potential for injury, but no protective apparel alone, can eliminate all risk of
injury. Protective apparel must be used in conjunction with general safety practices. These garments are designed for single use. Itis the responsibility of the wearer
toinspect garments to ensure that all components, including fabric, zippers, seams, interfaces, etc are in good working condition, are not damaged, and will provide
adequate protection for the operation and chemicals to be encountered. Failure to fully inspect garments may result in serious injury to the wearer. Never wear
garments that have not been fully inspected. Any garment which does not pass inspection should be removed from service immediately. Never wear a garment that
s contaminated, altered or damaged. Garments made of Tyvek® should have slip-resistance materials on the outer surface of boots, shoe covers, or other garment
surfaces in conditions where slipping could occur. If the garment is damaged during use, retreat immediately to a safe environment, thoroughly decontaminate the
garment as required, then dispose of it in a safe manner. It is the responsibility of the garment wearer, and the wearer's supervisor and employer to examine the
condition of the garment before and during use to be sure that the garment s suitable for use in that environment by that employee.

PREPARING FOR USE: In the unlikely event of defects, do not wear the coverall.
STORAGE AND TRANSPORT: These coveralls may be stored between 15°C (59°F) and 25°C (77°F) in the dark (cardboard box) with no UV light exposure.
DuPont has performed naturally and accelerated ageing tests with the conclusion that Tyvek® 800 fabric retains adequate physical strength over a period of 10 years.

The antistatic properties may reduce over time. The user must ensure the dissipative performance is sufficient for the application. Product shall be transported and
stored inits original packaging.

DISPOSAL: These coveralls can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
regulated by national orlocal laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Declaration of conformity can be downloaded at: wwwsafespec.dupont.co.uk

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN M _INNENETIKETT 0 Marke. o Hersteller des Schutzanzugs. e Modellbezeichnung — Tyvek® 800 J T)198Ta
und Tyvek® 800 J with socks T)198T 16 sind die Modellbezeichnungen fiir Schutzanziige mit Kapuze, iberklebten Nahten und Gummiziigen an den
Armel- und Beinenden, der Kapuze und in der Taille; zusétzlich hat Tyvek® 800 J with socks TJ198T 16 integrierte Socken. Diese Gebrauchsanweisung enthalt
Informationen iber diese Schutzanzige, (@) CE-Kennzeict i f

— Diese Sct prechen  den il Richtlinien dber persdnliche
Schutzausriistungen, Kategorie I, gemdB Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe des Typen- und Qualitatssicherungszertifikats erfolgte durch SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Hels nd. Code der Zertifizierungsstelle: 0598. e Weist auf die Ubereinstimmung mit den européischen Standards fiir
Chemikalensicherhet : A e ) :

h ese und Erdung Schutz geg
Aufladi 38 EN 1149-1:2006: ENHWS:ZOWB,&F inschra fir das Modell mit Socken beach Ganzkd dievon
diesen’S i icht wurden, gemaB d dischen Standards fiir Chemikaliensicherhei idung: EN 14605:2005+A1:2009 (Typ 3 und Typ 4), EN IS0 13982-
1:2004-+A1:2010 Typ 5) und EN 13034:2005-+A1:2009 (Typ 6). Diese Schutzanziige fillen auerdem die Anford EN14126:2003Typ3-B,Typ 48, Typ S-Bund Typ 6-B.

@ scutz vor Kontamination durch radioaktive Partikel nach EN 1073-22002. /AN EN 1073-2 Ziffer 4. erfordert Feuerwiderstand. Der Feuerwiderstand
dieser Schutzanziige wurde jedoch nicht in Tests dberprift. e Anwender solften diese Hinweise zum Tragen von ChemikalienschutzKleidung lesen.

Das Grofenpiktogramm zeigt Korp Toll BittewahlenSiediell
GroBeaus. Herstellungsd b Material. Von Flammen fernhalten. Diese Kleidungsstiicke und/oder dieses Material sind nicht
flammh d und diirfen nichtin Geg vongroBer Hitze, offenem F kenbildung oder i ] b werden. @) Nicht
! ! @ Vieiere Zetifzerungsi ionen, unabhangig von der CE- ich id disch ifizi lle (sief Abschnitt

amEndedes Dokuments).
LEISTUNGSPROFIL DIESER SCHUTZANZUGE:

PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test hod i EN-Klasse*
briebfestigke EN 530 Methode 2 >100Zyklen 2/6**
iegerissfestigkei ENIS07854 Methode B >15000ZyKlen 46"
WeiterreiBfestigkeit ENIS09073-4 >10N /6
Iugfestigkeit ENIS013934-1 >60N 2/6
Durch igkei EN863 >10N 206
Oberfléchenwid dbei 25 %1 F/RH** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018****] Innenseite < 2,5x10°0hm N/A

N/A=Nichtanwendbar *GemaB EN14325:2004 ** Einsatzeinschrank beachten ***Visueller Endpunkt

**** Einsatzeinschrankungen fiir das Modell mit Socken beachten!

WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATION VON FLUSSIGKEITEN (EN150 6530)

P - Abweisungsindex—
Chemikalie Penetrationsindex— EN-Klasse* EN—KIgsse*
Sc aure (30%) 3B 33
id (10%) 3B 33
o-Xylol 33 13
Butan-1-ol 33 23
* GemalB EN 14325:2004
MATERIALUND UBERKLEBTE NAHTE —WIDERSTAND GEGEN PERMEATIONVON FLUSSIGKEITEN (EN1S0 6529 METHODE A— DURCHBRUCHZEIT BEI 1 yug/cm?/min)
Chemikalie Durchbruchzeit (min) EN-Klasse*
| Schwefelsaure 30 %) | >480 | 6/6 |
*Gemal EN 14325:2004
Test Testmethode EN-Klasse*
Widerstand gegen Penetration von Blut und Korperfliissigkeiten
e 9eg wonsihtisthen i) pertiussig 15016603 6/6
Widerstand gegen Penetration von Krankheitserregern, die durch Blut 15016604 s/6
iibertragen werden (unter Verwendung des Virus Phi-X174)
Widerstand gegen Penetration von inierten Fliissigkei EN15022610 6/6
id d gegen Penetration von biologisch k inierten Aerosolen | IS0/DIS 22611 33
Widerstand gegen Penetration von biologisch k inierten Stiuben | 15022612 33
*Gemal EN 14126:2003

IFU.3



PRUFLEISTUNG DES GESAMTANZUGS

Testmethode Testergebnis EN-Klasse
Typ3: Jet-Test (EN1S0 17491-3) Bestanden*** N/A
Typ4: Spray-Test mit hoher Intensitét (EN 150 17491-4, Methode B) Bestanden N/A
e "“ff”"gd"““'(‘gmseg?e;gfge" Ledeage Bestanden®**+ L, 82/90<30%- L 8/10<15 % N/A
Schutzfaktor gemaB EN1073-2 >50 23
Typ 6: Spray-Test it geringer Intensitat (EN IS0 17491-4, Methode A) | Bestanden N/A
Nahtfestigkeit (EN 150 13935-2) >T5N 3/6**
N/A=Nichtanwendbar *82/90bedeu!el:91,1%allerlm-Wenes30%und8/1Ubedeutet:BO%aHerL-Wenes]S%
**GemaREN143252004 ***w tmit abgeklebten Arm-, Bein-und K bschliissen und ak Reifver eckung

Fiir weiter ur Barriereleistung wenden Sie sich bitte an Ihren Lieferanten oder an DuPont: tyvek.com/ppe
DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Diese Schutzanziige dienen dem Schutz von Mitarbeiter
vor gefahrlichen Substanzen bzw. demS(hutzvonempﬁndIthen” dukt fozessen gegen durch den Menschen. Typische
ist, in Abhangigkeit von der Toxizitat und den Exp der Schutz vor besti Fli und Spriinebeln von hoher

Intensitét oder unter hohem Druck, wobei der Expositionsdruck den im Typ-3-Test verwendeten Druck nicht uberslewgt Eine Vol\gesnhtsmaxke mit einem fiir die
Expositionshedingungen geeignetem Filter, die dicht mit der Kapuze verbunden ist, und zusétzliches Abkleben der Kapuzen-, Arm- und Beinabschliisse sowie der
ReiBverschlussabdeckung sind erforderlich, um die angegebene Schutzwirkung zu erzielen. Diese Schutzanziige bieten Schutz gegen feine Partikel (Typ 5), intensive
Spriihnebel oder unter Druck stehende Fliissigkeiten (Typ 3), intensive Spriihnebel (Typ 4) und begrenzte Flissigkeitsspritzer oder Sprays (Typ 6). Das fiir diese
Schutzanziige verwendete Material hat alle Tests gema EN 14126:2003 (Schutzkleidung gegen Infektionserreger) bestanden. Die unter den in EN 14126:2003
definierten und in der oben stehenden Tabelle aufgefiihrten E bedi erhaltenen isse lassen darauf schlieBen, dass das Material eine
Barriere gegen Infektionserreger darstellt.

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Diese Kleidungsstiicke und/oder dieses Materialsind nicht ﬂammhemmend und diirfen nicht in Gegenwart von grofer Hitze,
offenem Feuer, i oderin potentiell eingesetzt werden. Das verwendete Material schmilzt bei ca. 105-165 °C (221~ 329 °H
Es ist maglich, dass eine Exposition gegeniiber biologischen Gefahrstoffen, die nicht dem Grad der Dichtigkeit des S entspricht, zu einer Biok

desTTragers fiihrt. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Spriihnebeln oder Spritzern gefahrlicher Substanzen erfordert mdglicherweise
Schutzanziige mit hherer mechanischer Festigkeit und hoheren Barriereeigenschaften, als diese Anziige sie bieten. Der Tréger muss vor dem Gebrauch sicherstellen,
dass die Kleidung fiir die jeweilige Substanz geeignet ist. Zudem sollte der Tréger die Material- und chemischen Permeationsdaten fiir die verwendeten Substanzen
verifizieren. Die Kapuze wurde so entwickelt, dass die Anforderungen fiir Typ 4 ohne duBeres Abkleben mit der Vollgesichtsmaske erfiillt werden (fiir Hinweise zur
Kompatibilitét wenden Sie sich bitte an DuPontoder Ihren Lleferamen) In bestimmten Einsatzbereichen kann Abkleben an Arm- und Beinabschliissen, der Kapuze und
der ReiBverschlussabdeckung erforderlich sein, um di Schutzwirkung zu erzielen. Um Fliissigkeitsdichtigkeit gemaR Typ 3 zu erreichen, ist vollstandiges
Abkleben, inklusive Abkleben iiber der Rei und quer iber den ReiBver erforderlich. Ohne dieses zusatzliche Abkleben erreicht
der Schutzanzug nur eine Flissigkeitsdichtigkeit gemaf Typ 4 und sollte bei Exposition gegeniber unter Druck stehenden Flssigkeitsstrahlen nicht eingesetzt werden.
Der Anwender hat sicherzustellen, dass Maske und Kapuze miteinander kompatibel sind und dass — falls erforderlich — ein dichtes Abkleben maglich ist. Achten Sie
beim Anbringen des Tapes darauf, dass sich keine Falten im Malenal oder Tape bilden, die als Kandle fiir Kontaminationen dienen kannten. Beim Abkleben der Kapuze
verwenden Sie kurze Klebestreifen (+/- 10 cm), die berl; sind. Diese St iige kannen mit oder ohne Daumenschlaufen verwendet werden.
Die Daumenschlaufen nur mit einem Doppelhandschuhsystem verwenden, bei dem die Daumenschlaufe iber dem Unterhandschuh und der zweite Handschuh iber
dem Anzugarmel getragen wird. Fir hiichste Schutzwirkung muss der AuBenhandschuh mittels Klebeband mit dem Armel verklebt werden. Diese Schutzanziige erfiillen
die hinsichtlich des Oberflé gemaB EN 1149-5:2018 bei Messung gemal3 EN 1149-1:2006; jedoch ist die antistatische Beschichtung
nur auf der Innenseite aufgebracht. Dies ist zu beriicksichtigen, wenn das Kleidungsstiick geerdet werden soll. Die antistatische Ausriistung ist nur funktionsfahig bei
einer relativen Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter Erdung von Anzug und Tréger. Die elektrostatische Ableitung sowohl des Anzugs als auch des Tragers
muss kontinuierlich sichergestellt sein, sodass der Widerstand zwischen dem Trager der antistatischen Schutzkleidung und dem Boden weniger als 10°0hm betrégt. Dies
lasst sich durch entsprechendes Scf K hend Bodenbelag, ein Erdungskabel oder andere geeignete MaBnahmen erreichen. Elektrostatisch ableitfahige
Schutzkleidung darf nicht in Gegenwart von offenen Flammen, in explosiven Atmospharen oder wahrend des Umgangs mit entflammbaren oder explosiven Substanzen
gedffnet oder ausgezogen werden. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung ist bestimm fir das Tragen in Zonen 1,2, 20, 21 und 22 (siehe EN 60079-10-1 [7] und
EN 60079-10-2 [8]), in denen die Mi jeglicher Atmosphare nicht unter 0,016 mJ liegt. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung
sollte weder in sauerstoffangereicherter Atmosphare noch in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1 [7]) genutzt werden, ohne vorherige Zulassung durch den Sicherheitsingenieur.
Die antistatische Wirkung der S(hutzkle\dunq kann durch dle relative Luftfeuchte, Abnutzung, mothhe Kontamination und Alterung beeintréchtit werden. Stellen Sie

sicher, dass nichtk brauchs aurhhnlrn" k u jedem Zeitpunkt durch die antistatisch

Sd idung abgedeckt sind. In i ien,in denen die Lei a ischen Ableitung eine kritische Grofe darstellt, muss der Endanwender
die Eigenschaften der gesamten getragenen Ausriistung, einschlieBlich duBerer und mnerer S(hulzklewdung, Schuhwerk und weiterer persdnlicher Schutzaustistung, vor
dem Einsatz iiberpriifen. AAuch wenn das Material die j beziiglich des Oberflachenwi des gemal EN 1149-5:2018 efillt, sind beim Modell mit

Socken die Fiie des Tragers gegen das elektrostatisch ableitende Schuhwerk isoliert, wodurch die direkte Erdung unterbm(hen wird. Das Modell mit Socken ermdglicht
keine ordnungsgemaRe Erdung des Trégers iber dessen Fife. Ein zusitzlicher Mechanismus zur Ladungsableitung ist erforderlich, z. B. ein Erdungskabel. Es liegt in der
alleinigen Verantwortung des Sicherheitsheauftragten, zu iberpriifen, ob und wie das Modell mit Socken in potentiell entflammbaren oder explosiven Atmosphéren
eingesetzt werden darf, Weitere Informationen zur korrekten rdung erhalten Sie bei DuPont. Bitte stellen Sie sicher, dass die gewahlte Schutzkleidung fir lhre Tatigkeit
geeignet ist. Beratung erhalten Sie bei Ihrem Lieferanten oder bei DuPont. Zur Auswahl der geeigneten persdnlichen Schutzausristung ist durch den Anwender eine
Risikoanalyse durchzufiihren. Nur der Tréger selbst ist verantwortlich fiir die korrekte Kombi des Ganzkarper-Sch mit erganzend

(Handschuhe, Stiefel, Atemschutzmaske usw.) sowie die Einschatzung der maximalen Tragedauer fiir eine bestimme Tatigkeit unter Beriicksichtigung der Schutzwirkung,
desTragekomforts sowie der Warmebelastung. DuPont ibernimmt keinerlei Verantwortung fiir den unsachgemaBen Einsatz dieser Schutzanziige.

VERANTWORTLICHKEIT DER ANWENDER: s liegtin der Verantwortlichkeit des Anwenders, die geeignete Schutzausristung furden geplanten insatzzweck
auszuwahlen und die Einhaltung aller staatlichen Richtlinien und Diese St wurde fiir die von
entwickelt, jedoch kann keine Schutzkleidung allein das Verletzungsrisiko komplett eliminieren. Schutzkleidung muss in Verbindung mit der Einhaltung allgemeiner
Richtlinien fir die Sicherheit angewendet werden. Diese Kleidungsstiicke wurden fiir den einmaligen Gebrauch entwickelt. Es liegt in der Verantwortlichkeit des Tragers, die
Kleidungsstiicke vor Gebrauch zu inspizieren, um sicherzustellen, dass alle Komponenten, einschlieBlich des Materials, der ReiBverschliisse, Nahte, Verbindungen usw. einen
gm funknomerenden Zustand aufwensen mcht bes<had\gt sind und fiir die geplanten Tatigkeiten und Chemikalien einen angemessenen Schutz darstellen. Benutzung der
vorherig desTragers zur Folge haben. Tragen Sie niemals Schutzkleidung, die nicht zuvor vollsténdig
berprift wurde. Kleidung, an der wéhrend der \nspeknon Mangel festgestellt wurden, sollte unverzugll(h entfemt werden. Tragen Sie niemals Kleidung, die kontaminiert,
verandert oder beschadigt st. In Si sollte Kleidung aus Tyvek' MmmhnnaufderAuBenseltevon Stiefeln, Uberziehschuhen oder
anderen Oberfléchen haben. Falls die Schutzkleidung wahrend der B digt wird, ziehen Sie sich iiglichin el Bereich zuriick
Sie die KIeldung entspre(hend der Anforderunqen und entsorgen Sie sie nach ememsw(hevenVerfahven Esllegtm der it des Tragers, seines und
seines Arbe die’S auf deren Eignung zum Einsatz d iterin der geg ifen.

VORBEREITUNG: Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schaden aufweist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagern Sie diese Schutzanziige dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 °C (59 °F) bis 25 °C (77 °F). Von DuPont
durchgefiihrte Tests sowohl mit natilrlicher als auch beschleunigter Alterung haben gezeigt, dass das Tyvek® 800 Material eine angemessene mechanische Festigkeit
{iber eine Dauer von 10 Jahren behdlt. Die antistatischen Eigenschaften kinnen sich im Laufe der Zeit verschlechtern. Der Anwender muss sicherstellen, dass die
ableitenden Eigenschaften fiir den Einsatzzweck ausreichend sind. Das Produkt muss in seiner Originalverpackung gelagert und transportiert werden.

pr

ENTSORGUNG: Diese Schutzanziige kannen umweltgerecht thermisch oder auf kontrollierten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fiir die Entsorgung
kontaminierter Kleidung geltenden nationalen bzw. regionalen Vorschriften.

KONFORMITATSERKLARUNG: Di itétserklarung kann hier laden werden: www.safespec.dupont.co.uk

FRANCAIS CONSIGNES D'UTILISATION

MARQUAGES DE L'ETIQUETTE INTERIEURE 0 Marque déposée. @ Fabricant de la combinaison. o Tyvek® 800 J T)198Ta et
Tyvek® 800 J with socks TJ198T 16 sont les désignations des combinaisons de protection & capuche avec coutures recouvertes et poignets, chevilles, tour
du visage et taille lastiqués ; en outre, le modele Tyvek® 800 J with socks TJ/198T 16 est pourvu de chaussettes intégrées. Les présentes instructions
d'utilisation fournissent des informations relatives a ces combinaisons. o Marquage CE - Ces combinaisons respectent les exigences des équipements
de protection individuelle de catégorie IIl définies par la législation européenne dans le réglement (UE) 2016/425. Les certificats d'examens de type
et d'assurance qualité ont été délivrés par SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifié par le numéro dorganisme notifié CE 0598
Indique a conformité aux normes européennes en matiére de vétements de protection chimique. @) Ces combinaisons bénéficient d'un traitement
alintérieur et offrent une protection électrostatique conforme ala norme EN 1149-1:2006, comprenant la norme EN 1149-5:2018 avec une mise a la terre appropriée.
& Dans le cas du modele avec chaussettes, consulter les limites dutilisation. o « Types » de protection corporelle intégrale atteints par ces
combinaisons selon les normes européennes en matiére de vétements de protection chimique : EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 3 et Type 4), EN IS0 13982-
1:2004 + A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). Ces combinaisons répondent également aux exigences de la norme EN 14126:2003
Type 3-B, Type 4-B, Type 5-B et Type 6-B. Protection contre la contamination radioactive particulaire selon la norme EN 1073-2:2002.
La clause 4.2 de la norme EN 1073-2 implique la résistance a Inflammation. Toutefois, ces combinaisons n‘ont pas été testées pour la résistance a linflammation.
Hemecammandea\utlllsateurdellre\espresemes|nstmctmnsdut|||sanon Le pictogramme de taille indigue les mensurations du corps (en cm et en pieds/
pnutes)eﬂe(odede é alalettre. Plt‘llt‘l t choisissezla taille adaptéd dt Date de fabrication. @Matenau inflammable.
Tenir éloigné du feu. Ces vé gmfuqesetnedmvent é aprodmite desource de chaleur, de détincelles, ni
dans des envil iell i L Ne autres i E
etd'un organisme notifié européen (voir la section séparée  la fin du dotument)
PERFORMANCES DE CES COMBINAISONS :

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*
Résistance a l'abrasion EN 530, Méthode 2 >100cycles 2/6*%*
Résistance alaflexion EN1S07854, Méthode B > 15000 cycles 465
Résistance ala déchi pézoidale | ENTSO9073-4 >10N 1/6
Résistance ala traction ENIS013934-1 >60N 2/6
Résistance ala perforation EN863 >10N 2/6
Résistance de surfacea25 % d'HR** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018"*** | intérieur < 2,5 10° ohm N/A

N/A=Nonapplicable *Selon lanorme EN 14325:2004 **Consulter eslimites d'utilisation *** Point limite visuel

v_ __**Consulter leslimites d utilisation pour le modele avec chaussettes !
RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN1S0 6530)

Substance chimique Indice de pénétration - Classe EN* Indice de répulsion - Classe EN*
Adide sulfurique (30%)
Hydroxyde de sodium (10%) 3B 3B
o-xyléne 3B 13
Butan-1-ol 3B 23
Substance chimique Temps de passage (min) Classe EN*
[Acide sulfurique (30%) [>480 | 6/6 |

*Selon lanorme EN 14325:2004

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DAGENTS INFECTIEUX

Essai Méthode dessai Classe EN*

Résistance ala penelmlon du sang et des fluides corporels
enutilisantdu sang syntt 15016603 66

*Selonlanorme EN 14126:2003

IFU.4



RESISTANCE DU MATERIAU ALA PENERATION DAGENTS INFECTIEUX

Essai Méthode dessai Classe EN*
Résistance ala pénétration des path vehiculés parle sang
enutilisant le bactériophage Phi-X174 15016604 516
Résistance ala pénétrati pardeshqmdescomammes ENIS022610 6/6
Résistance 3 a pénétrati par des aérosol inés | 1S0/DIS 22611 3B
Rex\stancea la penetranon par des poussiéres blolaglquemem 15022612 n

*Selonlanorme EN 14126:2003

PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Méthode dessai Résultat Classe EN
Type3:Essaiaujet (EN1S0 17491-3) Réussi*** N/A
Type4: Essaiala pulvérisation de haute intensité (EN150 17491-4, méthodeB) | Réussi N/A

[ N . g Réussi***

Type 5:: Essai de fuite vers l'intérieur d'aérosols de particules (EN 150 13982-2) -me82/90530%-I.‘8/10S15%* N/A
Facteurdeprotectmnselun la norme| EN 1073-2 >50 23
Type6: Essaial def: ité (EN 150 17491-4, méthode A) | Réussi N/A
Forcedescoutures (EN15013935-2) >75N 3/6*

N/A=Non applicable *82/90ignifie que 91,1 % des valeurs Lms30%et8/10$igniﬁe que80%desvaleursLs<15%
**Selon lanorme EN 14325:2004 ***Test réalisé avec poignets, chevilles, capuche et rabat de fermeture a glissiére recouverts de ruban adhésif
Pour plus d'i ions au sujet des per de barriére, contactez votre fournisseur ou DuPont : tyvek.com/ppe

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : Ces combinaisons sont congues pour protéger es utilisateurs contreles sut i

ou pour protéger les produits et pm(edes sensnbles de la contamination par les personnes. Elles sont typnquement uﬂllsees selon la toxidté chimique et les conditions
dexposition, pour protéger contr denses ou sous pression et contre certains i lorsquelap dexposition nexcéde pas
celle qui est appliquée dans la méthode d'essai de Type 3. Pour atteindre le niveau de protection requis, il convient de porter un masque intégral avec filtre adapté aux
conditions d'exposition, bien relié a la capuche, ainsi qu'un ruban adhésif supplémentaire autour de la capuche, des poignets, des chevilles et sur e rabat de fermeture
aglissiere. Ces combinaisons protegent des particules fines (Type 5), des pulvérisations denses ou sous pression (Type 3), des pulvérisations denses de liquides (Type 4)
et des aspersions ou projections limitées de liquides (Type 6). Le matériau constitutif de ces combinaisons a passé avec succes tous les tests de la norme EN 14126:2003
(vétements de protection contre les agents infectieux). Dans les conditions d'exposition définies dans la norme EN 14126:2003 et récapitulées dans le tableau ci-dessus,
les résultats obtenus permettent de conclure que ce matériau constitue une barriére contre les agents infectieux.

LIMITESDUTILISAT\ON (esve igni ne doivent pasétre utilisés éd dechaleur, def détincelles
i Cematéri a10s- 165“(1221 329°F) environ. \Iestpusslblequ uneexposmunadesdangelsb\u\og\quesqulne
détanchéité du véd jisse ind jique de 'utilisateur. Lexposition a

intensives de Ilqmdes ou a des projections de substances dangereuses peut nécessiter des combinaisons présentant une plus grande résitance mécanique et des propriétés de
barriere supérieures a celles de ces (omhmalmns lellsateur don sassurer de la mmpanbl\ne de tout réactif avec le vétement avant son utilisation. En outre, I'utiisateur doit

(onsultev' données du matériau et de permé Cette capuch meludleepour j { duType 4sans application

rieure de ruby =f“‘° if au niveau du masque inte w(swousavezbesmnu nseils en matiere d (omaaezvotrefoumlsseuvouDuPom) Pour une meilleure
protection, ou pour atteindre le niveau d ilestné dapplic if sur les poignets, les chevilles, la capuche
etlerabat de fermeture a ghsslere Pouratteindre Ietantheneaux liquides deType3 il cnnwemdapphquerdu ruban adheslf tl tous les endroitsindiqués, elden apphquer en plus
surlerabat def qualabase de celle-ci. Sans liquides de

Type 4 et ne doit pas étre utilisée en conditions dexposition a un et de \lqulde sous pression. Il incombe al ml\lxateurde vérifier que son masquesadaptea Jaforme dla capuche
et quil est possible dappliquer du ruban adhésif  la jonction des deux siles conditions de Iapplication le nécessitent. Lapplication du ruban adhésif nécessite du soin afin de pas
former de faux-pli dans le matériau ou le ruban adhésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux. Lors de apph(atlon du ruban adheswf surla (aputhe il convient dutiliser de

petits morceaux de ruban (+/- 10(m)en lesfaisant se recouvrir. Cg inaisons sont util avecou san: doivent
étre unhsees quavet un systeme a deux paires de gants, ou tilisateur plate Ia bnde par-dessus le gant du dessous et le deu)ﬂeme gant est pone par-dessus la manthe dela

Pour le il onvient dappliquer lamancheetle gant extérieur. (g derésistance d
surface dela norme EN 1149-5:2018 dans le cadre de ément a la norme EN 1149-1:2006, mais le revétement antistatique n'est appliqué que sur la surface

intérieure. Cela est & prendre en considération si le vétement est mis 3 l tere, Le traitement antistatique nest efficace que par une humidité relative de 25 % ou
plus et ['utilisateur doit assurer la correcte mise & la teme du vétement et de ['utilisateur. Les propriétés électrostatiques dissipatives de la combinaison et de ['utilisateur
doivent étre atteintes en permanence de maniére & ce que la résistance entre le porteur du vétement dissipateur et la terre soit inférieure & 10° ohm, par exemple
par utiisation de chaussures/revétement de sol adéquat, d'un cable de mise a la terre, ou par d'autres moyens adaptés. Il ne faut pas ouvrir ou enlever le vétement
€lectrostatique dissipatif en présence d‘une atmosphére inflammable ou explosive, ni pendant la manipulation de substances inflammables ou explosives. Le vétement
€lectrostatique dissipatif est congu pour étre porté dans les zones 1, 2, 20, 21 et 22 (se référer aux normes EN 60079-10-1 7] et EN 60079-10-2 [8]) dans lesquelles
[énergie d'activation minimale de toute atmosphere explosive est dau moins 0,016 m). Le vétement électrostatique dissipatif ne doit pas étre utilisé dans une
atmosphére a haute teneur en oxygéne ou dans une zone 0 (se référer a la norme EN 60079-10-1 [7]) sans I'approbation préalable de fingénieur de sécurité. Les propriétés
elearustathues dissipatives du vetemem elenrostanque d\ssmanf peuvent étre alterees par \ humldne relemve I usure et les decmrures une eventuelle contamination et le
Le vétement élec ipatif recuuvnr en permanence normales d'util
I'utilisateur se penche ou se déplace). Dans les situati ére de perf 5 ‘..i |, Futilisateur doit évaluer les performances delensemble
entier, porté ave les vétements extérieurs, les velemems |mer|eurs les chaussures et tout autre équipement de protection individuelle. Meéme si le matériau respecte les
exigences de résistance de la surface de la norme EN 1149-5:2018, le modéle avec chaussettes isole les pieds de I'utilisateur des chaussures dissipatives, ce quiréduit [efficacité de
lamise a la terre. Le modéle avec chaussettes ne permet pas une mise aa terre correcte par les pieds de Iutilisateur. Un dispositif de mise a la terre supplémentaire est requis, par
exemple un cable de mise aa terte. Il incombe a Ilngenleur de secume de determlner sil conwem d uiliser Ie modele avec (haussenes dans les atmospheres polenne\lement

DuPont peutvous fournir lami Edld terre. Vérifiez qu . Sivous
avezbesoin deconsels, (ontanezvotrefuurmsseurouDuPontme a.:mumueauya | i urlaguelleutlisateur hoix d¥qui deprotection
individuelle. 'utilisateurestleseulj i i deseséqui laires (gants, bottes, amunpmpm
de protectionespiratoie, etc) etdeladurée inaison peut e porté untravai articul idérationd protection,

q q

RESPONSABILITE DES UTILISATEURS : Il est de a responsabilté de [ utiisateur de choisi s vétements appropriés a chaque utilisation prévue et conformes a toutes
les normes administratives et du secteur. Ces vétements sont congus pour réduire le risque de blessure, mais aucun dispositif de protection seul nest capable déliminer tout
risque dacddent. Tout vétement de protection doit étre utilisé conjointement avec Iapplication des bonnes pratiques de sécurité. Ces vétements sont a usage unique. llincombe
alutilisateur dinspecter le vétement pourvenﬁerque Tous es composants, nmammem le matenau Ies fermeturesa ghsuere les (oulures \es mterfaces e1< sont enbon état,ne

présentent etsont [action aéalser et des p Un
défaut dinspection peut étre alorigine de blessures graves pour utlisateur. Ne portezjamais de vé i S0i inspecté Unvetememqm ne passe pas
Iinspection avec succés doit étre mis hors service immédiatement. Ne portez jamais un vétement quia été contaminé, est altéré é.Les enTyvek® doivent
comporter des matériaux annderapants sur la xurface exleneure des bottes, dex couve- chaussures o des autres vetemenﬁ dans les conditions favorables au glissement. i le
vétement est levétement puis mettez-
leau rebut de maniere sécurisée. Il est de l unllsaleurduvetement a|n3|quedusuperwseuretdeIemp\oyeurde celui-d, devaminer étatduvétementavantet
pendantson utilisation, afin de vérifier quil est bien adapté p prévu.

PREPARATION A L'UTILISATION : Dans éventualité peu probable de [a présence d'un défaut, ne portez pas la combinaison.

STOCKAGE ET TRANSPORT : (es combinaisons peuvent étre stockées entre 15°C (S9°F) et 25°C (77°F) dans ‘obscurité (boite en carton) et sans exposition
au rayonnement ultra-violet. DuPont a effectud des essais de vieillissement naturel et accéléré, concluant au fait que le matériau Tyvek® 800 conserve une résistance
mécanique adéquate pendant 10 ans. Ses propriétés antistatiques peuvent diminuer avec le temps. L'utilisateur doit sassurer que les performances de dissipation sont
suffisantes pour 'application visée. Le produit doit étre transporté et conservé dans son emballage d'rigine.

ELIMINATION : Ces combmmsons peuvent elre incinérées ou enterrées dans un site denfouissement contrdlé sans nuire a environnement. Lélimination des
vétements contaminés est parle: ions nationales et locales.

DECLARATION DE CONFORMITE adedaratmndemnformneesltelethargeah\eaI’adresse www.safespec. dupontcn uk

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULLETICHETTA INTERNA 0 Marchi 0 Produttore della tuta. o dentificazione del modello - Tyvek® 800 J
TJ198Ta e Tyvek® 800 J with socks T/198T 16 sono i nomi dei modelli di tute protettive con cappuccio, cuciture rinforzate con nastro e elastici ai polsi, alle
caviglie, sul viso e in vita. Tyvek® 800 J with socks TJ198T 16 ¢ dotato inoltre di calzini integrati. Le presenti istruzioni per I'so forniscono informazioni
sU queste tute. 0 Marchio CE: le tute soddisfano i requisiti dei dispositivi di protezione individuale di categoria lll conformemente alla legislazione
europea, regolamento (UE) 2016/425. | certificati relativi allesame del tipo e alla garanzia di qualita sono stati rilasciati da SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland, identificata dal numero di organismo CE notificato 0598. @ Indica la conformita alle norme europee in materia di indumenti per
la protezione dagli agenti chimi e Queste tute vengono Sottoposte a un trattamento antistatico e offrono protezione elettrostatica in conformita allo
standard EN 1149-1:2006, olte che allo standard EN 1149-5:2018 se la messa a terra & cortetta. /AN, Per il modello con calzini, vedere le imitazioni d'uso. o
Le “tipologie” di protezione per tutto il corpo ottenute con queste tute sono definite dagli standard europei in materia di indumenti per la protezione dagli
agenti chimici: EN 14605:2005 + A1:2009 (tipi 3 e 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tipo 5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (tipo 6). Queste tute soddisfano
inoltre i requi cui allo standard EN 14126:2003 per i tipi 3-B, 4-B, 5-B e 6-| Protezione contro la contaminazione radioattiva da particolato
conformemente allo standard EN 1073-2:2002 Lo standard EN 1073-2 clausola 4.2 prevede la resistenza all‘ignizione. Tuttavia la resistenza allignizione
non & stata testata su queste tute Lutilizzatore deve essere a conoscenza delle presenti istruzioni per F'uso. @Y Il pittogramma delle misure indica le
misure del corpo (m e piedi/pﬂlllu) a correlazione con il codice formato da lettere. Verificare le proprie misure e sceghere la lagha corretta. @) Paese di

Data diproduzi i bil Ienerelomanoda\fuacn hi

fontidicalore fi lib cntilleoin ?M ; {[ tificazioni di
dal marchio CE gani ificato (vederela sezione allafine del documento).
PRESTAZIONIDI QUESTETUTE

Prova Metododi prova Risultato (lasse EN*
Resistenzaall'abrasione EN530 (metodo2) >100cidli 2/6*%*
Resistenzaalla rottura perﬂessmne EN1S07854 (metodo B) > 15000 cidli 4/6*%*
Resistenza allo strappo trap ENIS09073-4 >10N 1/6
Resistenzaalla trazione ENIS013934-1 >60N 26
Resistenzaalla i EN863 >10N 206
f:‘;‘fi‘v';’gzlsi‘s”;o’f*“a'“°“”""d“a N 1149-1:2006- EN 1149-5:2018**** | nterna < 2,5x10°0hm NA

N/A=Nonapplicabile *In conformita allo standard EN 14325 2004 **Vedere e limitazioni d'uso *** Punto di osservazione finale
Vedereli jid'uso peril alzini!
RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI (EN 150 6530)
Composto chimico Indicedip ione - Classe EN* | Indice direp Classe EN*

Acidosolforico (30%) 33 3B
Idrossido disodio (10%) 33 3B
0-xilene 33 13
1-butanolo 33 Y]

*In conformita allo standard EN 14325:2004
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RESISTENZA DELTESSUTO EDELLE CUCITURE NASTRA] PERMEAZIONE DA PARTE DI LIQUIDI

(EN 1506529 (METODO A) - TEMPO DI PERMEAZIONE A 1 pg/cm/min)

Compostochi Classe EN*

[ Acido solforico (30%) | 480 | 6/6 |
*In conformitaallo standard EN 14325:2004

RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTI INFETTIVI

Prova Metodo di prova Classe EN*

Resistenza alla penetrazione disangue

efluidi corporei usando sangue sintetico 15076603 6/6
Resistenzaalla penetrazione di patogeni

ematogeni usandoil batteriofago Phi-X174 15016604 56
Resistenzaallaf ione diliquidi inati ENIS022610 6/6
Resistenzaalla p ione di aerosol biologi ontaminati 150/DIS 22611 33
Resistenzaalla ione di polvere biologi i 15022612 33

*In conformitaallo standard EN 14126:2003

PRESTAZIONI DELL'INTERATUTA

Metododi prova Risultato dellap Classe EN
Tipo 3: provaal getto (EN IS0 17491-3) Superata™** N/A
Tipo4: prova allo spruzzo dialtolivello (EN S0 17491-4, metodo B) Superata N/A

Tipo 5: prova perla determinazione della perdita di tenutainterna

diaerosol diparticellfini (ENIS0 13982-2) Superata’™™* Ly, 82/90:<30% L8/ 10<15%* WA
Fattore di protezione in conformita allo standard EN 1073-2 >50 23
Tipo6: prova allo spruzzo dibasso livello (EN 150 17491-4, metodo A) Superata N/A
Resistenza delle cuciture (EN1S0 13935-2) >75N 3/6*

N/A=Nonapplicabile *82/90significa cheil 91,1% dei valori L, < 30% e 8/10 significa che '80% dei valori L, <15%
**In conformita allo standard EN 14325:2004 *** Prova effettuata con po\5| (awglle cappuccio e patta con cerniera nastrati
Per ulteriorii joni sull ioni di barri ont: tyvek.com/ppe
RISCHI CONTRO CUI IL PRODOTTO OFFRE UNA PROTEZIONE: queste tute sono concepite per proteggere i lavoratori dalle sostanze nocive oppure per

proteggere i prodotti e i processi sensibili dalla contaminazione da parte delle persone. A seconda delle condizioni di esposizione e tossicita chimica, generalmeme vengono
usate per fomlre una pmtezmne da determinati liquidi |norgan|(| e da spruziliquidi intensi o i I\qmdl pressurizzai quando la pressione a (LII sie espo i non & superiore a que\la
d

ipo3.Perottenerel jale confi
Ulteriore nastro adesi lle cavigle e lla patta con cemiera, QuesleIutefomlstonounaprotezlone(ommpamce\leﬁnlmpn
5), spruzzi hquld\ intensi o d\ hqu\dl pre&sunzzan (npo 3), spvum hquwdl intensi (tlpo 4e S(h\ZZI ospzzi hquwdl dl enma mndema [tlpo 6). I\ tessuto usato 0 per queste tute ha
p 14126:2003 i P rd EN14126:2003,
. b anolla tahol nracadant . o conclidor chail matari m

LIMITAZIONI D'USO: questi : : PRI T G G i :
infiammabili. I tessuto fonde a circa 105 - 165 °C (221- 329"F)Epossmwlecheunnpodlespommneansthlhm\ogl(l i a\llvel\adnenutad\ i
provochi una biocontaminazione dell utlllzzarore Lesposmone ad alcune particelle molro fini, a sprum e schizzi I\quldl intensi dl sostanze nocive potrebbe nchledere tute on
proprieta di barrera pil elevate di quelle offerte da a dei reagenti con findume I'uso.
Deve noltre controllare dati del tessuto e di himica perle lizzate. I ito p saddlsfamrequlsmpenlnpoAsenzanaslraturaeslema

della maschera pienofacciale (per informazioni relative alla compatibilita contattare DuPonto |\ propno fornnore) Per maggiore sicurezza e per ottenere il livello di protezione
dichiarato in determinate applicazioni sara necessario rinforzare polsi, caviglie, cappuccio e patta con cemiera con nastro adesivo. Per ottenere una tenuta stagna di tipo 3, &

nenessariounanasnaturacomp\eta,an(hede\lapattawncemieraeallabu della cerniera ste: a‘ questanastmnwa latuta ”' ge una tenuta stagna
loditipod sodiepsiione ™ I-. lasagomacel app oedieprsaeseresg
hied perevitare chesul | f h dacanali.

Quando si rinforza il cappuccio con nastro adesivo, occorre utilizare piccoli pezzi di nastro (+/- 10 cm) e sovrapporli. Queste tute possono essereutlizate on o senza passaml
pollice. | passanti pollice di queste tute devono essere usati solo con un sistema dl)ppll) di guantl in cui chiindossa Ia tuta pone il passante sopra il quanto inferiore e il guanto

semndanuvmne\ndossato sopra i Per sterno alla manica. Queste tute
soddisfanoireq rficiale di cui allo stand “ENH49520185em|suran m(onformnaa\lostandardEN1149 1:2006, mai rwesllmentoamlslatlcoeapph(ala
solo sulla superficie intema. Occorre ito di io se 1to & collegato a massa. tico & efficace solo con umidita relativa del 25% o magg

'utilizzatore provvede a una messa a terra corretta sia dellindumento che di chi lo indossa. Le prestazioni dlsswpanve delle cariche elettrostatiche sia delle tute e di chile |ndossa
devono essere ottenute continuamente in modo che la resistenza tra la persona che indossa findumento di protezione e la massa sia inferiore a 10° Ohm, ad esempio indossando
calzature adeguate o tramite il sistema di pavimentazione, Iuso di un cavo di messa a terra o con un altro sistema |doneo Lmdumento di protezione con propneta dissipative

dellecancheelenmnatl(he non deveessereapenounmusw in atmosferemﬁammab\hoesp\usweuquandou sostanze oesplosive. Lindumento di
p prop p pito p re util |l 7ﬂrw1 2, 20 21e22(vedereEN600791(H [7]edEN600791(}2[8])m(u|
i i accancione it di ool b " Sintort 16m.Lind
essere usaloin atmosferearmhnemosswgenonneIIa ZnnaG(vedereEN 60079-10-1 (7]) senza previa approvazi fell della scure: «responsablle.[’
prmazmnl dissipative dell dall'umidita relativa, dall usura, da I inazione e dall I L

i ol corien o o P —r o fin i lepiegh
ditl material). Nelle stuazionin cul vello i ipazione delle carich iche & una i gliutil ifinali devono valtare e

prestazioni di tutto [abbigliamento indossato, incusi gl indumentiestern e intern,le calzature e alr DP. A Anche seil tessuto soddisfa i requisiti i resistivita superficiale di
cuiallo standard EN 1149-5:2018, il modello con calziniisola i piediidi chilo indossa dalle calzature con proprieta dissipative, inibendo cosi la messa a terra. Il modello con calzini
ion consente una messa a terra corretta a ivello dei piedi di chilo indossa. £ necessario un meccanismo di messa a terra supplementare, ad esempio un cavo di messa a tera. £
responsabilita esclusiva del\ addeno alla ﬂ(urezza stablhre se ecome || mode\lo con calzini pud essere usato in atmosfere potenzialmente |nﬁammab|\| 0 esp\oswe DuPont puo

fomire ulteriori i atema, idoneo al lavoro da svolgere. Per ottenere assistenza DuPont.
Lutiizzatore deve effettuare un'analis dei HS(hI su i hasare \a scelta del DPI. Sara [unico a stabilire qual & \a combmazmne areta dituta per la protezmne dituttoil arpoe
dispositivi i, scarponi, app del ecc)eperq P .u...,m sser t

idiprotezione, dell dita o dell da calore. DuPont dedli i bilita

q

RESPONSABILITA DEGLI UTILIZZATORI: ¢ responsabilita dell uilizzatore selezionare gli indumenti appropriati per ogni uso previsto e che soddisfano tutte
le norme amministrative e qli standard di settore specificati. Questi indumenti sono destinati a ridurre eventuali lesioni, ma nessun capo di abbigliamento da solo
pud eliminare ogni rischio di lesione. Gli indumenti protettivi devono essere usati in associazione a procedure di sicurezza generali. Questi indumenti sono monouso. E
responsabilita dichiindossa a tuta controllare i indumenti per accertarsi che tutti i componenti (tessuto, cerniere, cuciture, interfacce, ecc. siano un buone condizioni
operative, non siano d: ffran foneadeguata alluilzzo e agli agenti chimici con cuii viene a contatto. || mancato controllo degliindumenti nella
loro interezza pud determinare lesioni gravi perthl liindossa. Non indossare mai indumenti che non sono stati controllati nella loro interezza. Eventuali indumenti che
non abbiano superatoi controlli devono essere rimossi dall'uso immediatamente. Non indossare mai un indumento contaminato, alterato o danneggiato. gli indumenti
realizzati in Tyvek® richiedono materiali antisdrucciolo sulla superficie esterna di scarponi, soprascarpe o altre superfici di indumenti in condizioni in cui puo capitare
di scivolare. Se lindumento rimane danneggiato durante I'uso, ritirarsi immediatamente in un ambiente sicuro, decontaminare interamente |indumento in base a
quanto previsto, quindi smaltirlo in modo sicuro. £ responsabilita di chi indossa Iindumento, del suo supervisore e del suo datore di lavoro esaminare le condizioni
dellindumento prima e durante I'uso per accertarsi che [indumento sia adatto all'uso in quello specifico ambiente da parte di quel dipendente.

PREPARAZIONE ALL'USO: a poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossare la tuta.

CONSERVAZIONE ETRASPORTO: questetutepossonoessere conservatetrai15°C (59 °F) ei25°C (77 °F) al riparodafontidiluce i ledi diraggiUV.
DuPont ha effettuato prove in condizioni di invecchiamento naturale e accelerato traendo la condlusione che il tessuto Tyvek® 800 marmene una resistenza fiica
adeguata per un periodo di 10 anni. Le proprieta antistatiche possono ridursi con il tempo. L'utili deve assicurarsi che le prestazi ive siano sufficienti per
Iapplicazione in questione. IIprodottodeveessere p onservato nella sua inale.

SMALTIMENTO: quest ppellitein discarich Il chevisia alcunrischio per lambiente. Lo smaltimento diindumenti

contaminati é disciplinato dalla normativa nazionale o locale.
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: IadlthlarazwonedlconformltapuoesserescancalaaH [indirizzo www.safespec.dupont.co.uk

INSTRUCCIONES DEUSO
ETIQUETA INTERIORO“ istrad 0' bricante del (overol). o ion del modelo: Tyvek® 800 T)198Tay Tyvek® 800 with socks T)198T
de de proteccd puch y elasticos en pufios, tobillos, rostro y cintura; ademés Tyvek® 800 with socks
TJ198T’ i inesi Estasi jones d jonaninformacion sob Marcado CE: los monos cumpl isitos de equ

de protecddn personal de cateqoria | de acuerdo a a lgislacion europea, Reglamento (UE) 2016/425. Los (emﬁ(adusdeexamen de tipo y de asequramiento de la calidad
hanﬂdoemlﬂdmporSGSFlmkoOyTakomotleB F1-00380 Helsink, Finlandia, porel dela CEndmero 0598 \ndl(anelcumphmlenm
delas normas europeas de prendas de proteccion quimica. o Estos monos Jlevan un ratamiento antie |memo y oﬁecen pmtemon electmestanca segun lanoma
ENT149-1:2006, m(luyendola norma EN 1149-5:2018 tadosatierra. &
“Tipos’" idos por las norma ion quimica: EN 14605:2005 + A1: 2009(T\p03yT\p04),
ENIS013982-1: 2004+A1 ZO]O(TpcS)yEN 13034 2005+A1 2009 (Tlpo(:) stos monos ambién cumplen IosrequlsnosdelasnormasEN 14126:2003Tipo 3-B, Tipo 4-B, Tipo

5-ByTipo6- u«mm\a radiac forme a EN 1073- 22002 &Ladausula“ delanorma EN 1073- Zemgeresmen(laa\a
mmhu tion, <mpmhamn laresistenciaala combustio O
medid: odigoalfabético. Fethadefabn(aclon
Materal mﬂamable Mameneralejadodelmego fstasp das o tejd y p
Noreutizar. )@ independientedel marcado CEy delorgan ificado consultehseccidnseoaradaal nal deld
CARACTERISTICAS DE ESTOS MONOS:
PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO
Prueba Meétodo de prueba Resultado (lase EN*
Resistenciaala abrasidn EN530 Método 2 >100ciclos 2/6***
Resistenciaa roturas al doblarse ENIS07854 Método B >15000ciclos 416"
Resistenciaa las rasga p ENIS09073-4 >10N /6
Resistenciaa la traccién ENIS013934-1 >60N 2/6
Resistenciaa las perforaciones EN863 >10N 2/6
Resistencia superficial a un 25 % de humedad relativa™ | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018***¥| dentro de un rango < 2,5x10°0hm N/A
N/A=Noaplicable *Conformea EN14325:2004 **Consulte aslimitacionesdeuso *** Punto final visible
****Consulte [as limitaciones de uso para el modelo con calcetines.
RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DELIQUIDOS (EN150 6530) i
- . ” % Indice de repelencia-
Quimica ndice de penetracidn - Clase EN Case EN*
Acido sulfirico (30%) 3B 33
Hidrdxido de sodio (10%) 3B 33
0-xileno 3B 13
Butan-1-ol 3B 23
*Conforme a EN 14325:2004
RESISTENCIA DELTEJIDOY LAS COSTURAS RECUBIERTAS A LA PERMEACION DELIQUIDOS (EN
Q Clase EN*
| Adido sulfirico (30 %) | >480 | 6/6 |

*Conforme a EN14325:2004
IFU.6



RESISTENCIADELTEJIDO A LA PENETRACION DE AGENTES INFECCI0S0S

Prueba Método de prueba ClaseEN*

Resistenciaa la penetra(lon de sangre yfluidos

corporales utilizando 15016603 /6
Resistenciaa la penetracin de patdgenos transmitidos

porlasangre usando el bacteriéfago Phi-X174 15016604 5/6
Resistenciaal 6n deliquidor inad ENIS022610 6/6
Resistenciaalag on d les bioldgi inad; 150/DI5 22611 33
Resistenciaa la penetracion de polvo bioldgic: inad 15022612 3B

*Conforme a EN 14126:2003

PRUEBAS DE RENDIMIENTO DELTRAJE COMPLETO

Meétodo de prueba Resultado dela prueba (lase EN
Tipo 3: Prueba de chorro (EN1S0 17491-3) Aprobado*** N/A
Tipo 4: Prueba de aerosol de alto nivel (EN1S0 17491-4, Método B) Aprobado N/A
Tipo 5: Prueba de fuga de particulas de aerosol hacia el interior (EN 150 13982-2) ID\/O;):ohado*** +Lim 82/90.<30%- L,3/10<15 N/A
Factor de proteccion conforme a EN 1073-2 >50 23
Tipo 6: Prueba de aerosol de bajo nivel (EN 150 17491-4, Método A) Aprobado N/A
Resistencia de costura (EN150 13935-2) >75N 3/6**

N/A=Noaplicable *82/90significa que el 91,1% de los valores Li,,, < 30 %y 8/10significa que el 80 % delos valores L, < 15%
** Conforme aEN 14325: 2004 *** Pryeba realizada con punos tobillos y capucha recubiertos y cremallera con tapeta
Para obtener mdsi ion sobrel idad deb: p to p conDuPont: tyvek.com/ppe

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Estos monos estan disefiados para proteger a los

trabajadores contra las sustancias peligrosas, o a los productos y procesos sensibles contra fa contaminacion de las personas. Segtin la toxicidad quimica y las condiciones de

exposicion, normalmente se utilizan como proteccion contra algunos I\qm’dm inorganicos y aerosoles Ilquwdox intensivos o presurizados, donde [a presidn de la exposicion no sea

mayor que la utiizada en el método de ensayoc del Tipo 3. Para conseguir a susodicha proteccion se exige una méscara de rostro romplelo confiltro que resulte adecuada para

las condiciones de exposicidn y t i la capuchay los cierres adicionales alrededor de la capucha, los pufios, los tobillos y la cremallera con tapeta. Estos

monos aportan proteccion contra pam(ulas finas (Tipo 5), aerosoles ||qmdus intensivos o presurizados 1T|po 3), aerowles \lquldos intensivos (T\pu 4 ysalpltaduras 0 aerosoles
pruehas EN 14126:20 p

||qu\dns\|mnados(1|po6j Eltejido que se utilizap p
idas enEN 14126:2003 s ctadasenlatabl ¢ ractftadoe ahtanide ol | 1ofr b foccioso

LIMITACIONES DE USO: Estas prendas o tejido no son ignifugos y no deben utilizarse cerca de calor, llamas, chispas o entomos de trabajo inflamables. £l tejido se funde
a aproximadamente 105-165 °C (221-329 °F). Es posible que algtin tipo de exposicidn a peligros bioldgicos no correspondiente al nivel de estanqueidad de a prenda pueda dar
lugar a una biocontaminacion del usuario. La exposicion a algunas particulas muy finas, aerosoles liquidos intensivos y salpicaduras de sustancias peligrosas puede exigir el uso
de monos de una fuerza mecdnica y propiedades de barrera superiores a las ofecidas por estos monos. El usuario debe asegurarse de que existe una compatibilidad adecuada
entre el reactivo y la prenda antes de utilizarla. Ademds, el usuario deberd verificar el tejido y los datos de penetracion quimica de las sustancias utilizadas. La capucha estd
disefiada para cumpli los requisitos del Tipo 4 sin recubrimiento exteror hasta la miscara fadal integral (para asesoramiento sobre compatibilidad, pngase en contacto
con DuPont o con su proveedor). Para aumentar la proteccidn y conseguir la proteccidn reivindicada en determinadas aplltatlones serd necesario el sellado de pufios,
tobillos, capucha y cremallera con solapa. Para consequir una barrera a los liquidos del Tipo 3, se exige un recubri mpleto, incluido el recubrimiento adicional sobre fa
cremallera con tapeta y por encima de la base de la cremallera. Sin este recubrimiento adicional, el traje solo consigue una barrera a los liquidos de Tipo 4 y no debe utilizarse
con exposiciones a chorros de liquido a presion. El usuario deberd verificar que la mascara encaje bien con el disefio de la capucha y que sea posible un recubrimiento estanco
cuando la aplicacidn asflo exija. La cinta deberd aplicarse con cuidado para que no aparezcan pliegues en ella o en el tejido, dado que estos podrian actuar como canales. Al sellar
la capucha con la cinta, esta debe utilizarse y superponerse en trozos pequefios (+/-10 cm). Estos monos pueden utilizarse con o sin trabillas eldsticas. Las trabillas eldsticas
de estos monos solo deben utiizarse con un sistema de guantes dobles, donde el usuario coloque la trabilla eldstica por encima del guante interior y el sequndo guante se
utilice por encima de las mangas de la prenda. Para una proteccion maxima, el quante exterior debe pegarse a la manga con cinta. Estos monos cumplen los requisitos de
resistendia superficial de EN 1149-5:2018 cuando se miden conforme a EN 1149-1:2006, pero el recubrimiento antiestatico lo tienen aplicado solo en la superficie inerior. Esto
se deberd tener en cuenta si [a prenda estd conectada a tierra.  tratamiento antiesttico solo es eficaz en un ambiente de humedad relativa del 25 % o superior, y el usuario
deberd asegurar una conexion a tierra adecuada tanto de la prenda como del usuario. La capacidad de disipacidn electroesttica tanto del traje como del usuario debe
consequirse de forma continua, de [a misma manera que la resistencia entre [a persona que lleva la ropa protectora con capacidad de disipacidn electroestdtica y la tierra debe
ser menor de 10°0hm, es decir, mediante el uso de un sistema adecuado de calzado/conexion a tierra, el uso de un cable a tierra o cualquier otro medio que sea adecuado. Las
prendas de proteccion con capacidad de disipacion electroestdtica no podrén abrirse ni quitarse mientras se esté en presendia de atmdsferas inflamables o explosivas o
durante la manipulacion de sustandias inflamables o explosivas. El uso previsto de las prendas de proteccion con capacidad de disipacin electrostdtica s para
las Zonas 1, 2, 20, 21y 22 (véase EN 60079-10-1 [7] y EN 60079-10-2 [8]), donde la energia de ignicidn minima de cualquier atmosfera explosiva no sea inferior
a 0,016 mJ. Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electrostatica no podrén utilizarse en atmdsferas enriquecidas con oxigeno ni en la Zona 0 (véase
EN 60079-10-1 (7)) sin la aprobacidn previa del responsable de sequridad. La humedad relativa, el desgaste, la posible contaminacion y la antigiiedad pueden
afectar la capacidad de disipacion electroestatica de las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electroestatica. Las prendas de proteccin con capacidad de disipacion
electroestatica deberdn cubrir permanentemente todo el material no homo\ngado durante su uso normal (inluyendo flexiones y movimientos). En situaciones donde el nivel de
d\swpauon estitica sea una propledad fundamental del rendimiento, \m usuanos finales deben evaluar el rend|m|ento del (onjunm completo taly como lo utiicen, induyendo
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RESPONSABILIDAD DE LOS USUARIOS: Es responsabilidad del usuario seleccionar prendas que resulten adecuadas para cada uso previsto y retinan todos
los requisitos especificados por el gobierno y el sector. El uso previsto de estas prendas es ayudar a reducir la posibilidad de lesiones, pero ninguna ropa de proteccion
elimina por completo el riesgo de lesiones. La ropa de proteccion debe utilizarse junto con practicas de sequridad generales. Estas prendas estan disedadas para un solo
uso. Es responsabilidad del usuario inspeccionar las p p g de que todoso: incluidos tejido, cremalleras, costuras, interfaces, etc, estén
enbuen estado, no estén dafiados y proporcionen una proteccion adecuada para las operaciones y las sustancias quimicas que afronten. Una inspeccién incompleta de las
prendas puede producir lesiones graves al usuario. No deben utilizarse prendas que no se hayan inspeccionado por completo. Las prendas que no superen la inspeccién
deben ponerse fuera de circulacion de inmediato. No deben utilizarse prendas que hayan sufrido contaminacion, modificaciones o dafios. Las prendas fabricadas con
Tyvek® deben contener materiales antideslizantes en la superficie exterior de botas, cubrebotas u otras superficies de las prendas en situaciones en las que se puedan
producir deslizamientos. Si la prenda resulta danada durante el uso, acuda de inmediato a un entorno seguro, descontamine a fondo la prenda como corresponda y, a
continuacion, deséchela de una manera segura. Es responsabilidad del usuario de la prenda, y del supervisor y empleador del usuario, examinar el estado de la prenda
antesy durante el uso para garantizar que el usuario pueda utilizar la prenda con sequridad en ese entorno.

PREPARACION PARA EL USO: En el caso poco probable de que existan defectos, no utilice el mono.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Estos monos pueden almacenarse a una temperatura de 15 °C (59 °F) a 25 °C (77 °F) en la oscuridad (caja de carton) sin
expusmon alaluz ultravioleta. DuPont ha realizado pruebas de desgaste natural y acelerado cuyos resultados indican que el tejido Tyvek® 800 conserva una calidad fisica

d: te un periodo de 10 afios. Las propiedades antiestaticas pueden disminuir con el tiempo. El usuario debe asegurarse de que la capacidad de disipacién sea
suficiente parala aplicacion. El producto deberd transportarse y almacenarse en su embalaje original.

ELIMINACION: Estos monos pueden incinerarse o enterrarse en un vertedero controlado sin dafiar el entorno. La eliminacion de prendas contaminadas esté regulada
porlas eyes nacionales o locales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: La Declaracién de conformidad puede descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk

PORTUGU INSTRUGOES DE UTILIZACAO

MARCACOES NA _ETIQUETA INTERIOR @@ Maca comercal. @) Fabricante da vestimenta. @) Identifiagio do modelo -
Tyvek® 800 J TJ198Ta e Tyvek® 800 J with socks TV198T 16 sdo os nomes dos modelos de vestimentas de protecio com capuz integrado e costuras com
fita sobreposta, e elastico nos punhos, tomozelos, zona facial e cintura. Adicionalmente, o Tyvek® 800 J with socks T)198T 16 possui meias integradas.
Estas instrugbes de utilizagdo contém informacdes sobre estas  vestimentas, o Marcagdo CE - As vestimentas cumprem os requisitos referentes
a equipamento de protecio individual da categoria ll, nos termos da legislacéo europeia, requlamento (UE) 2016/425. Os certificados de tipo e de
garantia de qualidade foram emitidos pela SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificada pelo organismo notificado CE com
0 niimero 0598. e Indica a conformidade com as normas europeias relativas a vestudrio de protegdo contra produtos quimicos. @) Estas vestimentas tém tratamento
interior antiestatico e proporcionam protecdo eletrosttica em conformidade com a norma EN 1149-1:2006 (e a norma EN 1149-5:2018 se devidamente ligados a
terma). AVer limitagdes de utilizagao do modelo com meias. @) “Tipos” de protecdo de corpo inteiro proporcionada por estas vestimentas, conforme definidos pelas
normeas europeiaspara vestudrio de protegao contra produtos quimicos: EN 14605:2005 + A1:2009 (Tipo 3 e Tipo 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) e EN 13034:
2005 + A1:2009 (Tipo 6). Estas vestimentas também cumprem os requisitos da norma EN 14126:2003, Tipo 3-B, Tipo 4B, Tipo 5-B e Tipo 6-B. rotecio
contra contaminagdo radioativa na forma de particulas, de acordo com a norma EN 1073-2:2002. A EN 1073-2, dléusula 4.2 requer resisténdia a ignicdo. No
entanto, a resisténdia a ignicdo ndo foi testada nestas vestimentas. @) O utilizador deve ler estas instrugbes de utilizago. 0 pictograma de tamanhos indica
as medidas do corpo_(am e pés/polegadas) e a sua correspondéndia com o cddigo de letras. Verifique as suas medldax do o e xe\mone 0 tamanho correto.
mPalsdeongem @Datadefabntagao Matenalmﬂamavel Manterafastadodofoqo Estas pecas de vestudrig e/ou l(\luuuuv ser
INaoreutilzar. d0(0es) de certificagao independs
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DESEMPENHO DESTAS VESTIMENTAS:

PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténcia a abrasio EN 530, método 2 >100ciclos 2/6***
Resisténcia a flexao EN1S07854, método B > 15000 ciclos 4/6%**
Resisténcia trapezoidal | ENIS09073-4 >10N 1/6
Resisténcia a trado ENIS013934-1 >60N 26
Resisténcia a perfuracao EN863 >10N 2/6
Resisténcia dasuperficiea HR de 25%** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018**** | interior < 2,5x10°0hm N/A

N/A=Naoaplicivel *DeacordocomanormaEN 14325:2004 **Verlimitacdes de utilizacdo *** Ponto final visual
***%\er limitacbes de utilizagdo do modelo com mejas!

RESISTENCIADOTECIDO A PENETRACAQ PORLIQUIDOS (EN1S06530)

Produto quimico Indice de penetragao - dlasse danormaEN* Ic'}:;iggfm?éﬁ*
Acido sulfirico (30%) 33 33
Hidroxido de s6dio (10%) 33 33
0-xileno 3B 13
Butan-1-ol 33 Y]
RESISTENCIADOTECIDO E DAS COSTURA A A [ A yig/cm’

Produto quimico dep (min) Classe danorma EN*
| Adido sulfirico (30%) | >480 | 6/6 |

*Deacordo comanorma EN 14325:2004
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Ensaio Método de ensaio Classe danorma EN*
Resisténcia a0 de sangue e fluidos corporais utilizand intético | 150 16603 6/6
Reswstentlaapenevagaodeorgamsmoxpamgemms

p doob tenofagoPh\ X174 Is016604 6
Resisténciaa deliquid EN1S022610 6/6
Resisténciaa dod dis biologi inad 1S0/DIS 22611 33
Resisténcia a penetragio de poeiras biologi inad 15022612 3B

*Deacordo com anorma EN 14126:2003

DESEMPENHO NO ENSAIO DATOTALIDADE DAVESTIMENTA

Método de ensaio Resultado do ensaio Classe danorma N
Tipo3: Ensaio de jato (EN1S017491-3) Aprovado*** N/A
Tipo4: Ensaio de pulverizacdo de alto nivel (EN1S0 17491-4, método B) Aprovado N/A
Tipo 5: Ensaio de fuga para o interior de particulas d Gis (EN150 13982-2) | Aprovado™** « L., 82/90<30% L8/10<15%* NA
Fator de protecdo de acordo com a norma EN 1073-2 >50 23
Tipo 6: Ensaio de pulverizagao de baixo nivel (EN 1S 17491-4, método A) Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN1S0 13935-2) >75N 3/6%

N/A=Naoaplicavel *82/90siqnifica 91,1% dos valores Ly, < 30%, e 8/10significa 80% dos valores L, <15%
**Deacordo comanorma EN 14325:2004 *** Ensaio realizado com punhos, capuz, tornozelos com fita e aba do ziper
Paramaisi des sobre a eficdcia da barreira, contacte o seu fornecedor ou a DuPont: tyvek.com/ppe

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Estas vestimentas foram concebidas para proteger
os trabalhadores contra substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra a contaminagao humana. Em funcao da toxicidade quimica e das condicoes
de exposiao, sdo geralmente utilizadas para protegdo contra determinados liquidos inorganicos e pulverizagdes liquidas intensivas ou pressurizadas, em que a
pressao de exposicao no € superior a utilizada no método de ensaio Tipo 3. Para obter a protecdo requerida, € necessario utilizar uma mdscara completa com filtro,
adequada as condicdes de exposicao e bem presa ao capuz, bem como aplicar fita adicional em torno do capuz, punhos, tornozelos e aba do ziper. Estas vestimentas
proporcionamprotegao contra particulas finas (Tipo 5), pulverizacdes liquidas intensivas ou pressurizadas (Tipo 3), pulverizaces liquidas intensivas (Tipo 4) e salpicos
ou pulverizacdes liquidas limitadas (Tipo 6). 0 tecido utilizado nestas vestimentas obteve resultados positivos em todos os ensaios da norma EN 14126:2003 (vestudrio
de protecdo contra agentes infecciosos). Nas condigdes de exposicdo definidas na norma EN 14126:2003 e indicadas na tabela acima, os resultados obtidos permitem
concluir que o material proporciona uma barreira contra agentes infecciosos.

LIMITAGOES DE UTILIZAGAO: Estas pegas de vestusrio efou tecido ndo sdo resistentes as chamas e ndo devem ser utiizadas perto de calor, chama aberta ou
faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamaveis. O tecido derrete a 105 - 165 °C (221- 329 °F). Um tipo de exposicdo a perigos bioldgicos ndo correspondente ao nivel
de estanquidade da pega de vestudrio pode levar a contaminagao bioldgica do utilizador. A exposicdo a determinadas particulas muito finas, a pulverizagdes liquidos intensivas
e a salpicos de substancias perigosas podera exigir vestimentas com resisténcia mecanica e propriedades de barreira superiores as apresentadas por estas vestimentas. 0
utilizador deve garantir a adequada compatibilidade entre o reagente e o vestudrio, antes da utilizagdo. O utilizador também deve verificar os dados relativos ao tecido e &
permeabilidade quimica relativamente a substancia ou substandias usadas. O capuz foi concebido para satisfazer os requisitos de Tipo 4 sem fita exterior na mascara completa
(para obter conselhos de compatibilidade, contacte a DuPont ou o seu fomecedor). Para reforcar a protecdo e obter a protegao requerida em determinadas aplicagdes, sera
necessario aplicar fita nos punhos, tomozelos, capuz e aba do ziper. Para alcancar a estanqueidade do tipo 3, é necessdrio aplicar fita adicional sobre a aba do ziper. Sem
esta aplicaao de fita adicional, as vestimentas consequem uma estangueidade do Tipo 4 e ndo devem ser utilizadas em exposices a pulverizacdes liquidas pressurizadas.
0 utilizador deve verificar se a midscara se ajusta a configuragao do capuz e se ¢ possivel um ajuste hermético, caso a aplicaco o exija. Devem ser tomadas precaucdes na
aplicagdo da fita para que ndo surjam dobras no tecido ou na fita que podem funcionar como canais. Ao aplicar fita no capuz, utilizar pedacos pequenos (+/- 10 am) de fita
sobrepostos. Estas vestimentas podem ser utilizadas com ou sem algas para polegares. Estas so deverdo ser utilizadas com um sistema de dupla luva, em que o utilizador as
coloca sobre a luva interior, sendo a segunda luva colocada sobre as mangas da vestimenta. Para obter a maxima protecdo, € necessdrio fixar a luva exterior a manga com fita.
Estas vestimentas cumprem os requisitos de resisténcia da superficie da norma EN 1149-5:2018, quando ensaiada de acordo com a norma EN 1149-1:2006. No entanto,
posstem um revestimento antiestatico aplicado apenas na superficie interior. Este facto deve ser considerado, se a vestimenta for ligada  terra. 0 tratamento antiestatico
50 ¢ eficaz em niveis de humidade relativa iguais ou superiores a 25%, e o utilizador devera assegurar a correta ligagao a terra tanto da vestimenta quanto de quem a veste. 0
desempenho de dissipagdo eletrostdtica tanto da vestimenta quanto de quem a veste deve ser obtido continuamente, de forma a que a resisténcia entre o utilizador e a
terra seja inferior a 10°Ohm (por exemplo, através da utilizacao de calcado/sistema de pavimento adequado, um cabo de terra, ou outro meio apropriado). Nao abrir ou
remover 0 vestudrio protetor d\SSIpaIIVD eletmslanco na presenga de atmosferas inflaméveis ou explosivas, ou durante o manuseamento de substancias inflamdveis ou
explosivas. Ovo\uul p l¢ il ser utilizado nas Zonas 1,2, 20, 21e 22 ((onsuheanormaEN 60079 1(] 1 [7]ea florma EN60079-10-2

giadeignigéo mini dequalg glosiva nao € nferior 20,016 m. o utilzar o vesturi d poteodedisipagéo eletostticaem atmosfere
1 I ""00079 101[ 0 ded I
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de desempenho crucial, o utilizador final deve avaliar a totalidade do conjunto envergado, incluindo as pegas de vestudto exterores ¢ |menores 0 calcado e o restante EPL.
Apesar de o tecido cumpri os requistos de resisténcia de superfice que constam da norma EN 1149-5:2018, 0 modelo com meas isola os g:es do utzador do calgado
d\sswador \mpedmdo assim a ligagdo a tema. 0 modelo com meias ndo permite uma ligagdo adequada do unhzador atema através dos pés. £ necessério un metanlsmc

a como, por exemplo,um cabo deligagaoa tera. Competeexc terminar
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RESPONSAB\L\DADE DOS UTILIZADORES Ounllzadore responsavel por selecionar pegas de vestudrio apropriadas para cada Lm\lzagao € que cumpram todos os

tas pegas de & uajudarareduz\ropmenna\ delesdo, mas nenhumvestuanodepmtegao porsiso pode
eliminar todos o iscosde lesces 0 vestudrio de protegaa  deve serusado em conjunto com prticas de seguranga gerais. Estas pecas de vestudrio foram concebidas para serem
ut\hzadas uma dnica vez 0 unhzador é vesponsavel por mspeclonar as pegas de vestudrio para gavamlr que todos os (omponentes m(lumdo tecido, ferhcs osturs, interfaces,
etc, que possam
<erencontredos. A ala de inspecdo completa das pecas de vestudrio pode resultar em lesdes graves paraa pessua que as enverga. Nao usar peqas s e vestudrio que a0 tenham
ndo(omple(ameme|nspet|onadax Uma peca de vestuario que nao passe a inspegio deve ser I \..udud 0. Nao usaruma peQa devestuanotomammada
TyveWevemserposxulr i ant
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tcta\mente conforme necessario, e ellmlne -3 de forma segura fda responsabllldade do unllzador do seu supervisor e do seu patréo examinar o estado da vestimenta antes e
P poresse funciondrio.

PREPARAGAQ PARA UTILIZAGAO: No caso improvvel da existéncia de defeitos, ndo utilize a vestimenta.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Estas vesti podem ser a entre 15 °C (59 °F) e 25 °C (77 °F) no escuro (caixa de cartdo)

€ sem exposicao a radiagao UV. A DuPont realizou testes de envelhecimento natural e acelerado, tendo condluido que o tecido Tyvek® 800 mantém uma resisténdia fisica

adequada durante um periodo de 10 anos. As propnedades amleslat\tas padem dlmmulr a0 Iongo do tempo. 0 utilizador deve garantir que a eficécia dissipativa é
suficiente para a aplicacdo. O p deve ser

p g
ELIMINAGAO: Estas vestimentas podem ser incineradas ou enterradas num aterro controlado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminagdo de vestuario
contaminado é regulada por leis nacionais ou locais.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE: Adec\aragaode(onformldadepodesenransfendaem www.safespec, dupom .uk

GEBRUIKSINSTRUCTIES

BINNENETIKE' 0 Handelsmerknaam. 0 Fabrikant van de overall. e Modelidentificatie — Tyvek® 800 J T/198Ta en Tyvek® 800 J with socks TJ198T 16
zijn de modelnamen voor beschermende overalls met kap, met overplakte naden en elastisch aansluitende mouwen, broekspijpen, gezichts- en
rompbeschermingsstukken. Tyvek® 800 J with socks TV198T 16 heeft extra gei e sokken. Deze i ijzing bevat informatie over deze
overalls. 0 CE-markering - De overall voldoet aan de vereisten voor categorie Il persoonlijke beschermingsuitrusting volgens de Europese wetgeving,
Verordening (EU) 2016/425. ntiecerti werden uitgegeven door SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
eidentificeerd door het EC Notified Body- nummer 0598. o Geeft overeenstemming aan met Europese normen voor chemische beschermingskleding.
Deze overalls zijn aan de binnenzijde antistatisch behandeld en bieden elektrostatische_bescherming volgens EN 1149-1:2006, inclusief EN 1149-
5:2018, mits correct geaard. Iie de gebruiksheperkingen voor het model met sokken. “Typen’ volledige lichaamsbescherming voor deze overalls
bepaald door de Europese normen voor chemische beschermingskleding: EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 3 en Type 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010
(Type 5) en EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). Deze overall voldoet eveneens aan de vereisten van EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-B en Type
Bescherming tegen hesmemng met radioactieve deeltjes volgens EN 1073-2:2002. EN 1073-2 clausule 4.2 eist materiaal dat bestand
\3 egen ontsteking. Bij deze overall is die eigenschap echter niet getest. De drager van de Kledi dient deze iksinstructies te lezen.
@ Pictogram met maten geeft de lichaamsmaten (cm en voet/inch) en de onderlinge samenhang met de lettercode weer. Controleer uw Ilchaamsmaten
en selecteer de juiste maat. Land van herkomst. Productiedatum. Brandbaar materiaal. van vuur. Deze |
en/of stoffen zun niet b dhexlendlg en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open vuur, vunken of in potentieel brandbare omgevmgen
?mm ! @ fhankelijk van de CE-markering en de Europ tantie (zie het
a

chterin het document).
PRESTATIES VAN DEZE OVERALLS:

FYSISCHE EIGENSCHAPPEN

Test hod Resultaat EN-klasse*

Sli | EN530 methode 2 >100¢ycli 26
Buig-en scheurweerstand ENIS07854 methode B >15.000cydli 46"

i h d ENIS09073-4 >10N 1/6
Treksterkte ENIS013934-1 >60N 206
Perforatieweerstand EN863 >10N 206
Oppervlakteweerstand bij RH25%** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018**** | bii e <2, SX]OQOhm nvt

n.vt.=nietvantoepassing * komstig EN 14325:2004 **Zie e **Visueel eindpunt

***¥Tie gebruiksheperkingen voor het model metsokken!

WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VANVLOEISTOFFEN (EN1S06530)

Chemisch Penetratie-index - EN-klasse* Afstotingsindex - EN-klasse*
Iwavelzuur (30%) 33 3B
i ide (10%) 33 3B
0-xyleen 33 13
Butan-1-ol 33 23

*Qvereenkomstig EN 14325:2004
WEERSTAND VAN DE STOF EN DE GEPLAKTE NADEN TEGEN DOORDRINGEN VAN VLOEISTOFFEN

(EN1506529 METHODE A-T1JD VAN DOORDRINGEN BI) 1 pg/cm?/min)
Chemisch

dringingstijd (min) EN-klasse*
| Zwavelzuur (30%) | >480 | 6/6
*Qvereenkomstig EN 14325:2004
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WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VAN BESMETTELIJKE AGENTIA

Test Testmethode EN-klasse*

Weerstand tegen indringen van bloed en lichaamsvocht
door gebruik van synthetisch bloed 15016603 6/6
Weemand tegen indringen van door bloed overdraagbare

d.m.v. bacteriofaaq Phi-X174 IS016604 56
Weerstand tegen indringen van besmette vloeistoffen ENIS022610 6/6
Weerstand tegen indringen van biologisch b Ideeltjes |150/DIS22611 33
Weerstand tegen indringen van biologisch b deelt] 15022612 33

* Overeenkomstig EN 14126:2003

TESTRESULTATENVOLLEDIGE UITRUSTING

Testmethode Testresultaat EN-klasse
Type 3: vloeistofstraaltest (EN 150 17491-3) Geslaagd*** nvt.
Type4: sproeitest hoog niveau (EN 150 17491-4, methode B) Geslaagd nvt.
Type 5: test op inwaartse lekkage jes (EN 150 13982-2) | Geslaagd™**+ L., 82/90<30%- L,8/10<15%* nyt
Beschermingsfactor overeenkomstig EN 1073-2 >50 23
Type 6: sproeitest laag niveau (EN 150 17491-4, methode A) Geslaagd nvt.
dsterkte (EN15013935-2) >T5N 3/6%
n.v.t.=nietvantoepassing *82/90betekent91,1%Lj,,-waarden <30%en8/10betekent80%[ waarden<15%
**Overeenkomsng EN14325:2004 ***Test uitgevoerd met afgeplak ijpen, kap enri
Voor meeri e over d e kunt u contact opnemen met uw leverancier of DuPont: tyvek.com/ppe

RISICO'S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overalls dienen om arbeiders te beschermen
tegen schadelijke stoffen of om gevoelige producten en processen te heschermen tegen besmetting door mensen. Afhankelijk van de chemische giftigheid en de
blootstellingsomstandigheden, worden de overalls vooral gebruikt voor bescherming tegen bepaalde anorganische vloeistoffen en intensieve of onder druk staande
vloeibare besproeiing, waarbij de blootstellingsdruk niet hoger is dan de druk die is gebruikt in de testmethode Type 3. Een volledig gezichtsmasker met filter dat geschikt
is voor de h\omslelhngsomstandlgheden en nauwxlultend aan de kap is bevesngd met extra tape rond de kap, mouver, bmekspupen en mxafdekkmg, is vereist om de

vereiste besch tegenfijne deeltjes (TypeS), i (Type3), intensieve
vloeibare besproeiing (Type 4) en heperkte vloeibare spatten of| bespmeungen (Type 6) De voor deze overalls gebrmkte stof is geslaagd voor alle testen van EN 14126:2003
(beschermende kleding quen besmettehjke agemla) Onder d in EN 14126:2003 en genoemd i de bovenstaande tabel,
kan uit d ddat het materiaal i j

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open vuur, vonken of
in potemleel brandhare orngewngen De srof smelr hu jongeveer 105- 165 “C lZZl 329°F). Mogelijk raakt de gebruiker besmet doordat dedichtheid van de Kledingstukken
onvold gevaren. Bijblootstelling aan de zeer ijne deeltj ieve vioeibare besproeiing
en spatten van gevaarlijke xtoffen zun overalls nodig met een hogere mechanische sterkte en betere beschermende eigenschappen dan wat deze overalls bieden. VGor
qebruik dient de gebruiker zich ervan te verzekeren dat het reagens compatibel is met de kledingstukken. Daamaast moet de gebruiker het materiaal en de chemische
permeatiegegevens controleren voor de gebruikte substamletsh De kap is ontworpen om te voldoen aan de Type 4-vereisten zonder afplakken aan de buitenkant van
het volledige gezi (neem voor ibiliteitsadvies contact op met DuPont of uw leverancier). Voor een betere bescherming en om te zorgen voor de vereiste
bescherming in bepaalde toepassingen, moeten de mouwen, broekspijpen, kap en ritsafdekking worden afgeplakt. Om de Type 3-waterdichtheid te bereiken, moet het
kledingstuk volledig worden afgeplakt, en moet daamaast tape worden aangebracht op de ritsafdekking en dwars op de onderzijde van de rits. Zonder dit extra afplakken
bereikt het kledingstuk slechts een waterdichtheid van Type 4 en dient het niet te worden gebruikt bij blootstelling aan vloeistofstralen onder druk. De gebruiker moet
controleren of het masker op het kapontwerp past en of nauwsluitend afplakken mogelijk is als dit voor de toepassing vereist is. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren
want er mogen geen vouwen in de stof of de tape zitten omdat dergelijke vouwen als kanalen kunnen dienen. Bij het vastplakken van de kap moeten kleine stukken (+/-
10 cm) tape worden gebruikt die elkaar overlappen. Deze overalls kunnen met of zonder duimlussen worden gebruikt. De duimlussen van deze overalls dienen alleen te
worden gebruikt met een systeem met dubbele handschoenen, waarbij de drager de duimlus over de onderste handschoen doet en waarbij de tweede handschoen over de
mouwen van het kledingstuk moet worden gedragen. Voor maximale bescherming moet de buitenste handschoen aan de mouw worden vastgeplakt. Deze overalls voldoen
aan de opperviakteweerstandvereisten van EN 1149-5:2018 wanneer deze wordt gemeten overeenkcmmg EN 1149-1:2006, maar hebben alleen een antistatische deklaag

[ he behandeling is alleen effectief in een relatieve luchtvochtigheid

aan de binnenzijde. Hiermee wordt rekening gehouden als de Kledi ken zijn geaard. De
van 25% of hoger en de gebruiker moet zorgen voor een correcte aarding van zowel het kledingstuk als van zichzelf. De elektmstatlsm disspatieve prestatle van zowel het
kledingstuk als de drager moet doorlopend op zodanige wijze worden bewerkstelligd dat de weerstand tussen de persoon di dissipati

kleding draagt, en de aarde niet meer dan 10°0hm bedraagt, bijvoorbeeld door het gebruik van gepast schoeisel/een gepast , gebruik van een aard f
andere passende middelen. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskleding mag niet worden geopend of worden verwijderd in aanwezigheid van brandbare of explosieve
atmosferen of terwijl er met brandbare of explosieve stoffen wordt gewerkt. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskleding is bedoeld om te worden gedragen in Zones
1,2,20, 21 en 22 (zie EN 60079-10-1 (7] en EN 60079-10-2 [8]) waarin de minimale ontviammingsenergie van enige explosieve atmosfeer niet minder is dan 0,016 mJ.
f isch dissipati i i i bruiktin met zuurstof verrij feren of in Zone 0 (zie EN 60079-10-1[7]) zonder de voorafgaande
van de jke veilighei ieur. De i dlsswpaneve preslatles van de elektrostatisch dissipatieve kledingstukken kunnen worden
aangetast door slijtage, mogelijke vervuiling en ouderdom. El isch dissipatieve besct kleding moet tijdens normaal gebruik (inclusief buigingen en
bewegmgeni voondurend alle xloffen bedekken dle niet canform de normen zijn. In situaties waarin het xlam(he dissipatieniveau een kritieke prestatie-¢ elgenxthap is,
moeten eindgebruil lueren van hun volledig ing zoals die wordt gedragen, inclusief bovenkleding, onderkleding, schoeisel en and
beschermingsuitrusting. & Hoewel de stof voldoet aan de opperviakteweerstandsvereisten van EN 1149-5:2018, isoleert het model met de xokken de voeten van de
drager tegen dlsnpanef S(hOeISE| waardoor aardmg wordt belemmerd. r is een aanvullend aardi i verem bIjV een i Het is de Vﬂ\led\ge

delijkt idsfunctionaris om te bepalen of en hoe het model met sokken kan |

Meerinformatie over de aardmg kunt u verkrijgen bij DuPont. Zorg ervoor dat u het geschikte kledingstuk voor W werkzaamheden hebt gekozen. Voor. advles Kuntuterecht
bij uw leverancier of DuPont. De gebrulker moet een risicoanalyse uitvoeren waarop hij zijn keuze van persuonh]ke besthermmgsu\trumng dIEnI te baseren De gebruiker

oordeeltals enige wat de juiste combi de voorvolledige lichaamsbesc uitrusting
voor ademhallngsbes(hermmg, enzovoort), en hoelang deze overall kan worden gedragen voor een specifieke opdracht, waarbu hij rekening houdt met de beschermende
prestaties, het dehittebestendigheid. DuPont draagt geen enkel voor verkeerd gebruik van deze overalls.

VERANTWOORDELIJKHEID VAN GEBRUIKERS: Hetis de jkheid van de gebruiker om kledi tekiezen die geschikt zijn voor elk beoogd

gebruik en die voldoen aan de regelgeving van de overeind en de industriestandaarden. Deze kledingstukken vermindert de kans op lichamelijk letsel, maar geen enkele
beschermende Kleding kan volledige bescherming tegen lichamelijk letsel bieden. Beschermende kleding moet in combinatie met de algemene veiligheidsvoorschriften
worden gebruikt. Deze Kleding is bedoeld voor eenmalig gebruik. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om de kleding goed te controleren, om er zeker van te
zijn dat alle onderdelen, waaronder de stof,ritssluitingen, naden, interfaces, enzovoort, goed werken, niet zijn beschadigd en voldoende bescherming bieden tijdens de
werkzaamheden en de chemische stoffen waarmee de gebruiker in aanraking komt. Als de Kleding niet goed wordt gecontroleerd, loopt de drager het risico op emstig
lichamelijk letsel. Trek nooit kleding aan die niet van tevoren goed is gecontroleerd. Kleding die de controle niet doorstaat, mag niet worden gebruikt en moet onmiddellijk
worden verwijderd. Draag nooit kleding die is besmet, veranderd of beschadigd. In omgevingen met slipgevaar moeten Kledingstukken die zijn vervaardigd met Tyvek® zijn
voorzien van antislipmateriaal op het buitenoppervlak van de laarzen, schoenafdekkingen of andere oppervlakken van het kledingstuk. Als de kleding tijdens het gebruik
beschadigd raakt, moet de drager ervan onmiddelljk naar een veilige uinte gaan, de kleding volgens de geldende richtfjnen grondig ontsmetten en die vervolgens op een
veilige manier weggooien. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker van de kledmg envan de supervisoren werkgevervan de gehrulker om de kleding voorafgaand

entijdens het gebruik leren om er zeker van te zijn dat die kleding geschikt is voor de beoogd de werknemer zich bevindt.

VVOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draaq de overall niet n het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.

OPSLAGENTRANSPORT:D lIsdi d tussen15°C(59°F)en25°C(77°F)
en zonder blootstelling aan UV-ficht. DuPont heeft natuurljke en versnelde vemudenngsteslen ungevoerd en kwam tot de conclusive dat Tyvek® 800-stof gedurende
een periode van 10jaar voldoende natuurlijke sterkte behoudt. De kunnen in deloop der tijd afnemen. De gebruiker moet ervoor zorgen dat
de dissipatieve prestatie voldoende is voor het gebruik. Het product moet worden getransporteerd en opgeslagen inde originele verpakking.

VERWIJDERING VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTU KKEN Deze overaHx kunnen op mlheuvnende\uke wuze worden verbrand of gedeponeerd op een

gecontroleerde stortplaats. De verwijdering van besmett wordt nationale of lokal
CONFORMITEITSVERKLARING: D iteitsverklaring k d d op: www.safespec.dupont.co.uk

geving

NORSK BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDEN Varemerke. 0 Produsent av dressen. o Tyvek® 800 J TJ198Ta og Tyvek® 800 J with socks TY198T 16 er
modellnavnene pa kjeledresser med hette, teipede sommer og elastikk ved mansjetter, ankler, ansikt og midje. Tyvek® 800 J with socks TJ198T 16 har i tillegg
integrerte sokker. D inneholder jon som gjelder disse ki CE-merking - Kjeledressene oppfyller kravene til personlig
verneutstyr i kategori |1l henhold til europeisk lovgivning, forordning (EU) 2016/425. Sertifikater for typegodkjennelse og kvalitetssikring er utstedt av SGS Fimko
0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som identifiseres som EU Teknisk kontrollorgan nr. 0598. @) Angir samsvar med gjeldende europeiske standarder for
vernetoy mot kjemikal Disse kjeledressene er antistatisk behandlet pa|nn3|denaﬂrelekﬂostamke hesky\tel;el henhold til EN 1149 1 2006 |nk|uden EN 1149—

5:2018, forutsattkorrekt jording. &Formndsllmm okker, inger for bruk. @) Typene

deterdefinerti i for y mot kjemikalier: EN 14605:2005 +A1:2009 (type 3 og type 4), EN IS0 1398, 2004+ AT 2010 type 5) 0g EN13034:2005

+A1:2009 (type 6). Dlssekjeledresseneop fyller ogsd kravene\EN14126 2003 type 3-B, type 4-B, type 5-B og type 6-B. GBesk)meIse mot radioaktiv forurensing fra

partikler henhold til EN 1073-2: 2002 A EN 1073 -2 punkt4.2. krever motstand mot antennelse. Denne kjeledressen har imidlertid ikke bitttestet med hensyn til
dmotantennelse. o i @Symboleneforsmvrelseanglrkmppsma\ (cm og tommer/fot) og forhold tl bokstavkoder.

Sjekkmal pa kroppen for d velge korrekt storrelse. QOpphavsIa oduksjonsda @Brennbanmatenale Ho\despaavstandfraapen |\d D\sseplaggeneo /

ellermalenaletenkkeﬂammebeslandlgcgskallkkebrukes\narhetenavvarmeapenlld erelleri potensielt @

Andre sertifiseringer av(E gen og det europeiske (se egetavsnitti slutten av dokumentet).

KJELEDRESSENES EGENSKAPER:
MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test T d Resultat EN-klasse*

Slitestyrke EN530, metode 2 >100sykluser 26"
Motstand mot: Ise ved boyning | EN1S07854, metode B >15000sykluser 4/6***
Trapesoidal rivefasthet EN1S09073-4 >10N /6

kkfasth ENIS013934-1 >60N 2/6
Motstand mot gj EN863 >10N 26
Over dved RH25 %** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018"*** | innside < 2,5x10°0hm IR

I/R=1kkerelevant *Ihenhold il EN 14325:2004 **Sel ingerforbruk ***Synligendepunkt

**%% Se hegrensninger for bruk for modellen med sokker!

MATERIALETS MOTSTAND MOTVASKEINNTRENGNING (EN 150 6530)

Kjemikalie G ingsindeks—EN-klasse*| A ingsindeks — EN-klasse*
Svovelsyre(w%) 33 3B
(10%) 33 3B
0-xylen 33 13
Butan-1-ol 33 21

* henhold til EN 14325:2004

MATERIALETS 0G DE TEIPEDE SOMMENES MOTSTAND MOT VASKEGJENNOMTRENGNING (EN 150 6529, METODE A — GJENNOMBRUDDSTIDVED 1 g/
Kjemikalie Gj (min) EN-klasse*

[ Svovelsyre (30%) | >480 | 6/6 |
*1 henhold til EN 14325:2004

IFU.9



MATERIALETS MOTSTAND MOT SMITTESTOFFER

Test Testmetode EN-klasse*
Motstand mot blod og kroppsvaesker ved bruk av syntetisk blod 15016603 6/6
;c(;)trs]}a)?]d;ﬂnonnnt_rengnlngavblodbamepamgenervedbruk 15016604 s/6
Motstand motlnmrengnlngavkomamlnenevasker EN1S022610 6/6
Motstand moti ing av biologisk 150/DIS 22611 33
Motstand moti ing av biologisk k inert stov 15022612 33

*[henhold til EN 14126:2003

EGENSKAPER FOR HEL DRESS

Testmetode Testresultat EN-klasse
Type 3: Straletest (EN 150 17491-3) Godkjent** IR
Type4: Spruttest —hay styrke (EN1S0 17491-4, metode B) Godkjent IR
TypeS Partikkelaerosoltest — innvendig lekkasje (EN 150 13982-2) | Godkjent***« L, 82/90 <30%-L8/10 <15 %* IR
ihenhold til EN1073-2 >50 23
Type6: Spruttest —lav styrke (EN S0 17491-4, metode A) Godkjent IR
Somstyrke (EN1S013935-2) >75N 3/6%

I/R=1kkerelevant *82/90 betyr91,1%av Ly,,-verdier < 30 %, 09 8/10 betyr80%av L,-verdier < 15%
**[ henhold il EN 14325:2004 ***Testenerutfmtmedtewpovermanqeﬂer ankler, hette og glideldsklaff

Ytterligere informas kanfés hos eller DuPont: tyvek.com/ppe
RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Dissek beregnet pa a besk motfarlige stoffer, ellerfalsomme
produkter og prosesser mot forurensning fra mennesker. Avhengiq av forholdene for kjemisk toksisitet i vanligyis til b I uorganiske
v&skerog kramg e\ler trykksatt veeskesprut, der eksponeringstrykket kke er hayere enn det som brukes i testmetode type 3. En heldekkende maske med fiter som er egnet for
ogmed god tetning igere gjenteiping rundt hette, mansjetter, ankler og glidelasklaff er nodvendig for & oppnd den péstatte graden
av beskyttelse. Disse kjeledressene beskytter mot fine pamkler (type 5), vaeskestrale (type 3), vaeskesprut med hpy styrke (I}'pe 4) og veeskesprut med begrenset styrke (type 6).
Matenalel som bmkes i Dlsse kje\edressene har bestanal\e EN14126:2003-tester (vernetay mot Under Idene fastsatt i EN 14126:2003 og nevnt
materialet utgj i

PP
BEGRENSNINGER FOR BRUK: Disse plaggene og/eller materialet er ikke flammebestandig og skal ke brukes i neerheten av varme, apen ild, gnister eller i potensielt
brennbare omgivelser. Materialet smelter ved rundt 105-165 °C (221329 °F). Det kan ikke utelukkes at en type eksponering for biologisk smittefarlige stoffer som ikke
samsvarer med tettheten til plagget, kan fore tl biokontaminasjon av brukeren. Eksponering for svaert fine partikler, kraftiq vaeskespray og sprut fra farlige stoffer kan kreve
kjeledresser med hoyere mekanisk slyrke 0g bamereegenskaper enn disse k|e|edressene har. Brukeren ma pase at det foreligger egnet samsvar mellom reagens og bekledning
for bruk. Dessuten mad bruk for materialet og de kjemiske stoffene som brukes. Hetten er bevegnel pad oppfylle type 4-krav uten ulvend\g
teiping av den heldekkende ansiktsmasken (veiledning om k ibilitet kan du fa hos DuPont eller leverandaren din). For & oppnd ytterligere beskyttelse og den pastitte
beskyttelsen ved visse anvendelser vil det vaere nadvendiq & teipe over mansjetter, ankler, hette og glidelasklaff. For at kravene til veasketetthet type 3 skal oppfylles, md det
tillegg til fullstendiq teiping ogsa teipes ytterligere over glidelasklaffen og selve glidelasen. Uten denne ytterligere teipingen oppnds bare vaesketetthet type 4, og dressen skal
dermed ikke brukes ved eksponering for veeskestraler. Brukeren skal kontrollere at masken passer tl hetten, og at det er mulig teipe helt tett  tilfelle anvendelsen krever dette.
Brukeren mé veere noye nér teipen pafares, slik at det ikke oppstar bretter i materialet eller teipen, da disse kan fungere som kanaler. Ved teiping av hetten ma det brukes sma
teipbiter (+/- 10 cm), og disse skal overlappe hverandre. Disse jeledressene kan brukes med eller uten llokk llokkene pa disse kjeled: ma bare brukes
med et dobbelt hanskesystem, der brukeren plasserer llokken over underhansken og overhansken legges utenpd emmene pa plagget. Maksimal beskyttelse oppnds
ved 4 teipe ytterhansken til emet. Disse Kjeledressene oppfyller kravene til overflatemotstand i EN 1149-5:2018 ndr mdlingen skjer i henhold til EN 1149-1:2006, men
det antistatiske belegget er kun pa den innvendige overflaten. Dette mé tas i betraktning hvis plagget er koblet til jord. Den antistatiske behandlingen er bare effektiv ved en
relativ luftfuktighet pé 25 % eller hayere, og brukeren ma pase god jording av bade plagget og seg selv. Dressens og brukerens evne til & utlade statisk elektrisitet skal veere
kontinuerlig og oppnas slik at motstanden mellom brukeren av den elektrostatisk utladende hekledmngen (ESD-bekledning) og jord skl vere mindre enn 10° Ohm, feks.
ved bruk av egnet fomy/gulvsystem Jordkahel el\er andre egnede metoder. ESD-bekledning ma ikke dpnes eller tas av i brannfarlige eller eksplosive atmosfaerer eller
ved handtering av b isk dissipativt vernetoy skal brukes i sone 1,2, 20, 21 0g 22 (se EN 60079-10-1 [7] og EN 60079-10-2 [8]), der den
minste antenmngsenerqwen I\I eneksplosiv atmosfaere ikke er mindre enn 0,016 m. Hlektrostatisk dissipativt vemetoy ma ikke brukes i oksygenrike atmosfaerer eller i sone 0 (se
EN 60079-10-1[7]) uten g q fra ansvarlig si De utladend il ESD-bekledning kan pavirkes av relativ luftfuktighet, slitasje,
eventuell forurensmng (] elde ESD- beklednlng skal permanent dekke alt ikke- samsvarende matenale ved vanllg bruk (ogsa ved haymg 09 andre bevegelser). | situasjoner der

eravkitisk betydning, ber h ml{luﬂmuwenmge
plagg, innvendige plagg, ﬂmwy og annet personliq veeutstyr., & Selv om materialet oppfyller kravene til overflatemotstand i EN 1149-5:2018, isolerer modellen med sokker
brukerens fotter fra utladende fotty og forhindrer dermed jording. Modellen med sokker gjor det umulig & oppna god jording av brukeren via fottene. Det vil veere nodvendig
med en supplerende jordingsmekanisme, f.eks. en jordkabel. Sikkerhetsansvarlig har det fulle ansvar for & fastsla om og hvordan modellen med sokker kan brukes i potensielt
brannfarlige eller eksplosive atmosfaerer. Mer |nf0rmaqon om jording kan fas fra I)uPom Pase at du har riktig plagg for jobben du skal utfore. Trenger du mer informasjon, kan du
kontakteenforhand\er eller DuPont. Bruk utfare enfisikoanal, laget for valg av personlig Brukeren skal ha detfulleansvarforva\gav
a dress og (hansker, sko, uwhogfor hvorlenge denne dressen kan brukes paen bestemt jobb med tanke pa

ellervarmestress. DuPont skal kk ig forfeil brukav d

BRUKERENS ANSVAR: Det er brukerens ansvar & velge plagg som passer til det enkelte formalet, og som oppfyller lle krav spesifisert av ogbransjen.
Disse plaggene skal bidra til & redusere faren for personskade, men ingen vernebekledning alene kan eliminere all isiko for personskade. Vernebekledning mé brukes
itrad med generell sikkerhetspraksis. Disse plaggene er laget for engangsbruk. Det er brukerens ansvar d inspisere plaggene for 4 sikre at alle elementer, inkludert
materiale, glidelaser, sommer, kontaktflater og sa videre, eri god stand, ikke er skadet og vil gitilstrekkelig beskyttelse  arbeidet og mot kjemikaler brukeren kan komme
ikontakt med. Hvis ikke plaggene inspiseres fullstendig, kan brukeren padra seq alvorlig personskade. Bruk aldri plagg som ikke har blitt fullstendig inspisert. Plagg som
ikke bestar inspeksjon, mé tas ut av bruk umiddelbart. Bruk aldri et plagg som er kontaminert, endret eller skadet. Plagg laget av Tyvek® skal ha sklisikkert materiale pé
utsiden av fottay, skoovertrekk eller andre flater pa plagget under forhold der det er fare for  skii. Huis plagget blir skadet under bruk, mé du umiddelbart trekke deg
tilbake tl trygge omgivelser. Dekontaminer plagget hvis nodvendig, og avhend det pa en sikker méte. Brukeren, brukerens overordnede og arbeidsgiver har ansvar for a
undersoke plaggets stand far og under bruk for a sikre at plagget egner seq for bruk av nevnte brukeri de aktuelle omgivelsene.

KLARGJ@RING FOR BRUK: Hvis kjeledressene mot formodning er defekt, mé du ikke bruke den.

LAGRING OG FRAKT: Disse kjeledressene lagres ved temperaturer pa mellom 15 °C (59 °F) og 25 °C (77 °F) i marke (i kartongen) uten eksponering for ultrafiolett
Iys. DuPont har gjennomfart tester av naturlig g kunstig aldring som har konkludert med at Tyvek® 800-materialet ikke mister fysisk styrke over en periode pa 10 &.
De antistatiske egenskapene kan reduseres over tid. Brukeren ma pase at de utladende egenskapene er tilstrekkelige for den aktuelle bruken. Produktet skal fraktes og
lagres i originalemballasjen.

AVHENDING: Disse kjeledressene brennes eller graves ned i regulerte deponier uten at det skader miljget. Avhending av forurensede klzer er regulert av nasjonale
ellerlokale lover.

SAMSVARSERKLARING:S ing kan fastes ned pa: www.safespec.dupont.co.uk

DANSK BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET (@) Varemarke. @) Producent af heldragt. @) Modelidentifikation ~ Tyvek® 800 J T/198Ta og Tyvek®
800 J with socks T)198T 16 er modelnavnene pa beskyttende heldragter med hatte og tapede somme og manchetter samt elastik ved handled,
ankel, ansigt_og talje. Tyvek® 800 J with socks TJ198T 16 har desuden integrerede sokker. Denne brugsanvisning indeholder oplysninger om disse
heldragter. (E-markning — Heldragteme er i overensstemmelse med kravene for Kategori Il for personligt beskyttelsesudstyr i henhold il
forordning (EU) 2016/425 i EU-lovgivningen. Typetest- og kvalitetssikringsattester blev udstedt af SS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, F|n|and
identificeret som EU-bemyndiget organ med nummer 0598. e Angiver Ise med EU-standarder for kemisk beskyttelsesheklzdni
G Disse heldragter har faet antistatisk behandling indvendigt og yder beskyttelse mod statisk elektricitet i overensstemmelse med EN 1149-1:2006, herunder
EN1149-5:2018, hvis de er jordet korrekt. /T\ Se anvendelsesbegraensninger for modellen med sokker. @) “Typer”af fuld kropsheskyttelse, som disse heldragter
opfylder, og som defineres af EU-standarder for kemisk beskyttelsesbeklzzdning: EN 14605:2005 + A1:2009 (type 3 og type 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010
(type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Disse heldragter opfylder ogsa kravene i EN 14126:2003 type 3-B, type 4-B, type 5-B g type 6-B. e Beskyttelse
mod radioaktiv partikelkontaminering i henhold til EN 1073-2:2002. /1\ Afsnit4.2iEN 1073-2 kraever, at produktet har anteendelsesheemmende egenskaber. Den
egenskaberdog ikke testet med dlsseheldragte Brugeren skal leese denne brugsanvisning far brug. @) Piktogrammet over starrelser angiver kropsmal (cm
Kontrollér dine kropsmal, og vaelg den korrekte starrelse. Fremstllhngsland Fremstillingsdato.
i ller stoffet er ike flammebestandigt og ma ikke anvendes teet ved varmekilder, aben
Maikke genbruges @@Op\ysmngerfra andre certificeringer er uafhengige af CE-mzerkning og det EU-

) og med b
Erandbanmatenale Hold paamandaflld Disse bel
\Id qnister elleri potentielt brandfarlige omgivelser.
Je organ (se separatafsnitislutningen

HELDRAGTERNES YDEEVNE:
Test Testmetode Resultat EN-Klasse*
Slidstyrke EN530 metode 2 >100 cyklusser 206+
fighed over for annelse | EN1S07854 metode B >15000 cyklusser 46"

p dstand ENIS09073-4 >10N 1/6
Traekstyrke ENIS013934-1 >60N 206
Punkturresistens EN863 >10N 206
Overflademodstand pd RH25 %** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018**** | indvendigt < 2,5x 10°ohm -

—=Ikkerelevant *[henhold til EN 14325:2004 **Seanvendelseshegreensninger ***Visuelt slutpunkt
#*%5e anvendelsesbegraensninger for modellen med sokker!
STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF VASKER (EN 150 6530)

Kemikalie Gennemtraengningsindeks—EN-klasse*| lndes;gr_vﬁlmf;’;:inde
Svnv\syre (30%) 33 33
(10%) 3 33
o-Xylen 33 13
Butan-1-ol 33 P

* | henhold til EN 14325:2004

Kemikalie G jingstid (min.) EN-klasse*

[ Svovlsyre 30%) | >480 | 6/6 |
*[ henhold il EN 14325:2004

STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF SMITSOMME AGENSER

Test | EN-klasse*

Modstand mod ingafblod og

derindeholder syntetisk blod 1s016603 6/6
Modstand over for ing afblodba itstoffer,

derindeholder Phi-X174-bakteriofag 15016604 5/6
Modstand mod ing af forurenede vaesker EN1S022610 6/6
Modstand mod ing af biologisk forurenede aerosoler | 150/DIS 22611 33
Modstand mod ing af biologisk forurenet stov 15022612 33

*henhold til EN 14126:2003
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TEST AFHELDRAGTS YDEEVNE

Testresultat EN-klasse
Type 3: Jet-test (EN 150 17491-3) Bestaet*** -
Type 4:Testaf sprojt af stort omfang (EN1S0 17491-4, metode B) Bestdet -
Type 5:Testafindadgaend partikler (EN1S0 13982-2) Bestaet™*- L., 82/90<30%- L,8/10<15%* -
kyttelsesfaktori henhold til EN 1073-2 >50 23
Type6:Testaf sprojtaf mindre omfang (EN 150 17491-4, metode A) | Bestdet -
Somstyrke (EN1S013935-2) >75N 3/6**

—=lkkerelevant *82/90 betyder 91,1 9% Lj,,-verdier < 30 % 09 8/10 betyder 80 % L-vaerdier <15 %
**[ henhold til EN 14325:2004 ***Testudfort med tapede manchetter, ankler, haette og lynlasflap
p bedes du kontakte din| eller DuPont: tyvek.com/ppe

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Disse heldragter er designet til at beskytte arbejdere mod farlige stoffer eller sensitive
produkter og processer fla menneskeskabt foruremng Afhzzngigtaf fmholdene for kemlsk toksicitet og eksponering anvendes de typisk til beskyttelse mod bestemte uorganiske

Foryderligere oplysninger om

tryksatt hvor ikke erh fen. Deternadvendigt med en riwdmkker he\eamlgm med
elﬁlterdereregnel ingsforholdene og luttet af heetten, ammmomhaette manfhenerogdumu mlu ldsflap for at opnd den pasta Disse
heldnmerbeskytiermodpamkler(lypeﬂ ive ll jt (type3),i de vaeskestaenk eller -sprojt (type6). Stoffet til
di har bestet i &\IENM]Z(:ZOO i ). Under i defineretiEN 14126:2003 0g
navnti kandetudfrade op konkluderes, at materialet yder I

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Disse beklzedningsgenstande og/eller stoffet er ikke flammebestandigt og ma ikke anvendes teet ved varmekilder, aben ild,
gnlster eleri potentelt brandfarhge omgivelser.Stoffet smelter ved cirka 105-165 °C (221-329 °F). Det er muligt, at en type eksponering mod biologiske farer,der ike tlsvarer

kan medfare logisk K ing af brugeren. Ek ing for i :nmgnﬁnepamk\er |nten5|vevaskexpm|togslankaffarhgestoﬁer

kankreeve held hojg d hoj d disse heldragter kan yde. B kalfar Id tl dragtens
kompatibilitet. Derudover skal kontrollere oplysninger om tekstilerne og den kemisk lighed for de stoffer, der anvendes. Haetten er designet til at opfylde
type 4-kravene uden at skulle tapes til ansi (du kan fa oplysninger om ibilitet ved at kontakte DuPont eller din Ieverandwr) For aget beskyttelse og for at opnd
den pastaede beskyttelse under visse former for anvendelse skal man tape manthener ankler hatte ol \ynlasﬂap il. For at opnd type! heskyttelse mod indtraengen af veeske
Yderligere tapning over ynla keteethed af type 4 og barikke

anvendes ved eksponering for trykvaesker. Brugeren skal bekraefte, at masken passer til dexlgnetaf hetten, og at tdet ermuhgt at tape stramt sammen, hvis anvendelsen kreever
det. Det er nadvendigt at vaere omhyggelig ved anvendelsen af tapen, sa der ikke kommer folder pa stoffet eller tapen, eftersom dette kan skabe kanaler. Nar haetten tapes, er
det vigtigt at bruge smd stykker (+/-10 cm) og overlappe. Disse heldragter kan bruges med el\er uden tommelfingerhuller. Tommelfingerhullerne pd disse heldragter skal kun

bruges sammen med et dobbelt hvor brugeren putter over mens armer. Det er nodvendigt
at tape yderhandsken fast til aermet for at opnd maksimal beskyttelse. Disse heldragter opfylder kravene til overflademodstand i EN 1149 5:2018 ved maling i i henhold tl EN
1149-1:2006, men den antistatiske belzegning er kun pafort den |ndvend|ge overflade. Dette skal tages med i jelserne, hvis b har

Dragternes antistatiske behandling er kun effektiv i en relativ fugtighed pa 25 % eller derover, og brugeren skal sorge for Yorrekt jordforbindelse af bade dragten og brugeren. Den
elektrostatiske dissipative ydeevne af bade dragten og brugeren skal opnds kontinuerligt pa en sadan made, at modstanden mellem personen, der er iklaedt den elektrostatiske
dissipative beskyttelsesbeklaedning, og jorden skal veere mindre end 10°ohm—feks.ved at vere ket passende fodtoj/bruge et passende quldsystem, bruge et jordkabel eller
anvende andre passende midler. Elektrostatisk dissipativ beskyttelsesheklaedning md ikke dbnes eller tages af i neerheden af brandbare eller eksplosionsfarlige atmosfaerer eller
under handtering af brandbare eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk dissipativ beskyttelsesbekledning er beregnet il brug i zoneme 1,2, 20, 21 0g 22 (se EN 60079-10-1 [7]
0g EN 60079-10-2 [8]), hvor minimum-antaendelsesenergien for enhver eksplosiv atmosfeere |kke ermindre end 0,016 rnJ Elektmstanskd\;smatw beskyttelsesbekledning ma
ikke anvendes i miljoer med ltberiget uft, elleri zone 0 (se EN 60079-10-1[7]), uden forudga mladelse fra den.... varlig Dene\eklmxﬁansked\smpanve
ydeevne af den elektrostatiske dissipative beklaedning kan pavirkes of relativ fugtighed, sitage, mulig kontami ldning. Elektrostati

skal hele tiden daekke alle ikke-overensstemmende materialer under normal brug (herunder ved bajning og bevaegelse). | situationer, hvor Tiveauet for statsk dissipation er af
afgarende betydnlng for ydeevnen skal slutbrugeme evaluere ydeevnen for den samlede, anvendte beklaedmng, inklusive yderbekledning, |nderbeklaedn|ng, fcdlm o andet
personligtbesk Selvomstoffetopfylder ravene il overflademodstand i EN 1149-5:2018 isolerer modellen med sokker

og forhindrer dermed jordforbindelse. Modellen med sokker tillader ikke korrekt jordforbindelse af brugeren via foddeme. En supplerende jordingsmekanisme er pakraevet, feks.
et jordkabel. Det er udelukkende den sikkerhedsansvarliges ansvar at afgore, om og hvordan modellen med sokker md bruges i potentielt brandfarlige eller eksplosive miljoer.
Yderligere oplysninger om jordforbindelse kan fas hos Duan Sorg for, at du har valgt bekleedning, der egner sig til din opgave. Kontakt din leverandar eller DuPont for rédgivning
herom. Brugeren skal foretag som han/hun skal veelge sit personlige ud fra. Brugeren skal selvstaendigt vurdere den rette kombination af
helkmpxbeskynelsesdragt o nlharende udstyr (handsker fodw], andedraztsbeskynelse (] samt vurdere, hvor lznge draglen kan beeres i forbindelse med en bestemt opgave,
hvad angard Komfort uPont i for forkert brug af di

BRUGERENES ANSVAR: Det er hmgerenxansvav it veelge en beklzedningsgenstand, som er egnet il den tilsigtede brug, og som opfyldeval\egaeldende lovgivnings- og
standarder. Disse & de er beregnet til at redU(eve rmkoen for perwnskade men deter vigtgt at pépege, at ingen form for beskyttelsestoj

helt kan fieme denne risiko. Beskyttelsestaj skal anvendes i forbindelse med gzeld r kun beregnet til
Det er brugerens ansvar at inspicere bekledningsgenstanden for at sikre, at alle dens komponenter, herunder nuf \ynlase somme, samlinger osv., er intakte og fungerer efter
hensigten, samt at de yder tilstreekkelig beskyttelse mod de miljoer og kemikalier, de udszettes for. Manglende inspektion af bekleedningsgenstande kan medfare alvorlig
personskade Brug aldng beklaedmngsgenstande derikke er grundigt inspiceret. Bekdzedni de, der ikke bestar skal straks tages ud af brug. Brug aldrig
ineret, &ndret eller beskadiget. Beklaedni e fremstillet af Tyvek® skal have glidebestandige materialer pd ydersiden af stovler,
skoovertrek eller andre beklaedmngsﬂader under forhold, hvor der er risiko for at ghde Huis beklzedningsgenstanden beskadiges under brug, skal brugeren straks opsage et
sikkert i, dekontaminere bekizedhingsgenstanden grundigt og bortskaffe den pa forsvarlig vis. Det er brugerens den tllsynsfmendes 0g arbejdsgiverens ansvar at undersage
ogunder brug foratsikre, atden eregnet il brug i det

KLARG@RING TIL BRUG: Huis der mod forventning observeres en defekt, ma dragten ikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Disse heldragter skal opbevares ved mellem 15 °C (59 °F) og 25 °C (77 °F) i marke (i en papkasse) uden eksponering for UV-lys.
DuPont har udfart test, hvor zldning sker normalt og accelereret, og er ndet frem til den konklusion, at Tyvek® 800-stof bevarer tilstreekkelig fysisk styrke
ien periode pa 10 &r. De antistatiske egenskaber kan forringes over tid. Brugeren skal sorge for, at den dissipative ydeevne er tilstraekkelig til anvendelsen. Produktet skal
transporteres og opbevares i dets originale emballage.

BORTSKAFFELSE: Disse heldragter kan braendes eller nedgraves pa en kontrolleret losseplads uden at skade miljoet. Bortskaffelse af forurenede dragter skal ske i
henhold til nationale eller lokale love.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING: 0 seserklzering kan downloades pa: www.safespec.dupont.co.uk

SVENSKA BRUKSANVISNING

MARKNINGAR PA INNERETIKETT o Varumérke. 0 Overallens tillverkare. Q Modell-ID — Tyvek® 800 J TJ198Ta och Tyvek® 800 J with
socks TJ198T 16 & modellnamnen pé skyddsoveraller med huva, tejpade sommar och resar i armslut, benslut, huvkant och midja. Tyvek® 800 J with
socks TJ198T 16 har dessutom integrerade sockor. Den hr bruksanvisningen innehdller information om dessa overaller. 0 CE-mérkning — overallerna
uppfyller kraven for personlig skyddsutrustning i kategori Il enligt EU-farordning 2016/425. Typprovnings- och kvalitetssakringscertifikaten stlldes ut av SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, F1-00380 Helsinki, Finland, som identifieras som anmalt organ nr 0598. @€J) Anger dverensstammelse med europeiska standarder for skyddsklader
mot kemikalier. @) Dessa overaller &rinvndigt antistatbehandlade och skyddar mot elektrostatiska urladdningar i enlighet med EN 1149-1:2006 inklusive EN 1149-
5:2018 vid korrekt jordning. /1\ Se anvéndningsbegransningar for modellen med sockor. @) "Typ"av helkroppsskydd som erhills med dessa overaller enligt EU:s
standarder for skyddsklader mot kemikalier: EN 14605:2005 + A1:2009 (typ 3 och typ 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) och EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6).
Overallerna uppfyller dven kraveni EN 14126:2003 typ 3-B, typ 4-B, typ 5-B och typ 6-B. eSkydd motfasta luftburna partiklar, inklusive radioaktiva fororeni
EN1073VZ:2002.&EN107372 avsnitt 4.2. staller krav pa svarantandlighet. Motstandskraften mot antandning har dock inte testats pa dessa overaller.
bir l4sa denna bruksanvisnin @ngrenforvalavxlorlekangerkmppsman(tm ochtum/fot) och destorlekskod. Kontrollera dinamatt och vl rtt torlek.
Ursprungsland. @ Tillverkningsdatum. @Brandfamg terial. Skydd "ne\d Plagqen0(h/ellermatena\etar|nteﬂamhard|ga ochskai t
rmekaHor ppen eld eller gnistor eller i potentiellt i 3 ® Annan certifieri
lleranmltorgani EU (¢ avsnittislutet av

EGENSKAPER FOR DESSA OVERALLER:

VAVENS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-klass*
Notningshallfasthet EN530metod 2 >100 cykler 2/6***
Motstand mot skadavid bdjning ENIS07854 metod B >15000 cykler 416"
Rivhallfasthet ENIS09073-4 >10N 1/6
Dragstyrka ENIS013934-1 >60N 2/6
Motstand mot punktering EN863 >10N 2/6
Vtresistivitet vid 25 % relativ luftfuktighet™*| EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018****| invéindiqt < 2,5x10° ohm ejtillampligt

*EnhgiEN 14325:2004 **Seanvandningsbegransning *** Synlig slutpunkt **** Se anvéndningshegransningar for modellen med sockor!

VAVENS MOTSTAND MOT KEMIKALIER I VATSKEFORM (EN150 6530)

Kemikalie ionsi EN-Klass* Fransttningsi EN-Klass*
Svavelsyra 30 %) 33 3B
(10%) 33 3B
0-xylen 33 13
Butan-1-ol 33 23

* EnligtEN 14325:2004

Kemikalie

| Svavelsyra (30%)

v

S
=
s

* Enligt EN 14325:2004

VAVENS MOTSTAND MOT SM\TTSAMMA AMNEN

Testmetod EN-Klass*
Motstand mot blod och i i syntetiskt blod 15016603 6/6
Motstand mot blodt ittor, kontroll i bakteriofag Phi-X174 | 150 16604 5/6
Motstand mot inerade vatskor ENIS022610 6/6
Motstand mot biologiskt kontaminerade arosoler 150/DIS 22611 33
Motstand mot biologiskt inerat damm 15022612 33

*Enligt EN 14126:2003

TESTRESULTAT FOR HEL DRAKT

Testmetod Testresultat EN-Klass
Typ 3: Straltest (EN 150 17491-3) Godkant*** ejtillampligt
Typ4: Hognivatest med sprej (EN 150 17491-4, metod B) Godkant ejtillampligt
Typ 5: Lackagetestinat med partikelaerosol (EN IS0 13982-2) Godkant*** L., 82/90<30%- L,8/10<15%" ejtillampligt
S enligtEN 1073-2 >50 2034
Typ 6: Lagnivatest med sprej (EN 150 17491-4, metod A) Godkant ejtillampligt
Dragstyrkaisommar (EN150 13935-2) >75N 3/6%*

*82/90 betyder91,1% Li,,-vérden < 30 % och 8/10 betyder 80 % L-vérden < 15 %
**EnligtEN14325:2004 ***Test utfort med tejpade drmslut, huva, benslut och dragkedjeslag
Kontakta dinleverantdr eller DuPont fr att & merinformation om barriarprestanda: tyvek.com/ppe
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RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Dessa overaller ir avsedda att skydda personer mot skadliga amnen eller skydda kinsliga
produkter och processer mot kontamination fran manniskor. De anvénds i typiska fall - beroende pa kemisk toxicitet och exponeringsfarhallanden — som skydd mot
vissa oorganiska vaitskor och intensiv eller trycksatt sprejad vaitska, dar exponeringstrycket inte dverstiger det som anvands i testmetod typ 3. For att angivet skydd ska
uppnas kravs en hel ansiktsmask med filter som & anpassat for exponeringsforhallandena och som & tatt fast i huvan, samt extra tejp runt huvan, arm- och bensluten
samt dragkedjans slag. Overallerna skyddar mot fina partiklar (typ 5), intensiv eller trycksatt vitskesprej (typ 3), intensiv vatskesprej (typ 4) och begransade vaitskestank
ellersprej (typ 6). Vaven i overallerna ar godkéind enligt samtliga testeri EN 14126:2003 dder mot smif amnen). Under ingsforha som
anges EN 14126:2003 ochi tabellen ovan visar resultaten att materialet skyddar mot smittsamma dmnen.

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plaggen ocheller materialet arinte flamhrdiga och ska inte anvéindas néra varmekllor, Gppen eld elle gnistor eler potentiellt
brandfarliga miljer. Vaven smalter vid omkring 105-165 °C (221-329 °F). Det dr miigt att exponering for biologiska risker som inte motsvarar plaggets tathet leder tll att

vissa mycket fina partiklar, intensiv vétskesprej och stank av iskstyrkaoch
bt barisrononcanar s o I i 3ste kontrollera att plagget klarar av reagensetii laggetanvinds. Anvéndaren ska dven verifieravaven
och de kemisk { jfterna for & m anvands. Huvan ar avsedd att uppfylla kraven for typ 4 utan extra tejpning av den hela ansiktsmasken. Kontakta

DuPont eller leverantgren for rad om kompatiblitet. For ytterligare skydd och for att uppnd det uppgivna skyddet vid viss anvandning kan huvan, dragkedjans slag samt drm- och
bensluten behdva tejpas. Fr fullstandigt skydd typ 3 mot vtskor kravs fullstandig tejpning, dven av dragkedjans slag och tvars dver dragkedjans nedersta del. Utan den extra

n yp: ) huvansform
ochatt tt tejpning &rmjl andningen kriver det.Var dattvéven eller tejpen inte veckas nar du tejpar, fenk Kanaler. Tej

orta (£T0am) ochd lerl e o S dubba handsar Biraren
ska da dra tumdglan dver hd over plaggets armar. dste tejpas fast i armen for maximalt skydd. Overallerna uppfyller kraven pa
ytresistivitetiEN 1149-5: ats enligt EN 1149-1:2006, men detanti d padeninreytan. Tahansyntildg j i i
drbaraeffektivom den relati i arminst25%%. Anvéndarenskaocksajordaba hbi alampligtsétt.D i i h
bade drakten och béraren behover uppnas lapande sd att resi Ilan den som bér d skt dissipatiy [ddena och jord & mindre &n 10° ohm, exempelvis
med hjdlp av lampliga skor eller golv, jordledning eller andra limpliga metoder. Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar far inte Gppnas eller tas av i
utrymmen med antandlig eller explosi eller samtidigt tandliga eller explosiva amnen hanteras. Klader som skyddar mot el iska urladdningar ar avsedda
attanvandasi zonerna 1, 2, 20, 21 och 22 (se EN 60079-10-1[7] och EN 60079-10-2 [8]) dar explosiva atmosfarers minimala antandni jinte ér lagre an 0,016 mJ. Klader
som skyddar mot ingar far inte anviindas i syreberikade miljder,eller i zon 0 (se EN 60079-10-1 [7]) utan féregdende godkannande av skyddsingenjiren.

Egenskapema for elektrostatisk urladdning hos kiddera som skyddar mot elektrostatiska urladdningar kan paverkas av relativ luftfuktighet, slitage och anvéndning, eventuell
kontamination och aldring. Kldder som skyddar mot elektrostatiska urladdningar ska under normal anvindning permanent overtécka alla material som inte uppfyller kraven
(dven vid rérelse och bajning). | situationer dar den statiska urladdningsnivan ar kritisk ska anvéindama beddma de samlade egenskaperna fo ytterplagg, innerplagg, skodon och
Gvrig personlig skyddsutrustning som bérs. & Materialet uppfyller kraven for ytresistans i EN 1149-5:2018, men modellen med sockor isolerar bérarens fitter fran dissipativa
skor vilket forhindrar jordning. Barare av modellen med sockor far inte ordentlig jordning via fotterna. Ytterligare en jord: k krévs, tex. en jordnil Den
sakerhetsansvariga bir hela ansvaret for beslut om huruvida och hur modellen med sockor ska anvéndas i potentiellt brandfarliga eller explosiva miljer. Mer information om
jordning kan fas av DuPont. Se till att du har valt ett plagg som passar for arbetsuppaiften. Kontakta din leverantdr eller DuPont om du vill ha réd. Anvéndaren ska genomfdra
en riskanalys som for valet av personlig ing. Anvandaren dr ensam ansvarig for att vlja rétt kombination av heltickande skyddsoverall och dvrig
utrustning (handskar, skor, andningsskydd med mera) och hur lange overallen kan béras under en specifik jft med avseende pa skyddande egenskaper, komfort och
varme. DuPont taringet som helst ansvar for foljderna om overallerna anvands pa fel sat.

ANVANDARNAS ANSVAR: Det i anvéindarens ansvar att valja plagg som ar limpliga for den avsedda anvaindningen och uppfyllr alla bransch- och myndighetskrav.
Plaggen aravsedda att minska risken for personskador, men inga skyddsklader kan skydda mot alla slags skador. ader maste anvindas som ill allmanna
forsiktighetsatgarder. Plaggen ar avsedda for engangsbruk. Det & anvandarens ansvar att understka plagg och kontrollera att alla delar — inklusive vav, dragkedjor, sommar,
skarvarmed mera - &rigott skick, inte har skadats och ger adekvat skydd mot de kemikalier och under de uppaifter som farvantas. Bararen kan skadas allvarligt om plaggeninte
undersks noga. Bar aldrig plagg som inte har undersokts noga. Plagg som inte godkéinns vid en undersdkning ska genast tas ur bruk. Bar aldrig plagg som har kontaminerats,
forandrats eller skadats. Plagg av Tyvek® bar forses med halkskyddande material pa utsidan av kangor, skoskydd eller andra ytor i situationer med halkrisk. Om plagget skadas
under anvandningen ska du genast retirera till en saker milj. Dekontaminera plagget noggrant efter behov och kassera det pa ett sakert sétt. Bararen av plagget samt bérarens
arbetsledare ocharbetsgi foratt plagget understks innan det anvénds och bekra [ampligt attanvéndaiden avsedda miljén av den avsedda béraren.

FORBEREDELSER: Anvandinte overallen om den mot formodan i skadad eller trasig.

FORVARING OCH TRANSPORT: Dessa overaller ska firvaras mirkt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C (59 till 77 °F). DuPont har genomfirt
naturliga och accelererade tester av aldringsprocessen. Resultatet visar att Tyvek® 800-vaven bibehaller sin styrka i tillcdcklig omfattning under 10 ars tid. De antistatiska
egenskaperna kan forsamras med dldem. Anvandaren méste verifiera att skyddet mot urladdningar ar tllvdckligt for anvindningen. Transportera och forvara alltid produkten
ioriginalférpackningen.

KASSERING: Overallera kan brannas eller ldggas pa avfallsupplag utan miljopaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller lokaltilag eller andra
regelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Firsik o t] frén: www.safespec.dupont.co.uk

suoMI KAYTTOOHJE

SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @) ki @) Healaivamistaa. @) Malin tunnistaminen ~Tyvek® 800 T1198Taja Tyvek 800 withsocks T/198T
160vat mallinimet sille suoj ille joissa on yliteipatut saumat sek hihan, nilkan, kasvojen ja vyGtaron jousto. Tyvek® 800 with socks TJ198T 16 sisaltad integroidut
st Timikivttiohi e (E-metkinta - Haalrtnoudattavatvaatimusia otk ihenkilonsuoiaimileEU-linsiadinnissi
asetuksessa (EU) 2016/425. Tyyppitarkastus- ja laadunvalvontasertifikaatit on myantanyt SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsink, Finland, ilmoitetun laitoksen (EY)
nurnemhaan0598.ollmaiseekem‘\a\lisehavaaraltataihaimltasumaawavaaneila“ kevi lai dardi i Némé haalarit on Kasitelty
sisapuolelta antistaattisesti, ja ne tarjoavat sahkdstaattisen suojan standardin EN 1149-1:2006, mukaan lukien EN 1149-5:2018, mukaisesti, jos ne on maadoitettu oikein. &
A Viiden halareid Pt > 2L e L

eurooppalaisten standardien mukaan: EN 14605:2005 + A1:2009 (tyyppi3 ja tyyppi4), ENISO 13982-1:2004 L:A]:ZO]O(tyypp\ 5)jaEN13034:2005+A1:2009 (tyyppi6). Namé
haalarittéyttavat myds standardin EN 14126:2003 tyypin 3-B, tyypin4-B, tyypin 5-Bjatyypi imukset. @) Suojaaradioaktii dardin EN 1073-2:2002
mukaan. /AN Standardin EN 1073-2kohta.2. edel i d (giden haalareiden kohdall i dyyttd eikuitenk Kayttajan tulisi
lukeans P ; PRI AR

ammiimai
L)Sytyvaaine Pidak

)3
Eisaak'aytt'aeiuudelleen.@@Muidenseniﬁl en tiedot ovat i

kana tulesta. Namé vaatteetja/tai tekstili ei(véit) ole tulenkestav

eiksita/niita tulisi kayttad avotulen tai
. G

NAIDEN HAALAREIDEN SUORITUSKYKY:
TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi i t] Tulos EN-luokka*
vy EN530, Imi2 > 100syklia 26
ieto EN1507854, menetelma B > 15000 syklia 4/6***
Puolisuunnikkaan mallisen isensieto | ENIS09073-4 >10N 1/6
Vetolujuus ENIS013934-1 >60N 2/6
f i avyy EN863 >10N 26
Pi hteelli 259%™*| EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018***¥| sisdpuoli < 2,5x 10° ohmia S
E/S=Fisovellettavissa * EN 14325:2004:n mukaan ** Katso kayttdrajoitukset ***Visuaalinen pa ***Katso sukalli llin kayttorajoitukset!
Kemikaali Lapaisyindeksi — EN-luokka* Hylkimisindeksi — EN-luokka*
Rikkihappo (30 %) 3B 33
iumhydroksidi (10 %) 3B 33
0-ksyleeni 33 13
Butaani-1-ol 33 23
* EN 14325:2004:n mukaan
TEKSTIILINJATEIPATTUJEN SAUMOJEN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYA VASTAAN (EN1S0 6529, MENETELMA A—LAPAISYAIKA, 1 jg/cm?/min)
Kemikaali syaika (min) EN-luokka*
[ Rikkihappo (30%) | > 430 | 6/6 J
*EN14325:2004:0 mukaan
Testi i Imé EN-luokka™
Veren ja ruumiinnesteiden [apaisyn si ista verta kdytettaessa | 15016603 6/6
Veren valitykselld leviavien taudinaiheuttajien lapaisyn
et o PM—X174kéytettéiesséJ " Is016604 3
S id iden ldpaisyn sieto ENIS022610 6/6
Biologisesti saastuneiden aerosolien lapaisyn sieto 150/DIS 22611 3B
iologisesti dlynapaisyn sieto 15022612 3B
*EN14126:2003:n mukaan
i Imé Testitulos EN-luokka
Tyyppi3: i i (EN15017491-3) Hyvaksytty** E/S
Tyyppi4: inen suihketesti (EN 50 17491-4, Imd B) Hyvaksytty E/S
Tyyppi5: Aerosolih isid sti (EN IS0 13982-2) Hyvaksytty™* L, 82/90<30%- ,8/10<15%* E/S
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >50 23
Tyyppi 6: Matalatasoinen suihketesti (EN 150 17491-4, Ima A) Hyvaksytty E/S
S (EN1S013935-2) >75N 3/6**

E/S="Eisovellettavissa *82/90tarkoittaa, ettd 91,1 % L;,,-arvoista < 30 %, ja 8/10 tarkoittaa, ettd 80 % L-arvoista < 15 %
FEN 14325:2004:0 mukaan ***Testia suoritettaessa hihat, nilkat, huppu ja vetoketjun [appa ovat olleet teipattuina

Li ) pyy i DuPontilta: tyvek.com/ppe
VAARAT, JOILTA TUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Namé haalarit on suunniteltu suojaamaan tyontekijoitd vaarallisilta aineilta tai herkkia
tuotteita ja prosesseja ihmisperaiseltd saastumiselta. Niité kéytetdan tyypillisesti — kemiallisen isyyden ja altistumi iden mukaan — tietyilté epé isi
nesteiltd ja intensiivisilta tai paineistetuil ilta suojautumiseen, jos altstumispaine e ole suuremp kuin tyypin 3 test Imdssa kaytetty. Vaitetyn suojauksen

saavuttaminen edellytta kasvot kokonaan peittéva maskia, jossa on alti opiva suodatin ja jok tetty tiviisti huppuun, sekalisétei hupun,
hihojen, nilkkojen ja vetoketjun [apan ympéri/paalle. Namé haalarit tarjoavat suojaa hienoilta hiukkasilta (tyyppi 5), intensivisilta tai paineistetuilta nestesuihkeilta (tyyppi 3),
intensiivisilta nestesuihkeilta (tyyppi 4) ja rajallisesti nesteroiskeilta tai -suihkeilta (tyyppi 6). Naissa haalareissa kaytetty tekstili on lapaissyt kaikki standardin EN 14126:2003
(suojavaatetus infekivisid aineita vastaan) mukaiset testit. Standardissa EN 14126:2003 maritellyissa ja ylld olevassa taulukossa mainituissa altistumisolosuhteissa saavutetut
tulokset osoittavat, ettd riaali infektiivisille aineill

KAYTTORAJOITUKSET: Nimé vaatteet ja/tai tekstili ei(vat) ole tulenkestav(i)s, ek sita/niitd tulisi kiyttad avotulen tai kipindiden lahistlla tai kuumassa
tai syttymisalttiissa ymparistdssa. Tekstiili sulaa noin 105-165 “C:ssa (221329 °F). On mahdollista, etta sellaisesta biovaaraille altistumisen tyypistd, joka ei vastaa
vaatteen tiiviystasoa, voi seurata kdyttajan biosaastuminen. Altistuminen vaarallisten aineiden tietyille hienon hienoille hiukkasile, intensiivisille nestesuihkeille
tai -roiskeille voi edellyttda haalareita, jotka ovat mekaanisesti ja esto-ominaisuuksiltaan nditd haalareita vahvempia. Kayttdjan on varmistettava sopiva reagenssi-
vaateyhteensopivuus ennen kayttdd. Sen lisaksi kayttajan on varmistettava tekstillin ja kemiallisen lapaisevyyden tiedot kéytetyn aineen (tai useamman) osalta.
Huppu on suunniteltu téyttamadn tyypin 4 vaatimukset ilman ulkoista teippausta kasvot kokonaan peittévaan maskiin (yhteensopivuusneuvoja voi pyytéé DuPontilta
tai toimittajalta). Suojauksen parantaminen ja vditetyn suojan saavuttaminen tietyissd ayttotapauksissa edellyttéd hihojen, nilkkojen, hupun ja vetoketjun ldpan

i ista. Tyypin 3 iviyd inen edellyttda téyttd teippausta, mukaan lukien liséteippaus vetoketjun [apn yli ja vetoketjun pohjan poikki. Puku
saavuttaa ilman tallaista lisateippausta ainoastaan tyypin 4 nestetiviyden, eika sitd tulisi kiyttéd alttiina paineistetull ihkuille. Kayttéjan on varmi eftd
maski sopii hupun malliin ja ettd tiivis teippaus on mahdollista, jos kéyttotapaus sellaista vaatii. Teipin kiinnityksen yhteydessa on huolehdittava, ettei tekstiiin tai

IFU.12



teippin jaa ryppyja, silla ne voisivat toimia I3paisykanavina. Huppua teipatessa tulisi kiyttad pienid teipinpaloja (+/- 10 cm) iin, ettd ne limittyvt. Naita haalareita
voidaan kéyttad peukalosilmukoita kdytten tai ilman niitd. Naiden haalareiden peukalosilmukoita tulisi kéyttdd ainoastaan Kaksoiskdsinejarjestelmén osana eli
siten, ettd puvun kiyttdja asettaa peukalosilmukan alusksineen padlle ja pallyskasineen haalarin hihan palle. Parhaan mahdollisen suojan saavuttamiseksi
pdllyskésine tulee vield teipata hihaan kiinni. Namé haalarit tayttavt standardin EN 1149-5:2018 pintavastusvaatimukset, kun mittaus suoritetaan standardin EN
1149-1:2006 mukaan, mutta niissa on antistaattinen pinnoite ainoastaan sisapinnalla. Tama tulee ottaa huomioon, jos vaate on maadoitettu. Antistaattinen kiiittely
toimii ainoastaan véhintdan 25 %:n suhteellisessa kosteudessa, ja kéyttéjan on varmistettava sekd vaatteen ettd itsensé kunnollinen maadoitus. Sekd puvun ettd siihen
pukeutuneen henkilon staattisen sahkdn poistokykya on yllapidettéva jatkuvasti siten, ettd staattista sahkod poistavaan suojavaatteeseen pukeutuneen henkilon ja
‘maan vastuksen tulee olla alle 10° ohmia, esimerkiksi riittavan jalkine-lattiajarjestelman, maadoituskaapelin tai jonkin muun sopivan keinon avulla. Staattista sahkda
poistavaa suojavaatetta ei saa avata tai riisua syttymis- tai rajahdysherkissa ymparistdissa tai syttyvia tai réjahtavia aineita kasiteltaessa. Staattista sahkaa poistava suojavaate

ole alle 0,016 mJ. Staattista sahkda poistavaa suojavaatetta ei saa kyttda hapella rikastetuissa ymparitdissa tai alueella 0 (katso EN 60079-10-1 7)) ilman vastaavan
turvallisuusinsindrin etukateishyvaksyntdd. Staattista sahkda poistavan suojavaatteen sahkanpoistokykyyn voi vaikuttaa suhteellinen kosteus, kuluminen, mahdollinen
saastuminen ja vanheneminen. Staattista sahkdd poistavan suojavaatteen tulee pysyvsti peittdd kaikki vaatimuksia tayttaméttomat materiaalit normaalin kéyton
(mukaan lukien taivutukset ja liikkeet) aikana. Tilanteissa, joissa staattisen sahkan poistotaso on kriittinen suoritusominaisuus, loppukéyttdjien tulisi arvioida koko
asukokonaisuutensa, mukaan lukien paallysvaatteet, alusvaatteet, jalkineet ja muut henkilonsuojaimet, suorituskyky. A Vaikka kangas noudattaa standardin EN
1149-5:2018 pintavastusvaatimukset, sukallinen malli eristéd kéyttajan jalat dissipatiivisista jalkineista ja esté siten maadoituksen. Sukalliset mallit eivat mahdollista
kéyttdjan asianmukaista maadoitusta jalkojen Kautta. Edellyttdd taydentavéd i i kuten ituskaapelia. On- taysin kil
vastuulla péatta, voidaanko sukallisia malleja Kayttaa mahdollisesti syttymis- tai réjahdysherkissd ympéristdissé, ja miten niité tulisi Kayttaa. DuPont voi pyydettéessa
tarjota lisétietoja maadoituksesta. Varmista, etté olet valinnut tyohosi sopivan vaatteen. Neuvoja voi pyytad toimittajalta tai DuPontilta. Kayttéjan tulee suorittaa
riskianalyysi, jonka perusteella hanen tulee valita henkildnsuojaimensa. Kayttaj tekee lopullisen patoksen siité, mika on oikea kokovartalosuojahaalarin ja lisévarusteiden
(ksineet, jalkineet, hengityssuojaimet jne.) yhdistelmd ja kuinka pitkéan tahdn haalariin voidaan olla pukeutuneena sen suojauskyky, pukeutumismukavuus tai
L SO iiden. DuPont el oamink b oal e T R A

KAYTTAJAN VASTUU: Kayttsjan vastuulla on valita vaatteet, jotka sopivat kiyttdtarkoitukseen ja tayttaviit kaikki maritetyt kansalliset ja alakohtaiset standardit.
Naiden vaatteiden tarkoitus on auttaa vahentaméa i akoisyyttd, mutta mikéan suojavaate yksindan ei voi poistaa loukkaantumisvaaraa
kokonaan. Suojavaatteita tulee kayttda yleisia turvatoimia noudattaen. Nama vaatteet on suunniteltu kertakayttdiseksi. Kayttéjan vastuulla on tutkia vaatteet
varmistaakseen, etté kaikki osat, mukaan lukien tekstill, vetoketjut, saumat, rajapinnat jne., ovat hyvssd toimintakunnossa, eivat ole vaurioituneita ja tarjoavat
riittavan suojan kohdattavilta kemikaaleilta kytdn ajaksi. Vaatteiden huolellisen tutkimisen aiminlydnti voi joh jan vakavaan loukkaantumiseen. Ald koskaan
pue paalle vaatetta, jota ei ole tutkittu huolellisesti. Jos jokin vaate i [apéise tutkimusta, se tulee poistaa kayt asti. Ald koskaan pue pélle vaatetta, joka
on saastunut, muuttunut tai vaurioitunut. Vaatteissa, jotka on valmistettu Tyvek® iaalista, pitéisi olla li ja jalkineiden kengan
suiojuksissa tai muissa losuhteissa, joissa liuk on mahdollista. Jos vaate vaurioituu kdyton aikana, vetdydy vlittomésti turvalliseen
ymparistdn, puhdista vaate perusteellsesti saasteista tarpeen mukaan ja havitd se sitten turvallisella tavalla. Vaatteen kayttdj, hanen valvojansa ja tynantajansa
ovat vastuussa vaatteen kunnon tutkimisesta ennen kyttd ja sen aikana, jotta varmistetaan, etta vaate sopii kyseisen kéyttajan kaytettavaksi kyseisessa ympéristossa.

KAYTON VALMISTELU: Siind epatodennakbisessa tapauksessa, etta haalarissa on vikoja, alé pue sta pale.
SAILYTYSJAKULJETUS:N lareitavoidaan silyttaa 15-25 °C:nlampotilassa (59-77 °F) pimedssé (pahvilaatik jin, etteisealtistu UV-steilylle. DuPont
on suorittanut luonnollisia ja nopeutettuja vanhenemistesteja ja todennut, etta Tyvek® 800 -tekstiilin fyysinen lujuus pysyy riittavlla tasolla 10 vuoden ajan.
Antistaattiset ominaisuudet saattavat heikentya ajan mydta. Kéyttéjan on varmi ettd sahkdnpoi riittda kéyttotarkoi Tuotetta tulee kuljettaa
jaséilyttaa alkuperdispakkauksessaan.
HAVITTAMINEN: Nam3 haalarit voidaan polttaa tai haudata hallinnoidull ikalle ymparistdd vahingoi S iden vaatteiden havittamista
sdadelldan kansallisilla tai paikallisilla laeilla.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati n lad www.safespec.dupont.co.uk

POLSKI INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA_NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIE 0 Inak handlowy. Q Producent kombinezonu. o Identyfikaga modelu — Tyvek®
800 J T/198Ta i Tyvek® 800 J with socks T}198T 16 to nazwy kombinezondw ochronnych ze szwami zaklejonymi tasma, z kapturem z elastycznym wykoriczeniem
wokot twarzy, z elastycznymi mankietami rekawdw i nogawek oraz z gumka wtalii. Tyvek® 800 J with socks TJ198T 16 jest dodatkowo wyposazony
w zintegrowane skarpety. Niniejsza instrukqja uzytkowania zawiera informacje dotyczace tych kombinezon Oznaczenie CE — Kombinezony s3 zgodne
7 wymaganiami dotyczacymi Srodkow ochrony indywidualnej kategorii 11l wedtug i fzenia (UE) 2016/425. Certyfikaty
badania typu oraz zapewnienia jakosci zostaty wydane przez SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, notyfikowana jednostke certyfikujaca

Wspdlnoty Europ 0598. @) Oznacza zgodnosc: i P hronnej. af g
antystatyc jstroni hrong elektrostatyczng: EN1149-1:2006 wrazz EN 1149-5:2018, pod warunkiem odpowiedniego uziemienia.
&Mode\ K ji— z0b. ograniczenia i aTypyothronym(egotialauzyskanew ymienione kombi godnie z i jskimi dI
przeciwchemicznej odziezy ochronnej: EN 14605:2005 + A1:2009 (Typ 3iTyp 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5) oraz EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6). Kombinezony te
spaniatheiwymoginormyEN14126:2003Typ3—B,Typ4—B,TypS—BiTypé—B.00£hmnaw ed skazeniem czastkamip Grczymi zgodnie znorma EN 1073-2:2002.
&NormaEN107372,kIauzu\a4.2.,wyrnagam il i 6w odpornos¢ fon ni o 7 i i
przeczyta(’niniejszqinslrukqguiytkowania.@Piklogramwskazujewymiarytiala (wcmistopach/calach)iodpowiedni 7 icswojewy job
odpowiedni rozmiar kombinezonu. Krajpochodzenia.@" dukgi. @Materia#mlnv Nie zblizac kombinezonéw do ognia. Te kombi Jub materiaty nie s
nisnpa\neiniepowinnyby(’uzywanew lizu rdcka iepta, otwartego p iskierani w srodowist fane fatwopalnym, @@ Nieuzywac powtémie. () @)
Inomagedotyczainnych A o G - ; : MO .

WEASCIWOSCITYCH KOMBINEZONOW:

WEASCIWOSCI FIZYCZNE MATERIALU

Badanie Metodabadania Wynik badania Klasa EN*
Odpornos¢nascieranie EN530 Metoda2 >100 cykli 2/6***
0Odpornos¢ na wi zginanie | ENIS07854 Metoda B >15000cykli 46"+
Odpornosc na rozdzieranie
(metoda tapezowa) ENI1S09073-4 >10N /6
Wytrzymatos¢ narozciaganie ENIS013934-1 >60N 206
Odpomnos¢na przebicie EN863 >10N 206
Rezystywnosc powierzchniona EN 1149-1:2006.+ EN 1149-5:2018%** | wewnatrz< 2,5 10° omow nd

przy wilgotnosci wzglednej 25%**
nd=Niedotyczy *ZgodnieznormaEN 14325:2004 **Zob. ograniczeniazastosowania ***Wzrokowe ustalenie punktu koricowego
%% Job. ograniczenia zastosowania modelu ze skarpetami!

0DPORNOSC MATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY (EN 150 6530)

Substancja chemiczna Wskaznik przesiakliwosci — Klasa EN* WSkaZ’mk;::;:’gﬁf Inosd—
Kwas siarkowy (30%) 3B 3B
Wodorotlenek sodu (10%) 33 33
o-Ksylen 33 13
Butan-1-ol 33 21

Substancja chemiczna (zas przebicia (min) KlasaEN*
| Kwas sarkowy (30%) > 480 | 6/6 |

* Zgodnie znorma EN 14325:2004
0DPORNOSC MATERIALU NA PRZENIKANIE CZYNNIKOW BIOLOGICZNYCH
Badanie Metoda badani KlasaEN*

0dpornosc na przesiakanie krwi oraz ptynow ustrojowych, 15016603 66

2wykorzystaniem krwisyntetycznej

Odpornos¢na przenik hzkewia,
B 4 15016604 5/6
Odpornosé na przesiakanie skazonych cieczy ENIS022610 6/6
Odpornos na przenikanie aerozoli skazonych biologicznie 150/DIS 22611 33
Odpornosc na przenikanie pytow skazonych biologicznie 15022612 33
*Igodnieznorma EN 14126:2003
WYNIKI BADAN CALEGO KOMBINEZONU
Metoda badani Wynik badania KlasaEN
Typ3: Ochrona przed dziataniem strumienia cieczy (EN 150 17491-3) Spetnia*** nd
Typ4: Ochrona przed dziafaniem rozpylonej cieczy (EN 150 17491-4, Metoda B) | Spefnia nd
lz‘::z'o“;fg;wﬁ"t'f;a‘.'e"“ﬂ”"”””gﬁg%k]3982_2) Spelnia*** L, 82/90<30% L 8/10<15%* nd
Wspotczynnik ochrony zgodniez EN 1073-2 >50 23
Typ 6: Badanie odpornoscina przesiakanie przy niskim Spelnia nd
natezeniurozpylonej cieczy (EN1S0 17491-4, Metoda A)
Wytrzymatosc szwow (EN 150 13935-2) >75N 3/6%*
nd=Niedotyczy *82/900znacza91,1% wartosci L,y < 30%; 8/10 oznacza 80% wartosciL, < 15% ** Zgodnie znorma EN 14325:2004
***Badanie zono po zaklejeniu tasm kap etow rekawow i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek biyskawiczny
W celu uzyskani informagjint. wfasciwosci ochronnych prosi (sie albozfirma DuPont: tyvek.com/ppe

ZAGROZENIA, PRZEZ KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Te kombinezony s3 przeznaczone do ochrony pracownikow przed dziataniem substani
niebezpiecznych lub do ochrony wraliwych produktéw i procesow przed zanieczyszczeniem przez czowieka. W zalenosci od toksycznosci substangji chemicznej
i warunkéw narazenia s one zwykle stosowane do ochrony przed dziataniem cieklych substangji nieorganicznych oraz przed dziafaniem cieczy pod cisnieniem nie
wyzszym iz zastosowane w metodzie badania pod katem ochrony Typu 3. Do osiagniecia wskazanego poziomu ochrony konieczne jest uzycie maski petnotwarzowej z
filtrem, odpowiedniej do warunkdw narazenia i szczelnie przylegajacej do kaptura, a takze dodatkowego uszczelnienia tasma kaptura wokdt twarzy, mankietow rekawow
inogawek oraz patki zabezpieczajqce zamek biyskawiczny. Kombinezony zapewniaja ochrong przed drobnymi czastkami statymi (Typ 5), dziataniem strumienia cieczy (Typ
3), dziataniem rozpylonej cieczy (Typ 4) oraz przed ograniczonym opryskaniem ciecza (Typ 6). Materiat stosowany w tych kombinezonach przeszedt pomyslnie wszystkie testy
‘wskazane w normie EN 14126:2003 (Wymagania i metody badan dla odziezy chroniacej przed czynnikami biologicznymi). W warunkach narazenia okreslonych w normie
. e :

EN14126:2003 oraz wymienionych w tabeli powyzej wyniki pozwalaja wyciagnac wniosek, ze materiat tworzy bariere chroniaca jami biologicznymi.
OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: Te kombinezony i/lub materiaty nie sa niepalne i nie powinny by uzywane w poblizu Zrddta ciepta, otwartego plomienia,
iskier ani w Srodowisku potencjalnie fatwop: Materiat topi sie w okoto 105-165°C (221-329°F). Ekspozycja na czynniki biologiczne przekraczajaca

poziom szczelnosci kombinezonu moze prowadzic do biologicznego skazenia uzytkownika. W przypadku narazenia na okreslone bardzo drobne czastki, intensywne
opryskanie ciecza oraz rozpylenie substancji niebezpiecznych konieczne moie byc uzycie kombinezondw o wiekszej wytrzymatosc mechanicznej oraz o wyzszych
parametrach ochronnych, niz zapewniaja te kombinezony. Do uzytkownika nalezy wybor wasciwego kombinezonu ochronnego, stosownie do substancji chemicznej, z
ktora bedzie miat do czynienia. Ponadto uzytkownik powinien sprawdzic dane dotyczace materiafu i przenikania substancji chemicznych dla stosowanych substandji.
Kaptur zostat zaprojektowany w taki sposob, aby spetniat wymagania dla Typu 4 bez koniecznosci zewnetrznego zaklejania tasm do maski pelnotwarzowej (w celu
uzyskania informacji o zgodnosci nalezy skontaktowac sie z firma DuPont lub z dostawca). W celu uzyskania wyzszego poziomu ochrony oraz deklarowanego poziomu
ochrony w pewnych zastosowaniach konieczne bedzie zaklejenie tasma mankietow rekawdw i nogawek, kaptura wokot twarzy oraz patki zabezpieczajacej zamek
biyskawiczny. W celu ienia szzelnosci Typu 3 zapobiegajacej wnikaniu cieczy wymagane jest catkowite zaklejenie tasmg obejmujace dodatkowq tasme na
klapkach ochronnych zamka i w poprzek podstawy zamka. Bez tego dodatkowego zaklejenia tasma kombinezony osiagaja tylko szczelnos¢ Typu 4 i nie powinny
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by¢ uzywane w przypadku narazenia na wysokocisnieniowe strumienie cieczy. Uzytkownik powinien ocenic, czy maska twarzowa jest odpowiednia do konstrukgji
kaptura i czy mozliwe jest szczelne zaklejenie tasma, jesli zaistnieje taka koniecznosc. Podczas naklejania tasmy nalezy zachowac ostroznosc, aby nie zagiac materiafu
ani tasmy, poniewaz zagiecia moghyby dziatac jak kanaliki. Do zaklejenia tasma kaptura nalezy uzyc matych odcinkéw tasmy (+/-10 cm), ktdre powinny zachodzic na
siebie. Kombinezony mozna stosowac z petelkami na kciuki lub bez. Petelki na keiuki nalezy stosowac wytacznie z systemem podwéjnych rekawic, tak aby uzytkownik
zakfadat petelke na keiuk pomiedzy dwoma rekawicami, przy czym rekawica wierzchnia powinna by¢ zatozona na mankiet kombinezonu. W celu zapewnienia
maksymalnej ochrony nalezy przykleic wierzchnia rekawice tasma do rekawa. Kombinezony te spefniaja wymagania dotyczace rezystywnosci powierzchniowej zgodnie
znorma EN 1149-5:2018, mierzonej zgodnie znormg EN 1149-1:2006, ale powloka antystatyczna zostata naniesiona tylko jednostronnie — na wewnetrznej stronie. Nalezy
wziac to pod uwage w razie uziemiania kombinezonu. Powloka antystatyczna zachowuje skutecznos jedynie przy wilgotnosc wzglednej 25% lub wyzszej. Uzytkownik
nowinien zapewnic prawidk iemienie zar6wno siebie, jaki kombir Weel ia fadunku elek neqo z kombi i ciata uzytkownika konieczne
jest, aby rezystancja miedzy odziezy jacej fadunek elek ny a ziemia wynosita stale ponizej 10° omow, co mozna uzyskac np. poprzez
zafozenie odpowiedniego obuwia, stosowanie odpowiedniego podfoza, przewodu uziemiajacego lub innych odpowiednich srodkow. Odziezy ochronnej rozpraszajacej
fadunek elektrostatyczny nie wolno rozpinac ani zdejmowac podczas przebywania w atmosferze tatwopalnej badz wybuchowej ani podczas pracy z substangiami

i lub wy ymi. Odziez ochronna jaca fadunek el ny jest przeznaczona do uzycia w strefach 1, 2, 20, 211 22 (zob. normy EN 60079-
10-1 (7] EN 60079-10-2 [8]), w ktdrych minimalna energia zaptonu atmosfery wybuchowej jest nie mniejsza niz 0,016 mJ. Odziezy ochronnej rozpraszajace; fadunek
elektrostatyczny nie wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlen ani w strefie 0 (zob. norma EN 60079-10-1[7]) bez uprzedniej zgody spedjalisty ds. BHP. Skutecznosc
rozpraszania fadunku elektrostatycznego moze zmienic sie z powodu wilgotnosci wzglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej jej ewentualnego zanieczyszczenia
lub starzenia sie. Odziez ochronna rozpraszajca fadunek elektrostatyczny powinna w trakeie uzytkowania (w tym schylania sie i poruszania) stale i dokfadnie zakrywac
wszystkie czesc ubioru znajdujacego sie pod odzieza ochronn. W sytuacjach, gdy poziom rozproszenia fadunku elektrostatycznego jest wasciwoscia o kluczowym znaczeniu,
uzytkownicy koricowi powinni dokonac oceny whasciwosci catego noszonego zestawu, a wiec odziezy wierzchniej, odziezy spodniej, obuwia i innych Srodkow ochrony
indywidualnej. A Chociaz materiat spefnia wymagania dotyczace rezystywnosci powierzchniowej zgodnie z norma EN 1149-5:2018, model ze skarpetami izoluje stopy

iythownika od obuwi jacego adunek Ty, 0graniczac uziemienia. Model ze Skarpetami e zapewnia odpowiedn i
i topy. Wymagany jest dodatkowy iemiajacy, np.p iajacy. Spedalista ds. BHP ponosi wytaczng odpowiedzialnosc za okreslenie,
«yijak model ze skarpetami moze byc uzytkowany w atmosferach potencjalnie fatwopalnych lub wybuchowych. Szczegotowych informagii na temat uziemienia udziela na
2yczenie firma DuPont. Nalezy upewnic s, ze wybrany kombinezon jest odpowiedni do Srodowiska pracy. W celu uzyskania porady prosimy skontaktowa sie z dostawca lub
zfirma DuPont. Uzytkownik powinien przeprowadzic ocene ryzyka, na podstawie ktorej dokona wyboru srodkw ochrony indywidualnej. Wytacznie uzytkownik decyduje o
prawidtowym pofaczeniu kombinezonu ochronnego chroniacego cate ciato z wyposazeniem dodatkowym (rekawice, obuwie, sprzet ochrony drdg oddechowych itp.) oraz
czasie uzytkowania kombinezonu na danym stanowisku pracy z uwzglednieniem wiasciwosci ochronnych kombinezonu, wygody uzytkowania lub komfortu cieplnego
i Firma DuPont nie ponosi zadnej od| ialnosc i i 2 niewlasciwe uz tych kombi i

OBOWIAZKI UZYTKOWNIKOW: Obowiazkiem uzytkownika jest wybr takiego kombinezonu, ktory bedzie odpowiedni do zamierzonego uzycia i ktdry
spetnia wszystkie normy branzowe oraz przepisy wydane przez instytucje rzadowe. Te kombinezony sa przewidziane jako pomoc w ograniczeniu ryzyka
obrazen, ale zadna odziez ochronna nie moze samodzielnie wyeliminowac wszystkich zagrozeri urazami. Podczas uzytkowania odziezy ochronnej nalezy postepowac
zgodnie z ogdlnymi zasadami bezpieczeristwa. Te kombinezony s przeznaczone do jed uzytku. Obowiazkiem uzytkownika jest i
kombinezondw pod katem tego, czy wszystkie elementy — w tym materiaf, zamki, szwy, miejsca potaczert itp. — s3 w dobrym stanie, nie 3 uszkodzone i beda
zapewniad wystarczajaca ochrong w kontekscie idzi ia i substancji chemicznych. Nieprzestrzeganie obowiazku pelnego

Ip
moze ¢ powazne obrazenia u uzytkownika. Nigdy nie nalezy nosi¢ kombinezondw, ktdre nie zostaty w petni sprawdzone.

Kazdy kombinezon, ktory nie przejdzie pomyslnie kontroli, powinien zostac natychmiast usuniety z eksploatacji. Nigdy nie nalezy nosic kombinezonu, ktdry jest
zanieczyszczony, zmodyfikowany lub uszkodzony. Elementy odziezy wykonane z materiafu Tyvek® powinny by¢ pokryte materiatami antyposlizgowymi na zewnetrznej
powierzchni butdw, oston butow albo na innych powierzchniach — w zaleznosci od tego, ktdre powierzchnie moga by¢ narazone na poslizgi. Jesli kombinezon zostat
uszkodzony podczas uzytkowania, uzytkownik powinien niezwlocznie udac sie w bezpieczne miejsce. Nastepnie nalezy odkazic kombinezon odpowiednio do potrzeb i
bezpiecznie go zutylizowac. Obowiazkiem uzytkownika, jego przetozonych i pracodawcy jest kontrolowanie stanu kombinezonu przed uzyciem, a takze podczas uzycia,
celemsp ia, czy kombinezon jest w stani iednim do uzycia w Srodowisku prze pracownika.

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA: W przypadku, gdy kombinezon st uszkodzony (co jest mato prawdopodobne), nie wolno go uzywa.

SKELADOWANIE | TRANSPORT: Kombinezony nalezy przechowywac w temperaturze 15-25°C (59-77°F), w zaciemnionym miejscu (w opakowaniu

kartonowym) oraz chronic przed dziataniem promieni UV. Firma DuPont przeprowadzifa badania starzenia naturalnego i przyspieszonego, ktore wykazaty, ze materiat

Tyvek® 800 zachowuje odpowiednia wytrzymatosc mechaniczng przez okres 10 lat. Wasciwosci antystatyczne moga zmniejszac sie wraz z uptywem czasu. Uzytkownik
K elel ;

musi upewnic sie, ze skutecznos¢ fadunku nego jest iednia do warunkow pracy. Produkt nalezy transportowac i przechowywac
woryginalnym opakowaniu.

USUWANIE: Korr)bi_nezony mozna bez szkody dla Srodowiska spalic lub zakopac na kontrolowanym skfadowisku odpaddw. Sposdb utylizagji skazonych

krajowe lub

DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaracjg zgodnoscimozna pobrac pod adresem: www.safespec dupont.co.uk

MAGYAR HASZNALATI UTMUTATO

I'MKEN“V engAkezesla'hasgyért OTermékazonos ATyvek® 800T)198Ta és aTyvek® 800 with socks TJ198T 16 tipusti

abas vé arrésokat é akat, valamint rugalmas hoka-, arc- s csipdrészt tartalmaz, a Tyvek® 800 with socks TJ198T 16 tipus pedig

ezenkiviil egybevarrt zoknival van elldtva. Ez a haszndlati itmutato a fent emlitett kezesldbasokrol tartalmaz inform: @c 6lés: Ezek a kezeslabasok megfelelnek a
2016/425 szami EU-rendelet . katego éni véddfelszerelésr k. Atipusvizsgalati és mi tanisitvanyt az SGS Fimko Oy, Takomoti
80 Helsinki, Finland - kijelol i rvezet, azonositd szama: 0598 dlltotta ‘OA qyvédel kozd eurdpai szabva 6 megf

d ik antisztatil k, és az EN 1149-1:2006 szabva biztositanak; megfelel

18 szabvény szerinti védelmi szintet s kielégitik. & Azoknival elldtott tipussal kapcsolatban Idsd a hasznlatra vonatkozo korltozasokat.
édelmiruhd; 6 europai i i ateljestestetvédd, tipusoknak’ :EN 146 5+A1:2009

L
ruhdzatra

0,

-estipus), EN1SO 139é2-1 :2004-+A1:2010 (5-s tipus) és EN 13034:2005 +A12009 (6-ostipus). A kezeslabasok az EN 14126:2003 szabvany 3-B,4-B,
vetelményeketiskilégi AzEN1073-2:2002 szabvény digakiv 24llo por o ésellen. AN\ AZEN 1
pontja eldirja, hogy a ruhanelegy kgyilek vizsgaltak. @) A ruhdzat viseldj lenil oh leztah
ruhaméretek piktogram é b/hi valaminta betdjeles kidokis fel vannak tintetve. Ellendy it, 65 vélassza kia meg!
drmazasi orsz Gydrtds dd nyag. Tizt6] tavol tartan és/vag anqdlld, éshdforrds, nyiltlangvagy szikra ko
cil Q i . () QA CE-jelléstilésalkijeltEUtanisits t6lfiiggetlen egyéb tanisit

(Idsdadokumentum végén talalhato kiilon szakaszt).
AKEZESLABASOK JELLEMZO!:

AZANYAG FIZIKAI JELLEMZO0!

Vizsgdlat izsgdlati méd: Eredmény EN szerinti osztaly*
Kopasallsa EN 530, 2. modszer > 100 ciklus 2/6***
Hajtogatdsi berepedezés-alldsag EN1507854B mddszer >15000ciklus 46
Tepber-izsilt BNIS09073-4 >10N 06
Szakitdszildrdsa ENIS013934-1 >60N 206
A asi ellendllds EN863 >10N 206
Feliileti ellendllds 25% relativ . g X
piratartalomndl** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018**** | belsg < 2,5%10°0hm Na.
N.a.=nincsadat *AzEN14325:2004 szabvany szerint **Lasd a hasznal kozé korlatozdsokat *** ételezé

**%% | 35d azoknis tipusra vonatkozd hasznalati korlatozésokat!

AZANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN 1S06530)

Vegyianyag Athatoldsiindex— EN szerinti osztaly* F"'V“E‘:ffz':ﬁﬁ;?ggwfex g
Kénsav (30%) 33 3B
Natrium-hidroxid (10%) 3B 3B
0O-xilol 33 13
Butén-1-of 33 23

* Az EN 14325:2004 szabvany szerint
AZANYAGES ALERAGASZTOTTVARRASOK FOLYADEKOK ATHATOLASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE

(EN 1506529 SZABVANY, A" MODSZER — ATTORES! ID0, 1 pg/cm?/perc ESETEN)
Vegyianyag Attirésiids (perc) EN szerinti osztaly*

[ Kénsav (30%) | >480 | 6/6
* Az EN 14325:2004 szabvany szerint

AZANYAG FERTOZG ANYAGOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE

Vizsgalat izsgalati mod EN szerinti osztaly

Vér és testnedvek atszivargasaval szemben ellenalld képessé

(szintetikus vérrel végzett vizsgalat) o 15016603 6/6
Vér tjan terjedd patogének atszivirgaséval sembeni ellenalo

Kepesséq (Phi-X174-eshakteriofigalkalmazis Is016604 o
Szennyezett folyadékok tszivérgdsa beni ellendllé képesség EN1S022610 6/6
ioldgiailag szennyezett aeroszolok dtszivérgdsaval szembeni ellendlld képesséq | 150/DIS 22611 33
ioldgiail porthatoldsaval szembeni ellendll képessé 15022612 3B

pesseq
* AZEN 14126:2003 szabvany szerint

ATELJES OLTGZETVIZSGALATI EREDMENYEI

izsgalatiméd Vizsglati eredmény EN-osztaly

3-astipus: Folyadé vizsgdlat (EN1S017491-3) Megfelelt*** N.a.
4-estipus: Magas szint permetteszt (EN 150 17491-4,,B"médszer) Megfelelt Na.
5-Ostipus: A részecskékhl allo permet dteresztési vizsgalata (EN 150 13982-2) | Megfelelt*** - L., 82/90<30%- L,8/10<15%* N.a.
Védelmi tényezd az EN 1073-2 szabvany szerint >50 23
6-0stipus: Alacsony szintiip (EN1S017491-4,,A"mddszer) Megfelelt N.a.

dsszildrdség (EN15013935-2) >5N 36"

Na.=nincsadat *A82/90jelentése: az dsszes Liy-€rték 91,1%-a < 30%; a8/10 jelentése: az dsszes L-€rték 80%-a < 15%
** AZEN 14325:2004 szabvany szerint *** Avizsgdlat bokarész, csuklya és cipzérvédd tortént.

Avédelmi mutatdkkal kapcsolatos tovébbi informacidkért forduljon a forgalmazhoz vagy a DuPonthoz: tyvek.com/ppe:

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: Ezek  kezeslabasok a dolgozdk veszélyes
anyagokkal szembeni, valamint az érzékeny termékek és folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmére késziiltek. A kémiai toxicitastdl és a kitettség koriilményeitdl
fiiggden a termékek jellemzGen bizonyos szervetlen folyadékok és intenziv vagy nagy nyomst folyadékpermetek elleni védelemre alkalmas, ahol a kitettségi nyomés nem
haladja meg a 3-as tipust vizsgalati modszenél haszndlt nyomést. A megadott védelem eléréséhez az expozicia jellemzdinek megfeleld szirovel ellétott és a csuklyahoz
szorosan lleszkedo teljes arcmaszk, valamint a csuklya, a mandzsetta, a bokarész és a cipzarvédd koriil tovabbi ragasztdszalagos szigetelés sziikséges. A kezesldbasok
védelmet nyjtanak a szll6 por ellen (5-6s tipus), intenziv vagy nagy nyomésii folyadékpermet ellen (3-as tipus), intenziv folyadékpermet ellen (4-es tipus), valamint kisebb

iségi kifrocesent folyadék vagy folyadek ellen (6-ostipus). A ahasok anyaga megfelelt az EN 14126:2003 (a fertdzd anyagok elleni véddruhdzatrol sz616)
szabvany altal eldirt dsszes vizsgalat soran. Az EN 14126:2003 szabvényban meghatarozott, a fenti tabldzatban leirt kriilmények kozott a kapott eredmények alapjan a

termékek védelmetnyljta emben.

AHASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: A ruhazat és/vagy a ruhaanyag nem langall6, és héforrds, nyitt ing vagy szikra kézelében, letve potenciisan
qytilékony komyezethen nem hasznalhatd. Az anyag olvadaspontja kiriilbeliil 105-165 °C. Elcfordulhat, hogy a ruha éltal biztositott védelem feleld a bioldgiai veszélyek
eayefajiesetehen, sezavislbioldg szenyeziéséhezvezethe Eqestendivl fnom szemeséianyagokintenzfodékpermetekvagy ircsendvests

ezekné] akezesld & jobb mechanikai szilérdséggal és védelmi delk viselését tehetik sziikségessé. Az eldford:

megfeleld
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véddruhdzat kivalasztasardl a alonak kell

Acsuklya teljesitiad-estipus eldi forduljon
aDuPonthozvagy Imazéhoz). Bi Thaszndl [ laggal amandzsettd ahhkam‘ acuklyatesa
cipzarvédst. A3-astipusiifolyadekzarashoztel dszalagos szigetelés sziikséges,ideé ipzaraljanak kiegészitd |
melldzése esetén a dbasok csak a 4-es tipusii d anak felelnek meg, et nagy nyomasu folyadekpermetek elleni vedelemre nem alkalmasak. A

felhaszndldnak e\lenonzme kell, hugy a maszk |IIeszked|k €3 cuklya kla\aknasahoz és hogy megvalosr(hato £ S70105 zarast biztositd \eragamas haa felhaszna\as ezt
megkdveteli. A
vezethet. A uuklya Ieragasztasahoz mwd 1kl: 10 - es) egymasl dtfedd ragasztdszalag-darabokat kell hasznalm Ezek a kezeslabasok hasznalhatok hiivelykujjhurokkal vagy
anélkil. Ak csakd (s rendszer esetén szabad alkalmazni, tigy, hogy a felhasznld a hiivelykujjhurkot a belsd kesztyd kdré hurkolja,
amasik kesztyiit pedig a ruhazat ujjan kwulre veszi fel. A maximalis védelem érdekében a kils6 kesztyit ragasztdszalaggal kel ogaiteni  ruha ujjdhoz. Az EN 1149-1:2006
alapjan végzett mérés szerint ezek a kezeslabasok megfelelnek a felileti ellendldsra vonatkoz EN 1149-5:2018 szabvanynak, de antisztatikus bevonattal csak a bels feliletik
van ellatva. Ezt kell venni, ha az dltazet foldelve van. Az antisztati csaklegaldbh 25% relativ pd esetén hatdsos, és a felhaszndlonak biztositania
kell mind a ruhdzat, mind a viseld foldelését. Mind a ruhdzat, mind a viseld toltéslevezetd képességét folyamatosan biztositani kell, gy, hogy a toltéslevezet
védoruhazatot viseld személy és a fold kozotti elektromos ellendllas 10° ohmndl kisebb legyen, példaul megfeleld labbeli és padiorendszer vagy foldelovezeték
hasznalatéval, vagy més alkalmas madon. A toltéslevezetd védGruhdzatot nem szabad megnyitni vagy levetni gydlékony vagy robbandsveszelyes levegdkeverékek
jelenlétében, illetve gydlékony és robbandsveszélyes anyagok kezelése esetén. A toltéslevezetd véddruhazat az (EN 60079-10-1 [7] és EN 60079-10-2 [8]) szabviny
szerinti) 1-es, 2-es, 20-as, 21-es és 22-es z6ndban viselhetd, ahol a robbandsveszélyes kbmyezet minimalis gyditési energidja legalébb 0,016 mJ. Oxigéndds kbmyezethen
vagy 0-s zondban (lisd: EN 60079-10-1 [7]} kizérdlag a felelds bmonsagl mémok elozetes engedélyével szabad haszndln a toltéslevezetd védddltozetet. A toltéslevezetd
ltozet kepesseget a relativ a kopds, az esetleges szennyezdés és az eldregedés. A toltéslevezetd
véddoltozetnek a normdl haszndlat sordn (a vé és egyéh is beleértve) el kell fednie minden nem megfeleld anyaghol
késziilt ruhazatot. Olyan helyzetekben, amikor az elektmsnankus toltés levezetése kitikus tulajdonsag, a végfelhasznaloknak a viselt dltozék egészének teljesitményét
figyelembe kell venniiik, beleértve ebbe a felséruhdzatot, az alsruhdzatot, a labbelit és az egyéb egyéni véddeszkdzoket. & Bdr az anyag megfelel a felileti ellendlldsra
vonatkozo EN1149-5:2018 szabvanynak, a zoknival elldtott modell elszigeteli a viseld Iabit a disszipativ labbelitdl, ezaltal gatolja a foldelést. A zoknival ellatott modell nem
teszi lehetdvé a viseldje szamara a megfeleld foldelést a Idbin keresztiil. Kiegészitd foldelési mechanizmusra van szikség, pl. foldeld kibelre. A hmnnsa’gén felelds szemely
kizardlagos feleldssége annak meghatdrozasa, hogy a zoknival elldtott modell haszndlhato-e gyilékony vagy robbandsveszélyes komyezetben, és ha igen, milyen modon.
A foldeléssel kapesolatos tovébbi informdcidkért forduljon a DuPonthoz. GyGzodjon meg andl, hogy a munkéjahoz a megfe\elu oltozéket vdlasztotta-e. Ezzel kap(wlatos
tandcsért forduljon a forgalmazéhoz vagy a DuPonthoz. Az eqyéni véddoltozet kivélasztésa érdekében a alo ést kell végeznie. A i

kel dontenie a telje test védelmét birtositd kezesldbas €s a kiegészitG felszerelés (keszty, véddcsizma, Iégzésvédelmi felszerelés stb.) megfelelg kombinacidjra), és
adl, hogy ezek mennyi |de|g w;elhelok ] hlzonyos munka elvegzexehez tekintettel a védelmi jellemzokre, a viselési kényelemre és a haterhelésre. A DuPont elutasit

\QIE\U XEQEA
AFELHASZNALO FELELOSSEGI KORE: A felhaszndlé feleldssége a Iervezenfelhaxznalaxhnz meqfelelo Gltdzet kivdlasztdsa, és az sszes vonatkozo allami és
ipari szabvany betartasa. A véddruha célja a sériilés lehetséges mértékének csokkentése; azonban a védaru dban nem képes lintetni a sérilés dsszes

kockazatat. A véddruhdzat haszndlatakor alkalmazni kell az 4ltaldnos biztonsdgra vonatkozo gyakorlatot is. Ezek a ruhdk egyszeri haszndlatra késziiltek. A felhaszndlo
feleldssége atvizsgalni a véddruhat, hogy minden alkotdeleme, beleértve az anyagat, a cipzérakat, a varrésokat, csatlakozo részeket stb., megfeleld dllapotban van-e,
nincs-e rajta sérﬂ\és, és hogy megfeleld védelmet fog-e biztositani a munka soran, ha vegyszerekkel keriil érintkezésbe. A védiruha viseldje komoly sériléseket
kockiztat, ha nem végzi el a teles atvizsglast. Nevegyefela véddruhat, ha az nem lett teljes mértékben atvizsqdlva. Az atvizsgalds soran meg nem felelt védoruhat
haladekta\anul kikell vnnm a hasznalatbol Ne vegyen fel és ne viseljen szennyezett, médositott vagy sériilt véddruhat. A Tyvek® anyaghol késziilt ruhazatot el kell latni

| avéddci dfeliiletén, cipdzsakon, illetve a ruhdzat eqyéb feliletén, ha a felhasznalas helye cstiszasveszélyes. Haa véddruha a hasznlat sordn
megserul menjen azonnal egy blzlonsagushelyre alapusantavomsa elaszennyezdéseketa ruhdrdl, majd selejtezze le, igyelve a biztonsdgra. A véddruha viselGjének,
valamint az 6 felettesének és munkahalmanakafelelossegeavedoruhaaHapolanakeIIenorzesea hasznélat sordn és azt megeldzden; valamint annak megitélése, hogy
avéddruha megfelel-e az adott ké azadott alkalmazott ltal végzett

HASZNALAT ELOTT: Ne viselje a kezeslabast abban a valdsziniitlen esetben, ha az hibds.

TAROLAS ES SZALLITAS: Ezek a kezeslabasok 15 és 25 °C kiziit, sitétben (kartondobozban), UV-fénynek ki nem tett helyen tarolandck. A DuPont természetes
é gynrsmm oregedesw vmgalamkat vegzen me\yek snran megallapitdsra keriilt, hogy a Tyvek® 800 anyag 10 évig megtartja aﬁukal mlardsagat Az antisztatikus

Gvel A lonak meg kell gydzédnie arrdl, hogy a tolté § képesség megfeleld-e a f dlashoz. A terméket az
eredeti csomagolasaban kell szdllitani és térolni.

LESELEJTEZES: Fzek a kezeslabasok a komyezet karositasa nélkil elégethetdk, vagy engedélyezett lerakshelyen elhelyezhetdk. A szennyezett ruhazat
leselejtezésével kapcsolatban kdvesse az orszagos és a helyijogszabalyok eldirdsait.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: Amegfelelségi nyilatkozat letblthetd a kivetkez webhelyrdl: wwwsafespec.dupont.co.uk

OZNACENI’NAVNITRNITEXTILN[ETIKET'°0thvannaznamk30 fobce kombinezy @) Identifkace modelu—Tyvek® 800 T 19Taa Tyvek 800
Jwith socks TJ198T 16 jsou nézvy modeld ochrannjich kombinéz s kapuci, podlepenymi $vy a elastickymi m mi, kotniky, oblicejem a pasem. Tyvek® 800 with socks
TI98T 16 md nawuntegrovanepunozky Tento ndvod k pouZiti obsahuje informace o téchto kombinézach. °0ma(enl(E ~Vsouladu s legislativou EU kombinézy
stiedky kategorie IH stanovene nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnich ochrannyich prostiedcich.

y vydala polecnost nSGS fimko Oy, Takomotie, FI- 00380Helsmkl F\nlanda jeregistrovdna Jakonznamenysuhjekt(lslc

to kombinézy jsou na vnitini strané

nouvxouladusnovmau EN 1149-1:2006, vteme EN T4 18p ficné &Umodelu
ypy rany binézy zajistuji, ! a jici i i ich
odévi: EN14605:2005 + A1:2009 (IypSatyp4) EN |5013982 1: 1004+A1 ZOTO(IypS)aENBO 2005+ A1:200 (typ6). Tyto kombmezysp\nujltake pozadavky normy
EN14126:2003 protyp 3-B,typ4-8, typ S-Batyp-B. ticemiv. normou EN1073-2: Atlanekunormy
EN 10732 pozaduj U téchto kombinéz viak odolnost proti vzniceni nebyla testovéna. o Uzivatel hy se mél sezndmit s timto
navodem k Piktogram oznaceni velikosti udava télesné rozméry (cm a stopy/palte) akorelaci s pismennym kodem. Zméfte se a vyberte si vhodnou
velikost. @) Zemé puvodu @ Datum vjroby @) Hoflavy materi Nepnhllzovat k otevienému ohni. Tyto odévy, resp. latka nejsou ohnivzdomé a nemély
by byt pouzwany v blizkosti tepe\ny(h 2droj, otevi h hné, d isker ani v jiném prostredl kde hrozi jejich vznice Urceno k jednordzovému
ich certifikacich nezavisly i(Eana ubjektu (vizzvastni Cast na koni tohoto dokumentu).

FUNKCNI PARAMETRY TECHTO KOMBINEZ:

FYZIKALNIVLASTNOSTI LATKY

Zkouska Vysledek Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti odéru MetodaZpodle normy EN530 >100cykli 2/6***
Odolnost proti poskozeni ohyb MetodaB podlenormy ENIS07854 | > 15000 cykld 4/6***
Odolnost proti dalsi ani ENIS09073-4 >10N 1/6
Pevnostvtahu ENIS013934-1 >60N 2/6
Odolnost proti propichnuti EN863 >10N 2/6
Povrchovy odpor pri relativnivihkosti 25 %**| EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018**** | uvniti <2,5x 10°Q Nenirelevantni

N/A=Nenirelevantni *Podlenormy EN14325:2004 ** Seznamte sesomezenimi pouziti ***VizudInikrajni bod
*¥*Seznamte se s omezenimi pouZit modelu s ponozkami!

ODOLNOST LATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (EN 150 6530)

Index penetrace - Klasifikace Index odpudivosti— klasifikace
Chemiklie pdlenurmyEN* glenormyEN*
Kyselinasirové (30%) 33 33
Hydroxid sodny (10%) 33 33
0-xylen 33 13
1-butanol 33 23

*Podle normy EN 14325:2004

Chemikdlie
\ Kyselinasirova (30%) \
*Podle normy EN 14325:2004

ODOLNOSTLATKY PROTI PENETRACI INFEKCNICH AGENS

Klasifikace podle normy EN*
| 6/6 |

Zkouska Zkusebnimetoda Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti penetracikrve a télesnych tekutin
testovand za pouziti syntetické krve 15076603 /6
Odolnost proti penetracikrvi prepnhais_%zl patogentim 15016604 s/6
Odolnost proti ik jich kapalin ENIS022610 6/6
Odolnost proti penetraci biologicky i jich aerosoli 150/DIS 22611 33
Odolnost proti penetraci biologicky i ého prachu 15022612 33

*Podle normy EN 14126:2003

VIYSLEDKY TESTOVANI CELEHO ODEVU

Zkusehnl metoda Vysledek Klasifikace podle normy EN

Typ 3:Test odolnosti proti pronikani proudu kapaliny (EN 150 17491-3) | Vyhovuje*** Neni relevantni
Typ 4:Test odolnosti proti pronikani pfi intenzivnim postiiku kapalinou Vhovtie Nenirelevantni
(ENISO 17491-4, metoda B) yhow)

Typ 5:Test priiniku aerosolt jemnyich castic dovnitf odévu (EN 150 13982-2) | Vyhovuje***« L., 82/90<30%- L.8/10<15%* Nenirelevantni
Ochranny faktor podle normy EN 1073-2 >50 23

Iﬁ’l \65(?15; 2;1;)3:);1 m‘al Kr)omkam pilehkém postiiku kapalinou Vyhovije Nenirelevantni
Pevnost svii (EN IS0 13935-2) >75N 3/6%

N/A=Nenirelevantni *82/90znamend 91,1 9% hodnot L, <30%a8/10znamend 80% hodnot L,<15%
**Pod\enormyEN14325 2004 ***Test byl provedenpuutesnenlrukavu nohawc kapurealegynpuochrannou paskou
Dalsiinform: érové ochrany ziskdte od svého dod: nt: tyvek.com/ppe

WROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tyto kombmezy sou navrzen tak abydokazaly u(hrannsve uzlvatele pred

kapalmamlalntenzl t visi na chemické vivu; tak, jemuz je oblek
vystaven nesrm prevyswt hodnotu poumou Vtestovad metodé Typu3 Dosazem pozadovane lirovné ochrany umoziujf pndavne \erny kapu(e rukavu a nohavwc a klopa kryjid zlp,
4 ol

ryjeceljoblice jevybavenafif poziceapii &

9 L itenznim posiemKkaplino tp4)a ebigmpostiem iposnénimkapalino (typ ). Ltk

inéz prosla demi testy podlenor ‘.,liZGZOOS h @i ).2e Ikanvrhvys\edkuvyp\ya lje dcinnou b
mfek(mmlathm apodminek, | normou EN 14126: ZOOSauvedenyvlabukevyse
OMEZENI POUZITI: Tytoodévy,resp.dtka ne ivzdomé jivany v blizkostitepelnyich zdroji, otevieného ohné, zdroji émprostiedi kde

byby
hrozijejich vzniceni. Material odévu ma teplotu lam 105~ 165“( Pokud bydoslokexpouc\ blologltky nebezpecnjm latkam, jejz ntenzita by neodpﬂvlda\aumvnl neprodysnusn
obleku, mohlobytovéstkbiologické
miize vyzadovat poutiti kombinéz o vyS5f mechanické odolnostia dys ue nabizitytok é7y. Pred aplikai cinidla na odév se uzivatel musf ujistit o Jqlthvza}emne
kompatibilté. Navic si uzivatel musi ovéfit tidaje 0 materidini a chemické propustnosti pro pouzité Iatky Kapuce je navrzena tak, aby splriovala pozadavky na typ 4 bez externiho
utésnéni paskou ko\em (e\wbll(e]ove masky (pokud pmrebume poradlts kompallb\lmu kontaktujte spole(nost DuPont nebo svého dodavatele) Pro dosazeni nadstandardm
a-pi iti- jenutné utésnit nohavic, kapucea Prodosazeni|

IFU.15




odpovidajici typu 3 je nutné dodatené prekryti légy kryjici zip a koncové casti zipu ochrannou péskou. Bez tohoto dodatecného utésnéni paskou obleky dosahuji pouze
kapalinotésnosti odpovidajicitypu 4 a nesmise pouzivat pri expozicich takovym postiikim kapalinou. Uzivatel s musi oveit, ze je mask bilni kapuceaze bude
. , Yudtozpisobpouitiobleku budevyiadovat, Pésku e tebaaplioratopatmé by naldceanina i U gshb hly osloui
jakovstupni kandly Skodlivin. P utésiiovani kapuce by mély byt pouity spise kratii a prekryvajicise kousky psky (+ 10 cm). Tyto kombinézy lze pouzivat bud's palcovymi poutky,
nebo bez nich. Palcova poutka téchto kombinéz by meéla byt pouzivéna pouze v kombinaise systémem dvojich rukavic: palcové poutko si uzivatel naviékne pres spodni rukavid,

F X

poadavky na povrchovy odpor énormou EN 1149-5:2018, pokud jsoujeho hodnoty méeny p y EN 1149-1:2006, le anti Ky
povich. Toje teba zohledrit puzemiovani obleku. Antistaicka vitvaje déinna Firelativnivihkost 25 % nebo wyiia ui / ! .
Elektrostatické disipativni viastnosti obleku i jeho uzivatele musi byt neustale udrzovany na takové rovni, aby hodnota odporu mezi uzivatelem elektrostaticky disipativniho
ochranného obleku a zemi byla nizsi nez 10° ), co Ize zajistit nap. pouzitim vhodné obuvi di systému podiahové krytiny, uzemi kabelu nebo jinjch vhodnyich prostiedkd.

Elektrostaticky disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut ani sviecen v prostedi s hoflavymi Gi vybusnjmi vypary nebo pfi manipulaci s horlavymi i vybusnymi létkami.
[_Ieklrostgnck){ disipativni ochranny oblek je urcen k noseni v zt')na!ch 1 2_, _20,_21 22 (viz EN 60079-10-1 [7] a EN 60079-10-2 [8]), ve kteryich minimdlni zépalnd energie

h im technikem

10 fedineni mensinez 0,016 mJ. p v nes|
pouzivan v prostied s atmosférou obohacenou kyslikem nebo v z6né 0 (viz EN 60079-10-1 (7). Elektrostaticky disipativni viastnosti elektrostaticky disipativniho obleku mohou
byt ovlivnény relativni vihkosti, opotiebenim, moznou kontaminaci a stamutim. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek musf pfi bézném zpiisobu pouiiti (vcetné ohybini
apohybu) permanentné piekryvat vSechny nevyhovujici materidly. V situacich, kdy je droveri elek cké disipace zasadné dillefitd, by ji mli koncovi uzivatelé vyhodnotit pro
celou sestavu svého o3aceni vcetné vnéjsich vrstev, itnich vrstey, obuvi a ostatnich osobnich ochrannyich prostredk. & Adkolilatka obleku spliuje pozadavky na hodnotu
mémého povrchového odporu stanovené normou EN 1149-5:2018, v piipadé modelu s ponozkami jsou nohy nositele izolovany od disipativni obuvi, coz brani uzemnéni. Model
s ponazkami tedy neumoziiuje patficné uzemnéni svého nositele prostiednictvim dolnich koncetin. Je tieba pouzit nahradni mechanismus uzemnéni, napf. uzemiovaci kabel.
Tarozhodnuti 0 tom, zda a jak miize byt model s ponozkami pouzivan v prostiedi s potencidiné hoflavymi c vybusnymi vypary, odpovida vyhradné k tomu urceny bezpecnostni
technik. Dalsf informace o uzemnéni miize poskytnout spolecnost DuPont. Ujistéte se prosim, Ze vybran oblek je vhodny pro danou pracovni cinnost. Pokud potiebujete s nécim
poradit, kontaktujte svého dodavatele nebo spolecnost DuPont. Uzivatel musi zpracovat analyzu rizik, na jejimz zakladé zvoli vhodné osobni ochranné prostredky. Jediné on sim
PR b S ombinézy s donlikoviim vwhavenim (rukavice. obuv. oct

vhodnost k ochrar inézy s doplikovym vy é respiracni vybaveniapod.)ito, jak dlouho mize byt tato kombinéza

o
nevhodné pouititéchto kombinéz.

POVINNOSTI UZIVATELE: Usivatel je povinen zvolit si oblek, ktery bude priméfeny pro kaidé zamylené pouiti a ktery bude vyhovovat viem zékonnjm
piedpisiim a odvétvovym normam. Tento oblek pomahd omezit nebezpeci skody na zdravi,ale zadny ochrannj odév nemiize sém o sobé eliminovat viechna takov rizika.
| pfi pouiti ochranného odévu je tfeba dodrzovat obecné bezpecnostni postupy. Tento oblek je urcen pro jednorézové poufiti. Uzivatel je povinen oblek zkontrolovat
a ujistit se, ze vSechny jeho soucsti, véetné latky, zip, Svii, materidlovych rozhrani apod. jsou v dobrém a funkénim stavu, neposkozené a Ze budou poskytovat
priméfenou troven ochrany podle zplisobu pouziti a chemikalif, s nimiz se mize uzivatel setkat. Jestlize uzivatel neprovede kompletni kontrolu obleku, mize to vést a2
kvazné djmé. Nikdy zivejte obleky, které nebyly kompletné any. Kazdy oblek, ktery neprojde kontrolou, je tfeba ihned vyFadit. Nikdy nepouzivejte oblek,
ktery byl kontaminovan, upraven nebo poskozen. Pfi préci v mistech, kde hrozi uklouznuti, musi byt obleky vyrobené z Iatky Tyvek® na vnéjsi strané bot, navlekd i na
jinch Castech opatieny protiskluzovymi materidly. Pokud pii pouZiti dojde k poskozeni obleku, ihned se vratte do bezpecného prostied, oblek podle potieby dikladné
dekontaminujte a poté bezpecné zlikvidujte. Uzivatel obleku, resp. jeho nadfizeny a zaméstnavatel jsou povinni kontrolovat stav obleku pred pouZitim i béhem pouZiti,
aby bylo zajisténo, ze oblek bude pro daného zamé: vhodnyk pouZiti v dané fedi.

PRIPRAVA K POUZITI: Zistite-li u kombinézy nepravdépodobnou vyrobni vadu, nepouzivejtej.

USKLADNENI A PREPRAVA: Tyto kombinézy lze skladovat pfi teplotach mezi 15-25 °C v temném prostoru (nap. papirova krabice), kde nebude vystavena
ultrafialovému zafeni. Spolecnost DuPont provedla testy pfirozeného a zrychleného stamut svysledkem, Ze material Tyvek® 800 si zachové adekvatni fyzickou
odolnost po dobu 101et. Jeji antistatické vlastnosti se mohou casem zhorSovat. Uzivatel se musf ujistit o tom, Ze disipativni viastnosti jsou pro zamysleny zpiisob pouiti
dostacujici. Vyrobek musi byt prepravovan a skladovan v originlnim balen.

LIKVIDACE:Tyto kombinézy je mozné spalit i zakopat na regulované skladce odpadu, aniz by jakkoli ohrozila zivotni prostfedi. Podminky likvidace kontaminovanych
oblekd upravujistatni i mistni zakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohlseni o shodé si mizete stahnout na adrese: www.safespec dupont.co.uk

itéz pouzivana pii konkeétni pracovn cinnosti. Spolecnost DuPont neprijimé Zadnou odpovédnost za

WHCTPYKLUW 3AYNOTPEBA

OBO3HAYEHIA HA BBTPELWHUTE ETVKETV @) Tsprosceamapka. @ (3] Tyvek®800JT/198Ta
UTyvek®800J withsocksTJ198T 1 KauyIka, [7e3eHITe, TMLLETO N KpbCTa. Tyvek®
800JwithsocksT)198T 16 Hacrosure nHc TaBAT ') (.

p pATHa [ pesicTaa o Kateropis Il cbrnacwo esponedickoto 3akoHoatencteo, Pernament (EC) 2016/425.
(e aHe Ha' S Fimko Oy, Takomotie, FI-00380 Helsinki, Finland, n ugexmuduunpani ot Horuuuupan
opranaEOckonep0598 @ Mokassacoammercranec i 232U 0T MUK TaTHuHa

p pdectBo B cboteercraie ¢ EN 1149-1:2006, N 1149-5:2018,

A% Mopenac! p nyuulpwn.e,,mnuwe TANO, NIOCTUTaHI Ype:

CTaHpapT3a 06exnasa satLma ot ximaukanu: EN 14605:2005+A1:2009 (run 3 un ), EN1S0 13982-1:2004+ A1:2010 (run 5)  EN 13034:2005 +A1:2009 (run ). Tesu3awuthin
AT CblLy EN 14126:2003 Tun 3-B, Tun 4-B, Tun 5-Buun &B.@}ammcpeuly Pajv0aKTIBHO 3aMbPCABaHE OT TBLPAN YaCTHLIN B
cborsercraie CEN 1073-2:2002. A BEN1073-2, knay3a4.2 3a)CTOii4MBOCT YeroituusocT
Mon3gatensr TenuHCTpyKLWn 3a ynotpeGa. QT 3apasmepuTen by TANOTO
MBPb3KATAC I i it TBO. @
Jlacenasu o7 orbH. Tesu 06nekna w/wnv TbiKaHTa He ca IaMbKOyCTO/4YBY 1 He TPAOBa 12 GbAaT M3NON3BaHM B OAM3OCT 110 U3TOUHHK Ha TOMMMHA, OTKPHT INANDK, UCKDH WTHB.
i Q@M ( Hesasnamo(u)or CE i

pefa.
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EOEKTVBHOCT HA TE3M 3ALLMTHW FALLEPU30HN:

OU3IYECKYI CBOVICTBA HA THKAHUTE

V3nuTBake Metoa Ha u3nuTBaHe Pesyntar KnacEN*
YcToiiyMBOCT KbM a6pa3BHO H3HOCBaHe EN530meton2 > 100 upkbna 2/6%**
YcToiuMBOCT KbM HaNyKBaHe Ny 0rbBaHe EN15S07854 meton B > 15000 yukbna 4/6***
YcToiiuuBOCT KbM paskbesare | ENIS09073-4 >10N 1/6
flKocT Ha onbH ENIS0 13934-1 >60N 26
YcToiiyMBOCT KbM NP EN863 >10N 26
T10BbPXHOCTHO CbPOTHBNIEHHE
o OfHO(MTEﬂHa sy?a)«uon 2505++ EN1149-1:2006 EN 1149-5:2018**** | oTBbrpe <2,5x10° oma N/A

N/A=Heenpunoxumo *CornacHo EN 14325:2004 ** BuTe orpariuenuaTa 3aynotpeba *** Busyana kpaiina Touka
FEEBypkTe OrpaKUyeHIATa 3a ynoTpe6a 3a Mogena c yopanu!

YCTONYMBOCT HATHKAHHTE KbM MPOHUKBAHE HA TEYHOCTY (EN1S06530)

JHpeKCHa npoHyKBaHe - WHpexcHa oTombekBate -
M foacE KoacEN*
CapHa kucenua (30%) 3B 3B
Harpuesa ocHosa (10%) 3B 33
0-KCuneH 33 13
byras-1-on 3B 213
* Cornacko EN 14325:2004
YCTONYMBOCT HA THKAHWTE Y HA OBNEMEHITE CNIETA LUEBOBE KbM MPOCMYKBAHE HA TEYHOCTH
(ENIS0 6529 METO/ A- BPEME 3A IPOCMYKBAHE MPY 1 jg/cm?/min)
Xumuan Bpewe 3a npocmykBake (min) KnacEN*
| CapHa kucennva (30%) | >480 | 6/6 |
* Cornacro EN 14325:2004
[ Merog KnacEN*
YctoifunBocT KbM NP TeNeCHi TeYHOCTH Yp
Ha (YHTETUYHA KpbB 15016603 6/6
YCT0ii4MBOCT KbM NPOHIKBAHE Ha MATOTeHH, NPE/1aBaHI M0 KPbBEH b, upe3
Ha fepm0¢arPhi—X174 ’ ’ ’ 15016604 518
Yeroiuuoct TeYHOCTH ENIS022610 6/6
YeToiumBocT K aepo3onu 150/DIS 22611 33
YcToifynBocT K pat npax 15022612 33
* Cornacro EN 14126:2003
W3MUTBAHE HA XAPAKTEPUCTUKWTE HALIENNA KOCTIOM
Merog Pe3ynar ot u3nuTBaHeTO KnacEN
Tin 3: V3nuTBane cbe cpys (EN1S0 17491-3) Yenewno*** N/A
Tin 4: Vi3nuTBaHe ¢ BucokowHTeH3BeH cnpeit (EN IS0 17491-4, metoa B) Yenewro N/A
Tan 5: J3nuTBaKe 3a nponyckae Ha aepo3onki yactuym sbipe (EN1S0 13982-2) | Yenewno*** « L, 82/90<30%- L8/10<15%* N/A
(akTop Ha 3aLmTa cbrnacko EN 1073-2 >50 235
Tun 6: M3nuTBaHe CHIC npeit (EN1S0 17491-4, meToa A) Yenewro N/A
3npasuHa Ha wesosere (EN1S0 13935-2) >75N 3/6**

N/A=Heenpunoxumo *82/90 031auasa, ye 91,1% or croitocTute Ha Ly, ca < 30%,8/10 03auasa, 4e 80% ot croitocTuTe Hal, @< 15%
**Cbrnaco EN 14325:2004 ***113nuTBareTo e H3BbPLUEHO COONENEHN CNEHTA MAHLLIETH, e3eHu, Kauynka U LN
3 0 0 MONs, (BB MECTHHA F0C DuPont: tyvek.com/ppe

PWCKOBE, OT KOWUTO MPOAYKTHT E NMPOEKTUPAH [A MPEAMA3BA: Tesn @npepy 712 npenassar p 0T onacHit

BLLIECTBA W11 OT YyBCTBUTENHI MPOAYKTH 1 MPOLIECH, CBBP3aHI € KOHTAMUHALIN, NPUYHHEHA OT XOPaTa. B 33BUCAMOCT OT TOKCUHOCTTA Ha XHMUKAHTe i YUTOBUATa Ha

€KC03LA Te 0BHKHOBEHO Ce H3NOM3BAT 3a 3alLIMTa Cpellly OnpEAeNeHI HEOpraHi4Hit TEYHOCTH M MPBCKM OT TEYHOCTH C BIKCOKA UHTEH3UBHOCT WM 1107 HaNATaHe, Koraro
-BIICOKO 0T TOB3, n3. QUATHP, NOAXORALL 32 YCOBHATA Ha

eKCO3ULA, UC KakTom MaHLLeTuTe, a3 e loC

CTeMen Ha 3aLLTa. Te3it raLiepi30HH OCUTyPABAT 3aLLyTa CPeLly QMM YacTL (TN 5), MPBCKH O TEYHOCTIA C BUCOKA WHTEH3UBHOCT WTH NOZ Hanarane (T 3), Mpbaki o1

TEYHOCTH C BICOKA UHTEH3UBHOCT (TN 4) U OTPaHII|EHO KONMUECTBO PaniABIH WK MPCKIE OT TeUHOCTH (T 6). ThKauuTe, W3N0N3BakHI 32 TesH ralLiepit30H, @ NPeMUKan

B EN14126:200: Mpuyc o EN'14126:200:

B PE, Tiony’ 4 ocuryp pHepa cpey kg

OIPAHVYEHIA NP YTIOTPEBA: Te3u obnekna /i ThikaHTa He ca naMbKOYCTOMYMBH It He TpAOBa Aa GbAaT U3n0N38aHM B 6AU30CT 70 H3TOUHUK HA TOMNMHA,

OTKPHT IAGMBbK, UCKDH WAl pesa. TokaTa e Tonn npi 105-165°C(221-329°F).B T,

KOWTO He OTTOBAPAT Ha HHBOTO Ha XepMETHIHOCT Ka 067eKnoTo, A A0BeAAT 70 6OnOrYHa KOHTaMUHALIA Ha NON3BaTens. EXCO3MLMATA Ka HAKOU MHOTO QMHM YaCTLY,
Te4HOCT YCToii|MBOCT M Mo-A06pH BapyepHy (BoiicTBa

o TpAGBa /12 0CUTYpY TOAXOZALLIA CHBMECTUMOCT Ha peareTa Kb obnexnoro. OceeH Toga noTpeGimensr

TpAGBa /12 NPOBEPH AAHHITE 33 TbKaHHTe 1 3 YCTOHYMBOCTTA KbM XAMIKa/ 32 U30N3BaHOTO(UTe) BeliiecrBo(a). Kauymkara e NpOEKTIPaHa A3 U3MBHABA H3UCKBAHHATA
33 T 4 663 3aneNBaHe Ha BBHLUHHTE YaCTi KbM MaCkara 3a LANO ML (33 CBBET OTHOCHO CbBMECTUMOCTTa e 06bpHeTe KbM DuPont i KbM MecTHis A0CTaBUUK).
3a nogoBpena 3aluTa 1 3a NOCTUTaHe Ha NOCoYeHaTa CTeMleH Ha 3aLLHTa DK HAKOU MPUAOXEHNS, LLe G/le HeoDXOMMMO 72 Ce NOCTABAT 0BnenBalilM NEHT Ha MaHLETHTE,
TNE3eHITE, KauyKaa W Luna. 3a /12 ce NIOCTUTHE CTefleH Ha HenpomyCKAVBOCT Ha TEYHOCTH OT TN 3, Ce W3CKBa BIHO 0BMeNBaHe C N1eHTa, BKAIOYHTENHO AOMBHHTENH
T1eHTa BbPXY ANA 1110 0CHOBATa Ha LiuNa. bes3 T0Ba JOMLHITENHO 00MeNBaHe KOCTIOMUTe NOCTUFaT CTeMeH Ha HenponyCKMBOCT Ha TEYHOCTA Gamo 0T TN 4 He TpaGBa fa ce
V30738 MPH EKCTIO3MLIAI Ha CTYH TEUHOCTH N0 Kanrawe. MoTpeGiTenaT TpAGBa /2 NPOBEPH Aa/H MACKATA MPHNATa Ha KOHCTPYKLIMATA Ha KauyKaTa i ani € Bb3MOXHO
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YepMeTHUHO 067enBaHe, B C7yaii e MPTIOKEHHETO 10 W3ckBa. it MOCTaBAHETO Ha o6nenBaLLyTe NeHTH TpAGBa Aa ce BHUMABA A He Ce MOy4aBaT MbHKH B TbKAHTA
n¥1 B 06TENBALLAT NIeHTa, Tbil K3TO Te3W MbHK!A MOTaT A AeiiCTBaT KaTo kaHan. lTpy 067enBaHeTo Ha kauykara TpAGBa Aa ce U3N0M3BT MAKlt Napyera or obnensaliiara
neHTa (+/- 10 am), kouto Moxe CoCuM 6e3 Xank 3a nanuuTe. XankiTe 3 NanUVTe Ha Tesi raullepu3oHH TpAGea ia e
V3MOM3BaT CaMO CbC ACTEMa € Karo I0CTaBA XaIKaTa 32 Nanela Hap aBTOpara pbkagHlia TPAGBA e NOCTaBU Kajl pbKapa
Ha TalLlepi130Ha. 33 MaKCIMATHa 3alLTa TpAGBa Aa Ce H3N0n3Ba 0BMenBaHe C 1eHTa Ha BbHLUHATa PbKaBHLIA KbM PbKasa. Te3u raLLepy30HH OTTOBIPAT Ha U3HCKBAHIATA 32
TIOBbPXHOCTHO CbripoTuBneHme Ha EN 1149-5:2018 npu u3mepBare B cboretcraite ¢ EN 1149-1:2006, Ho aHTUCTATUNHOTO M OKDHTUE € (a0 0T BbTpeLLKaTa cTpaka. Tosa
pabea 323eMABa. AHTHC P 0 p T 25% Wik no- D
TpAGBa A 0CATYPH NOAXORALLO 333EMABAH K3KTO Ha 00EKNOTO, Taka 1 Ha rion3Barena. EQeKTUBHOCTTa Ha pasceiiBaHe Ha eneKTPOCTaTYeH 3apAR KaKTO Ha KOCTION, Taka
1 Ka non3aTens, TpABa A € MOCTORHHO OCHTYPeKa N0 TaKbB HauWH, Ye CHNPOTHBNEHHETO MEXY AMLIETO, KOETO HOCH 3aLLIMTHOTO 06MeKN0, pa3ceiiBaio eneKTpOCTaTHYeH
3apAA, 1 3eMATa /2 e no-Manko ot 10° oma, KanpuMep 4pe3 u3non3saqe Ha NOZXOAALIM 06yBKW/MOJ0Ba CHCTeM?, U3MOM3BaHe Ha 3a3eMVTeNeH kaben Wi upes Apyry
IXOALIM CPeACTBa. 3 6 i pOCTaTi4eH 3apAa, He TpA6Ba fa P TPaHAB B 3aNAAMA WV EKCTUNO34BHa aTMOCEpa WK Tpi
pabora CbC 3ananiMi Wik eKIo3BHI BELLIECTBA. 3aLLIMTHO 06nekno, pasceiiBalLio eneKTPOCTaTHYeH 3apsf, e MPefHasHayeHo 3 Hocewe B 30kM 1,2, 20, 211 22 (Bx. EN
60079-10-1 (7] u EN 60079-10-2 (8]), B KovTo MItHUMAnHaTa eHepri4A Ha 3ananBaHe Ha KOO 1 Aa e eKCTN03UBHa aTMocepa e He Mo-Matka ot 0,016 mJ. 3awyTo obeksio,

PasceiiBaLo enekTpOCTaTYeH 3apAE, He Tpa6ea i KC depa, Humo B 30Ha 0 (Bx. EN 60079-10-1 (7]) 6e3 npeasapieno ofoGpetite o
OTFOBOPHHA 32 Ge30MacHoCTTa UtbKenep. EdexTsHocT i TaTHdeH 3apA KA 6nexno, pasceit TaTH4eH 3P, MOXe fa ce
1I0BAWAC OT OTHOCHTENHATA BAQXHOCT, 0T U3HOCBaHE, OT €BEHTYaIHA KOHTaMUHaLINA U CTapeee. Ipi HopManka ynotpeba i TaThyeH
3apAZ, TpAGBa A2 NOKDIBA MOCTORHHO P MaTepHaA DI KaBEXKaHe W ABIKeRR). B CHTYaLIMw, MpY KOWTO HWBOTO Ha
Da3CeliBaHe Ha eNeKTDOCTaTHYeH 3apAZ € K BO/iC 0 13, Kpai P TpAGBa A NPELIeHT eYeKTUBHOCTTA Ha LiANaTa H3N0n3BaHa
KOMGHHLYA, BRTIOUITETHO BPBXHH e, Genbo, 06YBKY 1 Apyrn T npenashin peacrea. /AN, Bbnpexst ue ThKaHTa OTTOBaDA Ha I3UCKBQHNATA 32 MOBLUHOCTHO
conporuneHme cbrmacko EN 1149-5:2018, mogemsT ¢ yopani u301Mpa kpakara a i YBKI, KaTO 110 TO3M HauH

Mopems ¢ Yopanit He 1038071983 HZJIEXHO 333eMABaHe Ha NON3BaTeNA upe3 kpakara. HeobxomuM e JOMbMHITENeH 3a3eMABaLL) MeXaHU3bM, Harlp. 3a3eMABall kaben.
0TroBapALLOT0 32 6e30MaCHOCTTa NHLiE HOCH TbKATa OTTOBOPHOCT A ONPEIENH A3NH 1 10 KaKbB HaUMH MOBETBT C HOPaMi MOXe Aa e 31101383 B NOTEHLUATHO 3anamhi
i amvocdepu. J b 3a 3a3eMABaHe MOXe a Gbe mpeaocTasena ot DuPont. Mons, yBepere ce, ue cre u36pani 6neksioo, koeto e
TIOZXORALLI0 32 paboTata BA. 3 CbBeT, MONA, CBbXeTe ce ¢ MecTua focraBuuk wnv ¢ DuPont. MoTpe6urenaT TpAGBa Aa U3BBPLLM aHaNK3 Ha PHCKa, KOVTO Aa MOCAYKM KaTo
0CH0Ba 3 1360Pa Ha NMYHH NEANa3Hi CPesiTBa. CaMo 1 eLUHCTBEHO Toil NpetieABa NPaBHTHaTa KOMOUHAIWA OT rauLlepU3OH 3a 3aLLTa Ha UANOTO TA M OMbAHITENH
€KAMMPOBKA (PbKaBULW, 06YBKM, NDEAINa3HM PEACTBA 3 UKATENHITE MBTULLIA 1 TH.), a CbULO TaKa W KONKO A1bAITO MOe Aa Ce HOCH TO3M FaLLiEpH30H MPH KOHKPETHUTE
YC0BHA Ha aBoTa ¢ Orer Ka 3aLLMTHHTe My CBOVICTBA, KOMQOPTa NpH HoCeHe Wk TonMWHHA cTpec. DuPont He MoeMa Hilkakga OTTOBOPHOCT 33 HEPaBITHa ynoTpeGa Ha
Te3MTaILEPH30HH.

OTIOBOPHOCT HA MOTPEBUTE/UTE: PHOCT 32 1360p TIOAXOAALLIO 3 BCAKA ynoTpeGa i CbOTBETCTBALLO Ha

BCHYKI NOCOYEHM SbPaBHM 1 UHAYCTPHANHY CTaHAAPTH. Tosa ofnekno e NpeziHa3HayeHo Ja NoMOrHe 3a HamanaBaxe Ha pucka OT HapaHABaHe, HO HAMA 3aLLNTHO obnexno,
KOETO 1 MOXe (aMOCTOATENHO A OTCTPAHM BCUYKM PUCKOBE OT HapaHABaHe. awwHuTe 06nekna Tpﬂﬁﬂa [ia e M3M0A138aT 3ae1Ho C 06I.I.\M MNPaKTUKA 32 GesonacHocr. Tesn

0Bnexna ca NpefiHasHadeHH 32 eHoKpaTa ynorpeta. HOCH 0TTOBOPHOCT 33 Ha NIDOBEPKA 4NV BCHAKIA KOMMOHEHTH Ha 0GMeKN0To, BKIKUATENHO
ThKaHTa, LIMNOBETe, LIeBOBETe, TH,, @B J0Bpo paboTHo Cucronkie, e OCUrypAT apaboraran Haumeto
Bb3A/ICTBIE MOXe A2 GbAaT M3N0XeHH. AKO He 6 IpoBep 6 ) T0BA MOXKe /12 A0BE/e [0 epi p Hukora e
HoceTe 067ekno, Ha KOETo e e HanpaseHa MbiiHa Mposepka. Bes ), KOETO He & peMiHal IpOBEpKaTa, TpAGBa HeabaBHo Aa G H3BeeHo oT ynoTpeta.
Hukora i K110, K Onexnara, u3p Tyvek®, TpA6Ba A2 MMaT NPOTUBONTB3raLL{t MaTepHaH 10

BbHLUHaTa NOBBPXHOCT Ha 6DT‘{I.I.IMT€, MNOKPUTUATA Ha OﬁyBKVITE WK ipyrit NOBLPXHOCTH Ha 06meKnoTo, Koraro Uva BEPOATHOCT 32 Bb3HIKBaHE Ha YCNIOBIAA Ha XITb3raHe. Avo
0671eK10T0 Ce MOBPEAV 110 BPEME Ha U3Mon3BaKe, OTTerneTe ce He3abaBHo B Be3onaca CPefa, LATENHO ACKOHTaMMHHpaiiTe 06neknoTo, KakTo e HeoBXoBuMO, Cref] KoeTo ro
6

HauMH, 6 HErOBMAT | [ HOCAT OTrOBOPHOCT BTG pean i
10 BeMe Ha u3N0N3BaHE, 32 PaHTIDR, Ye: DENaM OTTO3N CYKITEN.
NOArOTOBKA 3A YTOTPEBA: B manko BepoaTHHTe Cyyal Ha yCTaHOBeHI Ae)eKTH He H3non3BaiiTe raLLepu3oHa.
CbXPAHEHWE M TPAHCMOPTUPAHE: Tesu rawey MOXe fia Gbaar ¢ P mexy 15°C(59°F) m 25°C (77°F) Ha TbMHo (B KapToHeHa
Kyms) 6e3 isnarare Ha YB ceerea. Oupwmara DuPont e npoBena TectoBe 3a cTapeeHe M0 eCTECTBEH U YCKOPEH BT ChC 3aK/0YeHHETO, Ye ThkakTa Tyvek® 800 3anassa
0 37pasia 10 7o, Cep jicTBa TnA0Ba 2 NpoBeDH Aai ed TTaKa
Da3celiBate Ha eNeKTPOCTATHYEH 3apAf e J0CTaTbYHa 3a Ct TlposykToT TpAGBa A Gbe

V3XBBPIIAHE: Teaw ralepu3onit Moxe fa ce U3rapaT Wi enOHUPAT B KOHTPOMUPAHO CMeTLLIe Ge3 YBPEXAaHe Ha OKOMKaTa (pena. M3XBbPAAHETO Ha
)
or MECTHUTE 3aKOHM.

JIEKNTAPALIVA 3A CbOTBETCTBWE: flexnapauuara 3a CboTBeTCTBIE MoXe Aa Gbge urernena or: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NA VNUTORNOM STITKU 0 Ochrannd znémkaAa Vijrobca kombinéz, o lentifikicia modelov: — Tyvek® 800 J TJ198Ta
a Tyvek® 800 J with socks TJ198T 16 st nazvy modelov pre kombinézy s kuklou, prekrytymi Svami a elastickymi materidlmi na zapdstiach, clenkoch, pase
a v tvérovej asti. Model Tyvek® 800 J with socks TV198T 16 mé navy3e integrované ponozky. Tento ndvod na pouzivanie poskytuje informdcie o tjchto
kombinézach. o Oznacenie CE — Kombinézy spifiajd poZiadavky pre osobné ochranné prostriedky kategdrie Ill v stilade s eurdpskou legislativou, naradienie
Eurdpského parlamentu a rady (EU) 2016/425. Certifikaty o typovej skiiske a zaisteni kvality vydala spolocnost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland, identi é certifikacnym orgdnom ES cislo 0598. @) Udava silad s eurdpskymi ip hem\(kéothrannénbleéenie.°Tietokomb'mézysuzvnuna
staticky 05 | rostatickd ochranu pod EN1149-1:2006 vrd CN1149—5:2018,ak51iriadneuzemnene’,APremode\xpnnaikami
sip a(e\melové,,typy" hrany dosiahnuté dnictvom tychto kombinéz definujd eurdpske normy pre chemické och bleceni
EN 14605:2005 + A1:2009 (typ 3 atyp 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Tieto kombinézy splajt aj poiadavky noriem
EN14126:2003, typ 3-B, typ 4-B, typ 5-B a typ 6-B. @) Ochrana pred casticovou rédioaktivnou kontamindciou podfa normy EN 1073 A - 2.
vyzaduje ' protizapaleniu. Na tychto kombinézach viak nebola testovand  protizapaleni Poutivatelje povinny pr ndvod napouzivanie.
éPiklo ram velkosti uddva telesné rozmery (cm a stopy/palce) avztahss p ym kodom. Zistite si svoje telesné rozmery a vyberte si spravnu velkost. @) Krajina
povodu. @ Détum vyroby. @&} Horlavy materidl. Uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od ohia. Tieto odevy a/aleb (i ohriovzdomé a nesmii sa pouzivat
v blizkosti zdrojov vysokych teplot, ohia, iskier alebo vinom potencidlne horfavom prostre lepoufivajte opakovane. ®@ Informacie o dalsich certifikétoch
nezavislych od oznacenia CE a eurdpskeho certifikacného organu (pozri osobitnti cast nak
CHARAKTERISTIKY TYCHTO KOMBINEZ:

FYZIKALNEVLASTNOSTI TKANIN

Test Testovaciametdda Vysledok Trieda EN*
QOdolnost voci odieraniu EN 530, metdda2 >100cyklov 2/6***
Odolnostvoci praskaniu v ohyboch EN1507854, metdda B >15000cyklov 46"
Odolnost voci lichobeznikové i ENIS09073-4 >10N /6
Pevnostv tahu ENIS013934-1 >60N 2/6
Odolnost voci prepichnutiu EN863 >10N 26
Povrchova odolnost pri relativnej vlhkosti 25 %** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018"*** | vnitro < 2,5% 10°Ohmov N/A

N/A=Nepouzivasa *PodlanormyEN 14325:2004 ** Pozrite si obmedzenia pouzivania ***Vizudlny koncovy bod
#**%Pozrite si obmedzenia pouZivania pre model s ponozkamil

ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKANIU KVAPALIN (EN 150 6530)

Chemikélia Index preniknutia  trieda EN* Index odpudivosti — trieda EN*
Kyselinasirovd (30 %) 3B 3B
Hydroxid sodny (10 %) 33 3B
0-xylén 33 13
Butén-1-ol 33 23

*Podla normy EN 14325:2004

Trieda EN*

i (min,
| Kyselinasirova (30 %) | >480 | 6/6 |

*Podlanormy EN 14325:2004

ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKNUTIU INFEKCNYCH LATOK

Test Testovacia metdda Trieda EN*
Odolnostvoci preniknutiu krvi a telesnych tekutin s vyuZitim syntetickej krvi | 15016603 6/6
Odolnostvodi preniknutiu patogénov prenasanych
krvous vyuiin!:n hakteriof:gu I?hi-)(17p4 ! 1s016604 36
Odolnostvodi iu k i jich kvapalin ENIS022610 6/6
Odolnostvocip jch aerosdlov 150/DIS 22611 3B
Odolnostvocip gick i ého prachu 15022612 3B

*Podlanormy EN 14126:2003

CHARAKTERISTIKATESTU CELEHO OBLECENIA

Testovaciametdda Vysledok testu Trieda EN
Typ3:Testdyzami (EN1S0 17491-3) Uspesny*** N/A
Typ 4:Test striekanim vysokej drovne (EN1S0 17491-4, metoda B) Uspesny N/A
Typ 5:Test priesaku astic aeros6lu dovnitra (EN 150 13982-2) Uspesny™**. L., 82/90<30% - L,8/10<15%* N/A
Ochranny faktor podla normy EN 1073-2 >50 23
Typ 6: Test striekanim nizkej irovne (EN1S0 17491-4, metdda A) Uspesny N/A
Pevnost Svov (EN1S013935-2) >75N 3/6**

N/A=Nepouzivasa *82/90znamend hodnoty 91,1%Lj,, < 30%a8/10znamené hodnoty 80 % L,< 15%
**Podlanormy EN 14325:2004 ***Test vykonany so zapdstiami, kuklou, clenkamia prekrytim zipsu zaistenymi paskou

Dalsieinformé harakteristikach ziskate u svojho dodavatela alebo spolocnosti DuPont: tyvek.com/ppe
RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Tieto kombinézy st navrhnuté na ochranu pracovnikov pred nebezpecnymi
Idtkami alebo na ochranu citlivyich vyrobkov a procesov pred k inaciou fudmi. V zavislosti od chemickej toxicity a podmienok expozicie sa zvycajne pouzivaji na ochranu

pred niektorymi anorganickymi kvapalinami a intenzivnymi striekajiicimi kvapalinami alebo kvapalinami striekajticimi pod tlakom, ak expozicny tlak nie je vysf ako tlak
pouity pri j metdde typu 3. Na dosiahnuti hrany sa vyZaduje celotvarovd maskas filtrom vhodnjm pre dané podmienky expozicie a tesne spojend s
kuklou, dodatocné utesnenie kukly, zapésti, clenkov a prekrytia zipsu paskou. Tieto kombinézy poskytujt ochranu pred jemnymi casticami (typ 5), intenzivnymi stri i
kvapalinami alebo kvapalinami striekajdcimi pod tlakom (typ 3), intenzivnymi striekajticimi inami (typ 4) ymi Spliechajticimi alebo striekajdcimi
kvapalinami (typ 6). Tkanina pouzita pri tychto kombinézach ispesne presla vSetkymi testami podla normy EN 14126:2003 (oblecenie na ochranu pred infekénymi latkami).
Pri podmienkach expozicie tak, ako ich definuje norma EN 14126:2003, a ako je uvedené v tabulke vyssie, mzeme na zaklade ziskanjich vysledkov konstatovat; Ze tento
materidl poskytuje bariérovi ochranu pred infekénymi latkami.

OBMEDZENIA POUZITIA: Tieto odevy a/alebo material nie i ohiiovzdorné a nesmd sa poutivat v blizkosti zdrojov vysokych teplt, ohii, iskier alebo v inom
potencialne horlavom prostredi. Tkanina sa tavi pri teplote 105 — 165 °C. Existuje moznost, Ze typ expozicie nebezpecnym biologickym ldtkam, ktory nezodpoveda drovni
tesnosti oblecenia, moze viest k biologickej kontamindcii pouzivatela. Pri expozicii niektorym velmi malym Casticiam, intenzivnym striekajiicim kvapalindm a $pliechaniu
nebezpecnych latok sa moze vyzadovat kombinéza s vy3Sou mechanickou pevnostou a bariérovymi charakteristikami, ako poskytuji tieto kombinézy. Pouzivatel
musi pred pouzitim zabezpecit vhodné reakéné cinidlo pre kompatibilitu oblecenia. Okrem toho si musi pouzivatel overit tdaje pre tkaninu a chemikalie tykajuce sa
preniknutia pre pouzivan létku (1itky). Kukla je navihnuté tak, aby spliala poiadavky typu 4 bez externého zaistenia prekrytia celotvarovej masky péskou (informacie
o kompatibilite ziskate u spolocnosti DuPont alebo svojho dodavatela). Na lepsiu ochranu a dosiahnutie deklarovanej ochrany pri niektorych aplikdcidch je potrebné
zaistit oblast zapisti, denkov, kukly a prekrytia zipsu péskou. Na dosiahnutie odolnosti voti prenikaniu kvapalin typu 3 sa vyZaduje kompletné zaistenie paskou vrétane
dodatocného zaistenia prekrytia zipsu a zakladne zipsu paskou. Bez tohto dodatoéného zaistenia péskou md odev iba odolnost voci prenikaniu kvapalin typu 4 a nesmie
sa pouzivat pri expoziciach striekajicim kvapalinam pod tlakom. Pouzivatel by si mal overit, ¢i maska pasuje na konstrukciu kukly, a i je mozné zaistenie paskou, ak i
to vyZaduji podmienky pouzitia. Pri pouiti pasky treba davat pozor, aby sa na tkanine alebo paske nevytvorili Ziadne zahyby, pretoze tieto mdzu fungovat ako kandliky.
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Pri zaistovani kukly paskou by sa mali pouzivat malé kusy pésky (+/- 10 cm), ktoré by sa mali prekryvat. Tieto kombinézy sa mozu pouzivat s palcovymi okami alebo bez
nich. Palcové okd na tychto kombinézach by sa mali pouzivat len s dvojitym systémom rukavic, pricom pouzivatel navlecie palcové oko na jednu rukavicu a druhd rukavicu
da tak, aby prekrjvala rukévy oblecenia. Na zaistenie maximalnej ochrany sa musi spoj vonkajiej rukavice a rukéva omotat péskou. Tieto kombinézy splajd poziadavky
povrchovej odolnosti podla normy EN 1149-5:2018, ak sa merania vykonavali podla normy EN 1149-1:2006, ale majii antistatickui upravu len na vniitornom povrchu. Toto
sa musi brat do dvahy pri uzemriovani oblecenia. Antistaticka iprava je cinnd iba pri relativnej vihkosti 25 % alebo viac a pouzivatel musi zabezpedit riadne uzemnenie
oblecenia aj pouzivatela. Charakteristika rozptylenia elektrostatického ndboja oblecenia aj pouzivatela musi byt neustéle zabezpecend takjm spasobom, aby bol
odpor medzi osobou nosiacou ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja a zemou menej ako 10° Ohmov, napriklad pouzivanim primeranej obuvi
vzhladom na podlahovy materidl, pouzivanim uzemiovacieho kdbla alebo inymi vhodnymi prostriedkami. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja
sa nesmie otvdrat’ ani vyzliekat v horlavom alebo vybusnom prostredi ani pocas manipuldcie s horfavmi alebo vybusnymi litkami. Ochranny odev na rozptylenie
elektrostatického ndboja je urceny na nosenie v zonach 1, 2, 20, 21 22 (pozrite si normu EN 60079-10-1 7] a EN 60079-10-2 8], v ktorych minimaina energia vznietenia
akéhokolvek vybusného prostredia nie je niia ako 0,016 mJ. Ochranny odev na rozptylenie elektrostatického ndboja sa nesmie pouzivat v prostrediach s vysokym
obsahom kyslika ani v zone 0 (pozrite si normu EN 60079-10-1[7]) bez adzajticeho schvlenia zodpovednym bezpecnostnym technikom. C istiku rozptylenia
elektrostatického vyboja ochranného oblecenia na rozptylenie elektrostatického naboja maze ovplyvnit relativna vihkost, opotrebovanie, mozna kontamindcia a stamutie
materidlov. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja musi pocas bezného pouzivania (vrdtane ohybania a pohybov) permanentne zakrjvat vietky
nekompatibilné materialy. V situdcidch, kedy je drove rozptylenia statickej elektriny kritickou poziadavkou na viastnosti, mus koncovy pouzivatel posidit charakteristiku
celej zostavy pocas nosenia vrdtane vonkajsieho oblecenia, vnitomého oblecenia, obuvi a dalsich OOP. /I\Aj ked tkanina splfia poziadavky na povrchovii odolnost
podla normy EN 1149-5:2018, model s ponozkami izoluje chodidld pouivatela od obuvi rozptylujtice] elektrostaticky naboj, cim sa brani uzemneniu. Model s ponozkami
neumoziuje riadne uzemnenie pouzivatela cez chodidla. V takomto pripade sa vyzaduje dodatocny mechanizmus uzemnenia, napriklad uzemriovaci kabel. Vyhradnou
200} fou bezpecnostného technika je stanovit, ¢ samdze, a akym spdsobom sa mdze model s ponozkami pouzivat'v potencialne horlavom alebo vybusnom prostredi.
Dalsie informécie o uzemneni ziskate u spolonosti DuPont. istite sa, Ze ste si zvolili oblecenie vhodné pre vasu pracovn( ilohu. Ak potrebujete pomoc, obrtte sa na svojho
dodavatela alebo spolocnost DuPont. Pouzivatel by mal vykonat analyzu izik, na zéklade ktorej by mal zvolit OOP. Pouzivatelje vyhradne zodpovedny za sprévnu kombindciu
celotelovej ochrannej kombinézy a doplnkového vybavenia (rukavice, obuy, respiracné ochranné vybavenie atd:) a za to, ako dlho sa této kombinéza moze pouzivat pri danej
praci vzhladom na jej ochranné charakteristiky, pohodlie pouivatela alebo tepelné namahanie. Spolocnost DuPont nenesie Ziadnu zodpovednost za nesprévne pouzivanie
tychtokombinéz.

ZODPOVEDNOST POUZIVATELOV: Poutivatel je zodpovedny za vjber odevov, ktoré st vhodné pre kadé zamylané pouitie a ktoré spliajpoziadavky vietkych
Specifikovanyich viddnych a priemyselnjich noriem. Tieto odevy st urcené ako pomdcka na znienie rizika poranenia, ale Ziadne ochranné oblecenie samo osebe nemdze
odstranit vietky rizikd poranenia. Ochranné oblecenie sa musi pouzivat spolu so vSeobecnymi bezpecnostnymi postupmi. Tieto odevy i urcené na jedno pouitie. Pouzivatel
je zodpovedny za kontrolu odevov a za kontrolu toho, i sti v3etky komponenty, vrétane tkaniny, zipsov, $vov, rozhrani atd: v dobrom a funkénom stave, ci nie si poskodené
a i poskytnd primerand ochranu pri prevadzke a chemikdlidch, ktoré sa budd pouzivat. Nedplnd kontrola odevov moze viest k vaznemu poraneniu pouzivatela. Nikdy i
bliekajte odevy, ktoré neboli dplne é. Kazdy odev, ktory spesne neprejde kontrolou, sa musf ihned vyradit z prevadzky. Nikdy si neobliekajte odev, ktory je

j, upraveny alebo poskodeny. Oblecenie vyrobené z materidlu Tyvek® by malo mat protis é materidly na vonkajsej ploche obuvi, navlekoch na nohy alebo
inch plochdch oblecenia v podmienkach, pri ktorych méze ddjst k posmyknutiu. Ak sa odev poskodi pri pouzivani, ihned prejdite do bezpecného prostredia, podla potreby
vykonajte dokladnt dekontamindciu odevu a potom ho bezpecne zlikvidujte. Pouzivatel odevu, vediici a zamestndvate pouzivatela st zodpovedni za kontrolu stavu odevu
pred pouzivanim a pocas nehoa tiez za kontrolu toho, & je odev vhodny na poutitie v danom prostredi danym zamestnancom.

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Ajkedje to nepravdepodobné, v pripade akjchkolvek kazov kombinézu nepouzivajte.

SKLADOVANIE A PREPRAVA:Tieto kombinézy samozu skladovat pri teplotach 15 °C (59 °F) az 25 °C (77 °F) na tmavom mieste (v kartdnovej Skatuli) bez pristupu
ultrafialového Ziarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy prirodzeného a urychleného stamutia materidlu a dospela k zéveru, ze material Tyvek® 800 si zachovdva
primerand fyzickd pevnost pocas 10 rokov. Antistatické viastnosti sa casom mozu zhorsit. Pouzivatel'sa musf uistit, Ze vlastnosti rozptylenia elektrostatického ndboja
sli postacujtice pre dané pouZitie. Vjrobok sa musi skladovat a prepravovat v originalnom obale.

LIKVIDACIA: Tieto kombinézy sa mézu spalit v spalovni alebo zlikvidovat na regulovanej sklddke odpadu bez negativneho vplyvu na ivotné prostredie. Likviddcia
k i ého oblecenia sa riadi Statnymi alebo mi izakonnymi predpismi

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlasenie o hode si mete prevziat zwebovej lokality:www.safespec dupont.co.uk

NAVODILA ZA UPORABO

OZNAKE NA NALEPKI ﬂ Blagovna znamka. o Proizvajalec kombinezona. o Identifikacija modela — Tyvek® 800 J TJ198Ta in
Tyvek® 800 J with socks TJ198T 16 sta imeni modelov zascitnih kombinezonov s kapuco in prelepljenimi ivi ter z elastiko na zapestjih, gleznjih, okoli
obraza in pasu. Kombinezon Tyvek® 800 J with socks TJ198T 16 ima dodatno vdelane nogavice. V teh navodilih za uporabo so na voljo informacije
o teh kombinezonih. Ozaka CE - kombinezona sta po evropski zakonodaji (Uredba (EU) 2016/425) skladna z zahtevami za kategorijo
Il osebne zastitne opreme. Preizkuse tipa in spricevala o kakovosti je izdala druzba SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
ki je pri priglasitvenem organu ES registrirana pod Stevilko 0598. lzkazuje skladnost z evropskimi standardi za oblacila za zasito pred kemikalijami.

Notranjost teh kombinezonov je obdelana antistaticno ter omogaca elek tno zasito v skladu s standardoma EN 1149-1:2006 in EN 1149-5:2018, e so
kombinezoni pravilno ozemljen Zamodel znogavicami glejte omejitve pri upora 0 i« zasite za celotno telo, doseZene s tema kombinezonoma, ki so
opredeljeni z evropskimi standardi za oblacila za zascito pred kemikalijami: EN 14605:2005 + A1:2009 (tip 3 in tip 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5) in EN
13034:2005 + A1:2009 (tip 6). Kombinezona izpolnjujeta tudi zahteve standarda EN 14126:2003 tip 3-B, tip 4-B, tip 5-B in tip 6-B. @) Zascita proti onesnazenju z
radioaktivnimi delci v skladu s standardom EN 1073-2:2002. &Toika 4.2.standarda EN 1073-2 zahteva odpornost proti vZigu, vendar odpornost teh kombinezonov
proti vzigu ni bila preizkusena. 0 Uporabnik kembinezonov mora prebrati ta navodila za uporal Na piktogramu velikosti so prikazane telesne mere (cm) in
povezane crkovne kode. Preverite svoje telesne mere in izberit i atum proizvodnj el%asnov. Ne priblizujte ogniu.
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UCINKOVITOST TEH KOMBINEZONOV:

FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

Preizkus Metoda preizkusanja Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN530, metoda2 >100ciklov 206
Upogibna pretrzna trdnost EN1507854, metoda B > 15000 iklov 46"
Trapeznapretrinatrdnost ENIS09073-4 >10N 1/6
Natezna trdnost ENIS013934-1 >60N 206
Odpornost proti danj EN863 >10N 26
PovrsinskaupornostpriRH25%** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018****| notranjost < 2,5 X 10° ohmov /
/=ninavoljo *Vskladu fardom EN 14325:2004 ** Glejte omejitve priuporabi ***Vidna koncna tocka

FHEXGlejte omejitve pri uporabiza r;wdel znogavicamit
0DPORNOST TKANINE PROTI PREPUSCANJU TEKOCIN (EN 150 6530)

Kemikalija Indeks prepustnosti — razred EN* Inder;;gs%ﬂf”"
Iveplovakkislina (30%) 33 33
Natrijev hidroksid (10%) 33 33
o-ksilen 33 13
Butan-1-ol 33 23

*V skladuss standardom EN 14325:2004

Kemikalija Cas pronicanja (min) Razred EN*

J
| Zveplovakislina (30 %) | > 480 | 6/6 |
*Vskladu s standardom EN 14325:2004

ODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJU POVZROCITELJEV OKUZB

Preizkus Metoda preizkusanj Razred EN*
Odpornost proti prepuscanju krvi in telesnih tekocin zuporabo umetne krvi 15016603 6/6
Odpornost proti prepuscanju krvno prenosljivih
WEWWE. prepuanju p”h;-X1J74 15016604 5/6
Odpornost proti prepuscanjuk iniranih tekocin EN1S022610 6/6
Odpornost proti prepuscanju biolosko k iniranih aerosolov 150/D1S 22611 33
Odpornost proti prepus¢anju biolosko inil prahu 15022612 33

*V skladu s standardom EN 14126:2003

PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Metoda preizkusanj Rezultat preizkusanja Razred EN
Tip3: preizkus s curkom tekocine (EN 150 17491-3) Opravljen***
Tip 4: preizkus zvisoko intenzivnostjo préenja (EN1S0 17491-4, metoda B) Opravljen /
Tip 5: preizkus prepuscanja aerosolov drobnih delcevv obleko (EN 150 13982-2) | Opravljen*** L., 82/90<30%- L,8/10<15%* /
Faktor zasite v skladu EN1073-2 >50 23
Tip 6: preizkus z nizko intenzivnostjo prienja (EN 1S0 17491-4, metoda A) Opravljen /
Trdnost Sivov (EN 150 13935-2) >75N 3/6*

/=ninavoljo *82/90 pomeni,daje 91,1 % L, vseh vrednosti < 30 %in 8/10 pomeni, daje 80 % L,vseh vrednosti < 15 %
**V/skladu s standardom EN 14325:2004 *** Preizkus je bil opravljen s prelepljenimi zapestji, gleznji, kapucoin zavihkom zadrge
cinkovitosti se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont: tyvek com/ppe

IZDELEK ZAGOTAVLIA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Kombil jenazaza(itooseb pred imi ializa zascito obcutjivih
izdelkov in procesov pred kontaminacio, ki jo povzrodi clovek. Odvisno od kemicne toksicnosti in pogojev izpostavljenosti se obicajno uporabljata za zasito pred anorganskimi
tekocinami in intenzivnim prenjem tekocin oz. pr3enjem tekocin pod tlakom, kjer tlak izpostavljenosti i viji od tlaka pri metodi preizkusanja tipa 3. Za zagotovitev dekarirane
zai(ite je potrebna obrazna maska s fiftrom, ki ustreza pogojem i jienosti, povezana s kapuco, in ima dodaten lepiln trak okoli kapuce, zapesti, gleznjev in zavihek zadrge.
Kombinezona zagotavljata zascito pred drobnimi delci (tip 5), intenzivnim prSenjem tekocin oz. prienjem tekocin pod tlakom (tip 3), intenzivnim prienjem tekodin (tip 4) in
omejenim brizganjem ali prsenjem (tip 6). Vsi preizkusi v skladu s standardom EN 14126:2003 (zascitna obleka proti povzrociteljem okuzb) tkanine, iz katere sta kombinezona
izdelana, so biliuspesno opravljeni. jini ljenosti, doloceni dardu EN 14126:2003i Jenit jitabeli, pridobljeni ikazejo, d ial ucinkovito
varuje pred povzroditeljiokuzb.

OMEJITVE PRI UPORABI: Oblacil in/ali tkanina nista ognjevama ter ju ne smete uporabljati v blizini izvora vrocine, odprtega ognja in isker ali v potendialno wnetfjivih
okoljih. Tkanina se topi pri priblizno 105-165 °C (221-329 °F). Pri izpostavljenosti bioloskim nevarnostim, ki ne ustrezajo stopnji ucinkovitosti kombinezona, je mogoca bioloska
kontaminacija uporabnika. Pri izpostavljenosti nekaterim zelo drobnim delcem ter intenzivnemu prienju in 3kropljenju tekocih nevamih snovi so lahko potrebna zasitna
oblacila z vecjo mehansko trdnostjo in mejno zmogljivostjo, kot jo ponujata kombinezona. Uporabnik mora pred uporabo preveriti zdrujivost reagenta z oblailom. Prav tako
mora uporabnik preveriti podatke o prepustnosti tkanine in kemikalij za uporabljene snovi. Kapuca je zasnovana tako, da izpolnjuje zahteve tipa 4 brez zunanjega leplienja
obrazne maske (za nasvete o zdruzljivosti se obrmite na DuPont ali vasega dobavitelja). Za izboljSano zatito in doseganje deklarirane zaite bo treba pri nekaterih nacinih
uporabe prelepiti robove na zapestjih, gleznjih, kapudi in zaviku zadrge. Da bi dosegli tekocinsko tesnjenje tipa 3, je trebi v celoti prelepiti sticha mesta, vfjutno z dodatnim
preleplienjem zavihka zadrge in vzdolZ zadrge. Brez dodatnega preleplienja imajo obleke samo tekocinsko tesnjenje tipa 4in se ne smejo uporabljati, e je uporabnik izpostavljen
tekocim curkom pod tlakom. Uporabnik mora preveriti, ali maska ustreza oblikovanju kapuce in ju je mogoce dobro zatesniti, ce tako zahteva uporaba. Prilepljenju traku je treba
paziti, da na blagu alilepilnem traku ne nastanejo gube, sajlahko te deluejo kot kanali. Pri lepljenju robov kapuce uporabite majhne kose (+/- 10 cm) lepilnega traku, ki naj se
med seboj prekrivajo. Kombinezona lahko uporabite z zanko za palec ali brez nje. Zanko za palec na teh kombinezonih smete uporabiti samo pri sistemu z dvojnimi rokavicami,
kjer uporabnik namesti zanko za palec prek spodnje rokavice, drugo rokavico pa nosi prek rokavov oblacila. Za kar najvecjo zascito je treba zunanjo rokavico z lepilnim trakom
ot ol W Gl o et < ctan
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Ustrezata zaht p v dom EN 1149-5:2018, merjeno v skladu s standardom EN 1149-1:2006, vendar imata
antistaticno previeko samo na notranji povrsini. To je treba upostevati, Ce se oblacilo ozemlji. Antistaticna obdelava e ucinkovita samo pri 25-odstotni a visjirelativni viaznosti ter
R i i i lai ki ganosi Disipacisk cnoucinkovitost oblekein osebe, kijo nos, e trebastal i (in,daje
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upornost med osebo, ki nosi disipacijsk tno zaitno obleko, in 15a od 10° ohmov, npr. znosenjem iporabo ustrezne uporabo
kabla za ozemljitev ali z drugimi ustreznimi sredstvi. Ne odpenjaite in ne slacite disipacijske elektrostaticne zascitne obleke v prisotnosti vnetljivih snovi ali v eksplozivnih okoljih
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oziroma pri ravnanju  vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Elektrostaticna disipativna zasitna oblaila so predvidena za noSenje v conah 1, 2, 20, 21n 22 (glej EN 60079-10-
1 [7]in EN 60079-10-2 [8]), v katerih najmanjsa energija vziga, katere koli eksplozivne atmosfere, ni manjsa od 0,016 mJ. Elektrostaticna disipativna zascitna oblacila se
ne smejo uporabljati v atmosferi obogateni s kisikom ali v coni 0 (glej EN 60079-10-1 (7]) brez predhodne odobritve pristojnega vamostnega inzenirja. Na ucinkovitost
disipacijskih elektrostaticnih zastitnih oblacil lahko vplivajo relativna viaznost, obrabljenost, morebitna kontaminacia in staranje. Disipacijska elektrostaticna zasitna
oblacila morajo med normalno uporabo (vkljucno z upogibanjem in gibanjem) stalno prekrivati vse neskladne materiale. V okolicinah, v katerih je raven staticne disipacije
krititna lastnost ucinkovitosti, morajo konéni uporabniki oceniti ucinkovitost celotnega sestava, ki ga nosijo, vkljucno z zunanjimi in spodnjimi oblaili, obutvijo ter drugo
osebno zaitno opremo. A (eprav tkanina ustreza zahtevam powiinske odpomosti iz standarda EN 1149-5:2018, model z nogavicami izolira stopala osebe, ki nosi
oblacila, od disipadiske obutve, s Gimer ovira ozemljitev. Model z nogavicami ne dopusca ustrezne ozemljitve osebe, ki nosi oblacilo, prek stopal. Potreben je dodatni
mehanizem ozemljitve, npr. ozemljitveni kabel. Al se bo uporabljal model z nogavicami v potencialno vnetljiih ali eksplozivnih okoljih in kako se bo uporabljal, je izkljucna
odgovomost vamostnega inzenirja v podjetju. Dodatne informacije o ozemljitvi lahko zagotovi druzba DuPont. Preverite, ali ste izbrali zascitna oblacila, ki so primema za
vas namen uporabe. Za nasvet se obmite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik mora izvesti analizo tveganja, na podlagi katere izbere ustrezno osebno zaitno
opremo. Uporabnik sam izbere pravo kombinadjo oblacila za zasito celega telesa in dodatne zatitne opreme (zasitne rokavice, zascitni komnji, oprema za zaiito dihal
ipd.) ter odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo uporablja zasitni kombinezon glede na ucinkovitost zaite, udobnost nosenja in toplotno obremenitev.
Druzba DuP ikakrsne od il bo teh kombir

ODGOVORNOST UPORABNIKOV: Uporabnik je odgovoren za izbiro oblacil, ki ustrezajo posameznemu predvidenemu namenu uporabe ter izpolnjujejo vse
zahtevane industrijske in zakonsko dolocene standarde. Oblacili sta namenjeni za preprecevanje morebitnih poskodb, vendar nobeno zascitno oblacilo ne more odpraviti
vseh tveganj, ki lahko privedejo do poskodb. Zatitna oblacila je treba uporabljati skupaj s praksami splosnih vamostnih ukrepov. Oblacili sta namenjeni za enkratno
uporabo. uporabnika je, da pregleda oblaila in zagotovi, d Vkljucnos tkanino, zadrgami, Sivi, vmesnikiitd., v dobrem delovnem stanju,
da niso poskodovane ter zagotavljajo ustrezno raven zascite za uporabo in stik s kemikalijami. Ce uporabnik ne pregleda celotnega oblacila, lahko utrpi hude telesne
poskodbe. Nikoli ne uporabljajte oblacil, ki niso bila v celoti pregledana. Oblacila, pri katerih so bile med pregledom odkrite pomanjkljivosti, je treba takoj umakniti iz
uporabe. Nikoli ne uporabljajte oblacil, ki i jena ali posk Oblacila iz tkanine Tyvek® morajo imeti na zunanji povrsini obuvala, pokrival
obutve ali drugih povrsinah materiale, odporne proti zdrsu, zlasti v razmerah, kjer bi lahko prislo do zdrsa. Ce se oblacilo med uporabo poskoduje, ga takoj umaknite v
zasiteno okolje, ustrezno temeljito dek inirajte in nato dstranite. 0d uporabnika oblaila, njegovega nadrejenega in delodajalca je, da preverijo
stanje oblacila pred uporabo in med njo ter se s tem prepricajo, da oblacilo ustreza uporabniku in uporabi v danem okolju.

PRIPRAVA NA UPORABO: (e je kombinezon poskodovan, ga ne smete uporabljati.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezona hranite pri temperaturi od 15 do 25 °C (od 59 do 77 °F) na temnem mestu (v kartonski Skatl), ki ni izpostavljeno
UV-svetlobi. DuPont je opravil naravne in pospeSene teste staranja, z rezultatom, da tkanina Tyvek® 800 v obdobju 10 let ohranja ustrezno fizicho mot. Antisaticne lastnost se
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jo. Uporabnik it alidisipadijska ucinkovitost oblacil zadoca. be. lzdelek transp in hranite
ODSTRANJEVANJE: Kombinezona lahko sezgete ali zakopljete na deponiji brez Skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih oblacil urejajo
nacionalni alilokalni zakoni.
1ZJAVA O SKLADNOST!: lzjavo o skladnostilahko p tesspl www.safespec.dupont.co.uk

INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARAOMarcacomercial OProdutatoruI salupetei.eldentiﬁnarea modelului - Tyvek® 800 JTJ198Ta si
Tyvek® 800J with socks T/198T 16 sunt denumirile modelului de salopeta de protectie cu gluga, cusaturi acoperite si elastic la mansete, glezne, in jurul glugiisiin dreptul
taliei. Tyvek® 800 with socks T)198T 16 include sosetei li instructiuni de utilizare contin informatii privind aceste salopete. @) Marcajul CE—
Sal pecta cerintele aplicabil protecti 4 din categoria Il conform legislatiei europene, Requlamentul (UE) 2016/425. Certificatele

e ! de protect
de omologare si asiqurare a calitatii au fost emise de catre SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, avand numarul de organism notificat CE 059
Indicé jtatea cu stands pene aplicabile articolelor de imbracami tectie chi GAceslesa\opetesumtrataleamistatitpeinterior,
protectie impotriva sar i EN 1149-1:2006, inclusiv EN 1149 2018,incund|,uleuneHmpéméman(orexpunzétoare.APemmmode\ul

cusosete, consultati limitarile aplicabile utilizi eTipunIe de protectie a intregului corp oferite de aceste salopete si definite de standardele europene aplicabile
articolelor de imbracaminte de protectie chimi 14605:2005 + A1:2009 (tipul 3 s tipul 4), EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (tipul 5) si EN 13034:2005 + A1:2009
(tipul 6). A lopeteindeplinesc, d cerintele standardului EN 14126:2003 pentru echij le de tipul 3-B, tipul4-B, tipul 5-Bsitipul - GPmche
impotriva contamina cuparti:uleradioa(tiveconformstandarduluiEN1073-2:2002.Atlauza4.2.d‘mstandardulEN1073- impune rezistentala utoate

i la fldcari a acestor salopete nu a fost testata. @) Utilizatorul trebuie sa citeasca aceste instructiuni de utilizare grama pentru dimensiune
indica dimensiunile corporale (in cm si picioare/toli) si corelatia acestora cu codul alfabetic. Verificati-va dimensiunile corporale si alegeti marimea corecta a salopetei.

ara de origin Datafabricat ali il. Ase pastra la distantd de foc. Aceste articole defr § te
e util apropiereasurselor de caldurd, a flacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabil @Anuxereuﬂliz

alte certificari, diferite de marcajul CE si organismul notificat european (consultati sectiunea separata de la finalul documentului).

PERFORMANTELE ACESTOR SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI

Test Metoda de testare Rezultat Clasa EN*
Rezistentd la abraziune EN530metoda2 >100de cicluri 206+
Rezistenta la fisurare ca urmarea indoiri | ENIS07854 metodaB >15.000de cicluri 46
Rezistenta la rupere trapezoidala ENIS09073-4 >10N 1/6
Rezistentd laintindere ENIS013934-1 >60N 26
Rezistent la gaurire EN863 >10N 26
Rezistenta suprafeteila L .
umid'\lat‘erelflivéﬂeli%** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018**** | interior < 2,5 10° ohmi N/A

N/A=Neaplicabil *ConformEN14325:2004 **Asevedea limitdrile de utilizare ***Punctvizual final
**%%A se vedealimitarile de utilizare ale modelului cu sosete!

REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN IS0 6530)

. " . % Indice de respingere —
Produs chimic Indice de patrundere — dasaEN i EpN*g
Acid sulfuric (30%) 3B 3B
Hidroxid de sodiu (10%) 3B 33
o-xilen 33 13
Butan-1-ol 3B 23
* Conform EN 14325:2004

REZISTENTA MATERIALULUI S| A CUSATURILOR ACOPERITE UNDEREA LICHIDELOR (EN150 6529 METODA A~ TIMP DE PATRUNDERE LA
— n

Produs chimic Timp de patrund (lasa EN*
[ Acid sulfuric (30%) | >480 | 6/6 |
* Conform EN 14325:2004
REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA AGENTILOR INFECTIOSI
Test Metoda de testare Clasa EN*
Rezistenta la patrunderea singelui sialichidelor
(mporale'(argindudsén esin%eti( 15016603 6/6
Rezistentd la patrunderea patogenilor aflatiin sange,
gra;ieag.entufui ba(teriofapg Ph?—X174 ] ! 15016604 5/6
Rezistenta la patrunderea lichidelor i EN1S022610 6/6
Rezistenta la ptrunderea aerosolilor inati biologi 150/D15 22611 33
Rezistenta la patrunderea pulberilor inate biologic 15022612 33
* Conform EN 14126:2003
Metoda de testare Rezultatul testarii ClasaEN
Tipul 3:Test lajet (EN 150 17491-3) Trecut cu succes™** N/A
Tipul4:Test de pulverizare lainalta presiune (EN 150 17491-4, metoda B) Trecut cu succes N/A
Tipul 5:Test de scurgeri de aerosoli i particule catre interior (EN 150 13982-2) | Trecut cu succes™*« L., 82/90<30%- L,8/10<15%* N/A
Factor de protectie conform EN 1073-2 >50 23
Tipul 6: Test de pulverizare la joasé presiune (EN 150 17491-4, Metoda A) Trecut cu succes N/A
Rezistenta cusaturilor (EN S0 13935-2) >T5N 3/6*

N/A=Neaplicabil *82/90inseamné ca 91,1% din valorile L, sunt < 30%, iar 8/10 inseamna ca 80% din valorile Lsunt < 15%
**Conform EN 14325:2004 ***Test efectuat cu mansetele, gluga, gleznele si clapeta fermoarului etansate cu banda adeziva
Pentru Iteinf b

tiiprivind ta bariere, contactati furni ipania DuPont: tyvek.com/ppe
PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceste salopete sunt concepute pentru
a proteja lucrétorii impotriva substantelor periculoase sau produsele si procesele sensibile impotriva contami catre oameni. Acestea sunt utilizate, in mod normal, in
functie de toxicitatea produselor chimice s conditile de expunere, p i protectie fmpotri jtor icesi lainaltd presi

alichidelor, in situatiile in care presiunea de expunere nu depaseste valoarea utilizata in cadrul metodei de testare 3. Pentru atingerea nivelului de protectie indicat, sunt
necesare 0 masca faciala completd, cu un filtru adecvat pentru conditiile de expunere si bine conectatéla gluga, precum i benzi adezive de protectie in jurul glugii, la mansete,
qlezne si dapeta fermoarului. Salopetele ofera protectie impotriva particulelor fine (tipul 5), a pulverizarii intensive sau la inalta presiune a lichidelor (tipul 3), a pulverizarii
intensive alichidelor tipul 4)si a tropiri sau pulverizariilimitate a lichidelor (tipul 6). Materialul utilizat pentru aceste salopete a recut toate testele prevazute de standardul
EN 1‘41 2?:205]3 (imbracaminte de protectie impotriva agentilor infectiosi). In condifiile ge expunere definite de standardul EN 14126:2003 si indicate in tabelul de mai sus,

inute indica faptul ca materialul eprezinta o bariera impotri lorinfectiosi.

LIMITARI DE UTILIZARE: Aceste articole de imbracaminte si/sau materiale textile nu sunt ignifuge si nu trebuie utilzate in apropierea surselor de caldurs, a fldcirilor
deschise, a scanteilor sauin medii potentjal inflamabile. Materialu se topeste[a circa 105 — 165 °C (221 329 °F). Este posibil ca anumite tipuri de expunere la pericole biologice
care nu corespund nivelului de filtrare al articolului de imbracaminte sa duc la contaminarea biologica a utilizatorului. Expunerea la anumite particule foarte fine, la pulverizarea
intensiva a lichidelor sau stropirea cu substante periculoase poate necesita salopete cu rezistenta mecanica mai inalta si proprietdfi de respingere Superioare celor oferite de
aceste salopete. Utilizatorul trebuie sa asigur bilitatea dintre reactivi i articolul de imbracaminte inainte de utilizare. In plus, utilizatorul trebuie sa verifice datele privind
permeabilitatea materialului la substantele chimice utilizate. Gluga este conceputa pentru a indeplini cerintele pentru tipul 4 faré fixarea pe exterior cu banda adeziva pe masca
completd (pentru informatii privind compatibilitatea, contactati compania DuPont sau furnizorul). Pentru protectie sporit s pentru asiqurarea nivelului specificat de protectie in
anumite aplicati, este necesard etansarea cu banda adezivé a mansetelor, gleznelor, glugii i clapetei fermoarului. Pentru a obtine nivelul de etangeitate la lichide prevazut de
tipul 3, este obligatorie fixarea completd cu banda adeziva, inclusiv fixarea suplimentara cu banda adeziva a dapetei fermoarului si orizontal, peste baza fermoarului. Fara
aceastd fixare suplimentara cu banda adeziva, costumele ating numai nivelul de etaneitate la lichide prevazut de tipul 4 si nu trebuie utilizate in conditi de expunere la jeturi
delichid sub presiune. Utilizatorul trebuie sd se asigure ca masca se potriveste cu designul glugii si ca se poate realiza etansarea siqura cu banda adeziva, atundi cand aplicatia
impune acest lucru. Procedati cu atentie atundi cand aplicati banda adeziva, pentru a evita formarea cutelor pe material sau banda adeziva, deoarece aceste cute pot reprezenta
canale de acces in interiorul salopetei. Atundi cand etansati gluga cu banda adeziva, utilizati bucati i (+/- 10 cm) de banda adeziva, suprapunandu-le. Aceste salopete
pot fi utilizate cu sau fira benzi elastice pentru degetele mari. Benzile elastice pentru degetele mari ale acestor salopete trebuie utilizate numai cu un sistem de manusi duble,
in cazul caruia utilizatorul asaza banda elastica peste manusa interioard, iar manusa exterioara este petrecutd peste maneca. Pentru un nivel maxim de protectie, manusile
exterioare trebuie fixate pe maned cu banda adeziva. Aceste salopete corespund cerintelor privind rezistenta suprafetei specificate de standardul EN 1149-5:2018, in conditille
masurarii conform EN 1149-1:2006, fns au stratul de protectie antistatica aplicat numai pe suprafata interioara. Daca articolul de imbracaminte este impamantat, se va lua in
considerare acest lucru. Tratamentul antistatic este eficient numai la umiditate relativa de 25% sau mai mare; utilizatorul trebuie sa asigure atét impamantarea corecté a
articolului de fmbrécaminte, cat i cea a propriului corp. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice de cétre costum si utilizator trebuie asigurate permanent, astfel incat
rezistenta electrica dintre pamant si corpul persoanei care poarta imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice sa fie mai mica de 10° ohmi,
de exemplu utilizind incaltaminte adecvata, o mochetd adecvatd, un cablu de impamantare sau orice alte mijloace adecvate. Imbracmintea de protectie cu proprietati de
disipare a sarnilor electrostatice nu trebuie deschisa sau scoasé in prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive sau in timpul manipularii substantelor inflamabile sau
explozive. Imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice este destinata utilizari in Zonele 1,2, 20, 21 5i 22 (a se vedea EN 60079-10-1 [7] si EN
60079-10-2[8) iaminim de prinderea orireiatmosite exloz imicide0.01 brcminten d " et de dich o

entru ichid a

IFU.19



electrostatice nu trebuie utilizata in atmosfere imbogatite cu oxigen sauin Zona 0 (a se vedea EN 60079-10-1 [7]) in absenta aprobarii i i di
unitatea respectiva. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice ale acestui articol de imbracaminte de protectie c a proprietati de disipare a sarcinilor eleamstan(e potfi
afectate de umiditatea elativ, de gradul de uzur i deterirare, de eventuala contaminare i de vechimea produsului. Imbricimintea de protectie u proprietaf de disipare a
sarcinilor electrostatice trebuie sa acopere permanent toate matenale\e ne(onforme in nmpul utilizarii normale (m(lusw in timpul indoirii i miscail acestora). In situatiile in care
nlvelu\ dedmpareasammlm electrostati propi performant nnh atorul final trebue s evaluez ansamblu a =cumvaﬁ
Xterioard, imbracami |menoara altami de protectie personala. &Desw materialul |ndep||nestecenmele
EN1149 5201Spnvmd rezistenta suprafetei, modelul cu sosete izoleaza pl(lOaYEk? pur\atorulul impotriva incaltamintei dmpanve |rnp\ed|(andasrfel impamantarea. Modelul cu
sosete nu permite impamantarea corectd a punammlm prin intermediul picioarelor. Este necesar un mecanism suplimentar de impamantare, de ex. un cablu de impamantare.
Doar responsabilul cu siguranta este raspunzator sd determine dacd si cum se poate utiliza modelul cu sosete in atmosfere potentialinflamabile sau explozive. DuPont v poate

funiza informatji supli priving Asigurat vacaanales brécimintea adecvat pentru activitatea dvs. Pentru mai multe informati, contactati funizorul
sau tompanla DuPont Inalme deasi a\ege echipamentele de pmte(tle personala, utlzatorul rebuie sa efectueze o analiza de ric. Acesta are responsah\lna(ea dea dlege
i de ctieal I (manugi, incaltaminte,

durata de ullllzare a acesteisalopete intr-0 anumita aphcane luand n calcl performantele de protectie, confortul utiizatorului si solctarea temici, DuPont nu s asuma nicio
incorectd a acestorsalopete.

RESPONSABILITATEA UTILIZATORILOR fste vesponsabllnalea unllzamrulul de a alege articole de imbracaminte adecvate pentru fiecare scop de utilizare i care

intrunesc d areduce pericolul de vatamare, dar icun articol
deimbracaminte de protectie nu poate ehmlna smgurtoate riscurile de vatamare. La utlhzarea am(o\e\or de mbracamlme de protectie trebuwe i e respecte s practicile de
siguranta general. Aceste arti deunic folosint. E isd inspecteze articolele aseasigua
Catoate componentele, indlusivmaterialul, fermoarele, cusiturile, mterfelele tC. sunti bund, nu sunt deteri vor protectie adecvata p P

realizate si substantele chimice manipulate. O verificare |nc0mp\etaaart|tolulu| de imbracaminte se poate solda cu vatimarea gravéa utlzatorului. Nu punan nicodaté
ammle de \rnbratam\me arenuau fostinspectate i totalitate. Amtolelede |mbracam|nte(are nusunt conformein urma \nxpectm trebuie: sco0ase dinuz |med|at Nu purtati
niciods inat, modificat sau d mum.wnTyvek
fetele exterioare ale izmelor, lg il peuuumtahamlmesaualeahor p ,)'ﬂam(o\u\m bra n situatile in care pot sa apara alunecari.
Dac articolul de imbriciminte este deterioat in timpul utlzari retrageti-va |med|at intr-un mediu sigur, decontaminaf temeinic aticolul de |mbraoam|me conform
cerintelor s eliminati-| in maniera sigura. E siasupe
amcolu\mdmmbra(amlmemalmeu\nnmpu\lmhzam,pentma;eaﬂguran form, in ved: lizarii sal .umedlu\respemv,decatreanga]atu\respemv.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE: In situatiaimprobabild in care aceast salopet prezint defecte, nu o utilizafi.
DEPOZITAREA S| TRANSPORTUL: Aceste salopete pot fi depozitate la temperaturi de 15 °C (59 °F) pana la 25 °C (77 °F), intr-un loc intunecos (o cutie de
carton), tompletfem deexpunerealaradiafi UV DuPonta efectuatteste de uzur pe cale natural si accelerata, in urma cérora a concluzionat ca materialul Tyvek® 800 si

mentine rezistenta fizicé adecvata pe o p de 10 ani. Proprietatile antistati Ppotveducelnnmp Utlllzatorultrebuwesaseaxlqure:apevformamelededmparea
sarcinilor electrostatice sunt suficiente pentru apllcaue Produsul trebuie transportat si depozitat in ambalajul original.

ELIMINAREA LA DESEURI: Aceste salopete potﬁ incinerate sau ingropate intr-o groapa de deseuri controlate, fard a afecta mediul inconjurator. Eliminarea la
deseuriaarticolelor et b adelegislatia nationald sau locald.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratia de conformitate poate fi descarcata defa adresa: www.safespec. dupum o.uk

. Tyvek® 800 T)198Ta" ir,Tyvek® 800 with socks
sugobtuvu, isi is, elastine kulkniv, veido ir juosmens sriti deliy pavadinimai.
Tyvek® 800J with socks TJ198T16" yra papil naudoﬂmommlkr pateikiama informacija apie Siuos kombinezonu othenkhnlmas
~kombinezona atitinka reikalavimus, taikomus I kategorijos asmens apsaugos priemonéms pagal Europos teise, Reglament (ES) 2016/425.
utikrinimo sertifikatus iSdavé SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identi
standartams, taikomiems apsauganciai nuo chemikaly apran oilekombmezonalapdarotlannstank S vidaus ir jei yra tinkamai jZeminti, suteikia elektrostating

apsaugq pagal EN 1149-1:2006, jskaitant EN 1149-5:2018. /I Zr. naudojimo apribojimus modeliui su kojinémis. @) Viso kiino apsaugos, tipai", kuriy reikalavimus
tenkina sie kombinezonai, apibrézti Europos standartuose, taikomuose apsaugandiai nuo chemikaly aprangai: EN 14605:2005 + A1:2009 (3 r 4 tipai), EN IS0 13982-
1:2004 + A1:2010 (5 tipas) ir EN 13034:2005 -+ A1:2009 (6 tipas). Sie kombinezonai taip pat atitinka EN 14126:2003 3-B tipo, 4-B tipo, 5-B tipo ir 6-B tipo reikalavimus.
Apsauga nuo tarSos radioaktyviosiomis dulkémis pagal EN 1073-2:2002. Pagal EN 1073-2 4.2 punkta batinas atsparumas uzsidegimui. Taciau Siy
kombinezony atsparumas usidegimui nebuvo Sbandytas. Dévétojas turi perskaityti Sias naudojimo instrukci Dydziy nustatymo_piktogramoje
nurodyti kuno matmen s (am i ir pédomis / coliais) ir sasaj kodu. Patikrinkite savo kiino matmenis ir pasirinkite tinkamg dydj Kilmes Salis.
é aga. Saugoti nuo ugnies. Sledrabuna\ ir(arba) audin neraatsparushepsnal |ranegahma naudotiSalia karscio Saltiniv, atviros

hepsnos kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. formacija E Zenklinimoir Europos
not\ﬁkuntusmsptaigoslir.atsk’\rqskynqsmdokumemopaba\gme),

51 KOMBINEZONY VEIKSMINGUMAS:

Bandymas Bandymo metodas Rezultatas ENklase*
dilimui EN 5302 metodas >100cikly 2%
) poveikiui ENIS07854 B metodas > 15000 cikly 46
D plésimui ENIS09073-4 >10N 1/6
D tempimui ENIS013934-1 >60N 26
I pradrimui EN863 >10N 26
Pavirsiné varza esant 25 % SD** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018"*** | viduje <2,5x10° omy Netaikoma

Netaikoma =netaikoma *Pagal EN 14325:2004 ** Zr.naudojimo apribojimus ***Matomas galinis taskas
*¥¥7r. naudojimo apribojimus modeliui su kojinémis!

AUDINIO ATSPARUMAS SKYSCIY PRASISKVERBIMUI (EN 1S06530)

Atstimimoindeksas—|

Chemikalas Prasiskverbimo indeksas — EN klasé* ENKlase*
Sieros rigstis (30 %) 33 3B
Natrio hidroksidas (10%) 33 3B
0-ksilenas 33 13
Butan-1-olis 33 Y]

Chemikalas )
| Sieros ragtis (30 %) | | |
*Pagal EN 14325:2004
Bandymas Bandymo metodas ENklasé*
joirkiino skysciy prasi imuinaudojant sintetinj krauja 15016603 6/6
Ats arumas per kiauj ||ntana atogen
r” pertrauapintan up gplhl i 15016604 5/6
p tersty skysciy prasiskverbimui EN1S022610 6/6
p iologiskai uztersty aerozoliy prasiskverbimui 150/D1S 22611 33
p jologiskai uztersty dulkiy prasiskverbimui 15022612 33

*Pagal EN 14126:2003

VISOKOSTIUMO BANDYMAS

Bandymo metodas Bandymo rezultatas ENklasé
3tipas: Bandymas skyscio ciurksle (EN 150 17491-3) Atitinka*** Netaikoma
4tipas: Didelio intensyvumo purSkiamasis bandymas (EN 150 17491-4,Bmetodas) | Atitinka Netaikoma
5tipas: Smulkiy daleliy liojtékio bandymas (EN1S0 13982-2) Atitinka™**+ L,,,, 82/90<30% L,8/10<15%* Netaikoma
Apsaugoskoeﬁ(lemaspaga\EN1073 Z >50 23
6tipas: Maoi dymas (EN150 17491-4, A metodas) Atitinka Netaikoma
Siles stiprumas (EN 150 13935-2) >75N 3/6%*

Netaikoma =netaikoma *82/90reiskia 91,1 % Ly, verciy < 30%r 8/10 reiskia 80 % L,verciy <15 %
**PagalENM}ZS 2004 ***Bandymasathlf Jojant suklijuotus rankogalius, kulkSniy sritj, gobtuva ir atvarta su uztrauktuku
Noréds ijg apie barjero veiksmi isieki iekéju arbasu, DuPont tyvek.com/ppe
PAVOJAI,NUO KURIU APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. S\e komblnezona\ skirti apsaugoti darbuotojus o pavojingy medz\agqarba jautrus produktus
rprocesus izvelgiantj cheminio toksiskumo r poveikio salygas jie paprastai jami apsaugai nuo tam t

irintensyviy ar sléginiy skysciy purs\q, kai poveikio slégis ne didesnis nei naudojamas 3 tipo bandymo metode. Nurodytai apsaugai uztikinti butina itisiné kauke su ﬁltru

tinkama poveikio salygoms ir standziai prijungta prie gobtuvo, bei papildoma juosta apie gobtuva, riesus, kulkéniy srit ir atvartg su uztrauktuku. Sie kombinezonai suteikia

apsauga o smulqu dalehq (5 npash, mtensywq arba x\eglmu skysth pursly (3 tipas), mtensywq skqu purslq 4 tlpasi hm nhotu skysciy tiskaly ir pursly (6 tipas). Buvo
ipagal "14 26200 Esant EN 14126:2003 apibréz

\ - I \ i o v ) n

NAUDOJIMO APRIBOJIMALL Sie drabuiiai ir (arba) audinys néra atsparus liepsnai ir jy negalima naudoti Salia karitio Saltiniy, atviros liepsnos, kibirkiciy ar
potendialiai sprogioje aplinkoje. Audiniai lydosi esant apie 105-165 °C (221329 °F). Gali hiiti, kad biologinio pavojaus poveikio tipas, neatitinkantis drabuzio sandarumo
Iygio, gali lemti naudotojo biologinj uztersimg. Esant tam tikry labai smulkiy daleliy, intensyviy pavojingy medziagy pursly ir tiSkaly poveikiui gali reikéti kombinezony, kuriy
mechaninis stiprumas i barjero savybés virsja atitinkamas Siy kombinezony charakteristikas. Pries naudojima naudotojas turi jsitikinti, kad reagento suderinamumas su
drabuziu tinkamas. Be to, naudotojas turi patikrinti audinio ir chemikalo prasiskverbimo duomenis naudojamai medziagai (-oms). Gobtuvas suprojektuotas, kad atitikty 4
tipo reikalavimus be iSorinio tirtinimo juosta prie viso veido kaukés (norédami patarimo apie suderinamumna, susisiekite su ,DuPont” arba savo tiekéju). Siekiant pagerinti
apsauga ir pasiekti nurodyta apsauga naudojant tam tikromis salygomis, bitina juosta apie riesus, kulkniy sritye, apie gobtuva ir atvarta su uztrauktuku. Norint pasiekti 3
tipo atsparuma skysciy prasiskverbimui, biitina visur naudoti juosta, jskaitant papildom juosta ant atvarto su uztrauktuku ir per uztrauktuko pagrind. Be Sios papildomos
juostos komplekta pasiekia tk 4 tio atsparuma skysciy prasiskverbimi ir neturi bt naudojami esant sléginiy skysciy sroviy poveikiu. Naudotojas turi patkrinti, ar kauké
tinkama gobtuvo konstrukdia ir ar galimas sandarinimas juosta, jei to prireikty naudojant tam tikromis salygomis. Naudmam juosta bitina imtis atsargumo priemoniy, kad
nesusidaryty audinio ar juostos raukSly, kurios galéty vkt kaip kanalai. Naudojant juosta gobtuvu, bitina naudoti mazas (+/- 10 cm) juostos dals i jos turi persiklot. Siuos
kombinezonus galima naudoti su kilpomis nykiciui ir be ju. Siy kombinezony kilpos nyksciui tur biti naudojamos tik su dviguby pirtiny sistema, kai miveétojas naudoja
kilpa nykiciui ant apatinés pirstinés, o antroj pistiné turi biti mavima ant drabuzio rankoviy, Siekiant maksimalios apsaugos bitina tvirtinti Sorine pirsting prie rankovés
juosta. Sie kombinezonai atitinka paviraus atsparumo reikalavimus pagal EN 1149-5:2018, ki matuojama pagal EN 1149-1:2006, bet antistatine danga padengtas tik
vidinis pavirsius. | tai bitina atsizvelgti, jei drabuzis jZemintas. Antistatinis apdorojimas veiksmingas tik esant 25 % ar didesnei santykinei drégmei, ir naudotojas turi uztikrinti
tinkama ir drabuzio, ir dévétojo jzeminima. Kostiumo ir dévétojo inio krivio sklaidos veiksmi nuolat turf biti uztikri tokiu biidu, kad varza tarp asmens,
dévincio elektrostatinj krvj sklaidancius drabuzius, ir Zemés biity mazesné kaip 10° omai, pavyzdziui, naudojant tinkamg avalynés / grindy sistema, jzeminimo kabel] ar
kitas tinkamas priemones. Elektrostatinj krij sklaidantys apsauginiai drabuziai negali biti atveriami ar pasalinami degiosiose ar sprogiosiose atmosferose arba dirbant
su degiosiomis ar sprogiosiomis medziagomis. Elektrostatinj krivj skla‘\dantys apsauginia drabuziai skirti déveti 1,2, 20, 21 ir 22 zonose (zr. EN 60079-10-1 (7] ir EN 60079-10-2
[8]), kuriose minimali bet kokios sprogiosios atmosferos uzdegimo energija yra ne mazesné kaip 0,016 m). Elektrostatin krvj skaidandiy apsauginiy drabuiy negalima naudoti
deguonies| pnsotlntose atmnsfemse arba 0 2n0je [:8 EN 60079 1(}1 17]) be Bankstinio atsakingojo 52905 inzinieriaus patvirtinimo. Eleklrostatln] kruw sklaldanuq drabuziy

irsenéjimas. E i turi nuolat
dengti visas neatitinkancias medzwagas nomaliai naudojant (jskaitant pasilenkima ir judesius). Situadjose, kai statinio krivio sklaidymo lygis yra keiting veiksmingumo savybe,
qalutiniai vartotojai turi jvertinti viso savo dévimo ansamblio, jskaitant virsutinius drabuzius, apatinius drabuzius, avalyng ir kitas AAP, velksmmgumq \ Nors audlnys atitinka
EN 1149-5:2018 pavirsiaus atsparumo reikalavimus, modelis su kojinémis izoliuoja naudotojo pédas nuo tampa i laidancios avalynés taip Modelis su
kojinémis neuZtikrina naudotojui tinkamo jZeminimo per pédas. Reikia papildomo jZeminimo mechanizmo, pvz., jZeminimo laido. Saugos pareigiinas yra atsakingas uZ modelio
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- L L imaga e, DPon e,k pasin P
Noredaml gauti| patanmq, susmekne susavo tlekEle avba su, DuPont’. Naudomjas tun il izkos analize, kuria jis turi remtis rinkdamasis AAP. Jis vienintelis turi nusprgst\ foks
tinkamas viso kino apsaugi (plrmnlq,batq,kvepav\mmakqapsaugospnemomqwtt]dennysuklek\alkoskcmblnezonqgallmadeven
atliekant konkrety darb, atsizvelgiant j jo apsaugos veiksmi k ar ilumos stresg.,DuPont” neprisiima jokios atsakomybés uz netinkama Siy k

naudojima.

NAUDOTOJY ATSAKOMYBE. Naudotojas atsakingas u? tai, kad biity pasiinkti drabuziai, tinkami kiekvienai naudajimo paskircai r atitinkantys visus nurodytus
vynauxybes ir pramonés standartus. Sie drabuziai skirt sumatinti suza\oumo gallmybg, et jokia atskiai naudmama apsauginé apranga nega\l pasahnn :uzalollmo rizikos.
taikant

siekiant sitikint, kad visik i, skaitant audinj, uz s sasas i rsusidarus
su cheminiy medziagy poveikiu. Visiskai nepatikrinus drabuziy galimas sunkus dévétojo xuza\oumas Niekada nedévekite drabuzn{, kurie nebuvo visiskai patikrinti. Bet kokio
drabuzio, kurio tikrinimo rezultatas nepatenkinamas, naudoumq biitina nedelsiant nutraukt. Niekada nedévekite uztersto, pakeisto ar apgadinto drabuzio. IS, Tyvek™ pagaminti
drabuziai turi turéti slydimui atspanas medziagas ant Sorinio boty pavirsaus, ambaclq arkity drabuzio pavirSaus squqomls kunomls gallmas slydlmas Jei drabuus naudojant

nedelsdami pasi g aplinkg, kru §ima jei reikia, pask d
darbuotojas atsakingi uz drabuzio biiklés tikrini irnaudojant, siekiant utikrinti, kad drabuzi is darbuotojas gali naudoti smjeapllnkole.

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Mazai tikétinu defekty atveju nedévékite kombinezono.

LAIKYMASIRGABENIMAS. §|u05kombmezonusgallmaIalkyuesanrnuo15“([59"F)|k|25°(( 7°H raitamsoje (kartonodézéje), ji pir
poveikio. ,DuPont” atliko nattralius ir pagreitintus senéjimo bandymus ir buvo nustatyta, kad ,Tyvek 800“ audinys ilaiko tinkama fizinj stipruma per 10 mety laikotarpj.
Laikui bégant antistatinés savybés gali suprastéti. Naudotojas turi jsitikinti, kad sklaidos veiksmingumas yra pakankamas numatytam naudojimui. Produktas turi biti
gabenamasir laikomas jo originalioje pakuotéje.

SALINIMAS, Siuos kombinezonus galima deginti arba uzkasti kontroliuojamame savartyne, nepadarant zalos aplinkai. Uztersty drabuziy alinim reglamentuoja
nacionaliniai ar vietos teisés aktai.

ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija galima atsisiusti 5: www.safespec.dupont.co.uk

ATVISKI LIETOSANAS INSTRUKCIJA

IEKSEJO BIRKU MARKEJUM Preczime. OAlzsargapgerba raol OModeja identifikacija — Tyvek® 800 J TJ198Ta un Tyvek® 800 ) with socks
lenti nostiprinatam Suvém un elastigam aprocém, ka ari potiSu, sejas un jostas dalam. MOdéhT‘{V@k@EDOJ
wnhso(ksU]%TTé\rpap\\dus|estradataszekes ietosanasi niegta informacija par Siem aizsargapgel
atbilst Eiropas tiesibu akto [} i alo aizsardzibas i prasibam, Regulai (ES) 2016/425. Sel
tipam un kvalitates nodroinasanu izsniedzis uzneémums SGS Fimko Oy,TakomoneS FI-00380 Helsinki, Finland, EK pilnvarotas i
athilstibu prelklmlskoa\zsargapgerhu Eiropas standartiem Irvuklasoa\zsargapgerhu iekSpuses antistatika apstrade, un,j te i pareizi ezeméti,tie nodroSina
Modelis ar zekém: skatit lietosanas ierobezojumus. @) Visa

kermena aizsardzibas tipi, kam atbilst Sis Sie p i E\ropasstandanos EN14605:2005 + A1:2009 (3. tips un 4. tips),
ENIS013982-1:2004.+ A1: 2010 (5. tlps)unEN13034 05 + A1:2009 (6. aizsargapdérbi atbilst ari standarta EN 14126:2003 noteiktajam 3.8, 4.8, 5.8 un
6.8 tipa prasibam. @J) Aizsardziba pret radioaktiva piesarojuma mikrodali mlrathllstosaslandartamEN107322002&EN]OBMandana . punkts
jeprasa noturibu pret aizdegianos. Tacu So Geérbu noturiba pret 5 nenkaparbaud\ta eApgerbava\kalaJam|r|a|z\asa3|I|etoxana5|nxrruku|a
H érapiktogrammair izméri(cm pé izmél Elieties athilstosu

izméru. le:elsmesvalsts@ ganas datu: g3t nouguns! i ! gs,untonedrkstizmantot
Karstuma,atatasliesmas,dzrkstelutuvuma vai potencial vi ] ﬁ i atkartoti ®@ adjaparsertifikicu kas nav saistita
ar CEmark&jumu un Ei i adi (skatiet atsevisku sadalu dokumenta beigas)

S0 AIZSARGAPGERBU IPASIBAS:
AUDUMU FIZIKALAS TPASTBAS

Tests Testésanas metode Rezultits ENklase*

filumizturit EN530,2. metode >100cikli 206

Izturiba pret plaisasanulieces ietekmé | ENIS07854, B metode >15000 cikli 4/6%
Trapecveida parpléSanas pretestiba | ENIS09073-4 >10N /6
Stiepesizturiba ENIS013934-1 >60N 2/6
Caurdursanasiizturiba EN863 >10N 206
mﬁm}‘s"i:ez‘;;‘)'l’f“'e'a“"a“ EN 1149-1:2006- EN 1149-5:2018"** | ekgpusé < 2,510 ami NA

N/A=navattiecinams * Atbilstosi standartam EN 14325:2004 ** Skatit lietoSanas ierobezoj ¥ \izualai

**%Skatit lietosanas ierobeZojumus modelim ar zekém.

AUDUMU NOTURIBA PRET SKIDRUMU ESPIESANOS (STANDARTS EN 50 6530)

Necaurlaidibas

Kimikalija lespiesanasindekss — EN klase® b — ] s
Serskabe (30%) 33 33
Natrija hidroksids (10%) 33 33
0O-ksilols 33 13
1-butanols 33 23

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004
AUDUMU UN AR LENTI NOLIMETO SUVJU NOTURTBA PRET SKIDRUMU IESPIESANOS (EN 150 6529 AMETODE — FUNKCIJU ZAUDESANAS LAIKS 1 wg/cm?/min)

Kimikilja IIgizturibas»aizsalradizlébgrs“f:jkcijuzaudé§anas ENKlase*
Serskabe (30%) >480 6/6

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004

AUDUMU NOTURIBA PRET INFEKCIJU IZRAISITAJU IESPIESANOS

Tests TestéSanas metode ENklase*

Noturiba oretasins un' i oot

testéSana izmantojotﬁntétisl%as asinis 15076603 6/6
Noturiba pret ar asinim parnesamu patogénu,

izmantoiot bakteri Phi- ; 15016604 5/6
Noturiba pret inficétu Skidrumu espies: EN1S022610 6/6
Noturiba pret biologiski piesarnotu aerosolu iespies: 150/DIS 22611 33
Noturiba pret biologiski piesarnotu putekluiespies 15022612 33

* Atbilstosi standartam EN 14126:2003

VISPAREJAS ATB\LSTIBASTESTESANAS RADITA

TesteSanas rezultati ENklase
3.tips: testesanaarstruk\u(EN 15017491-3) Pozitivs*** N/A
4.tips:augsta fzinasanas tests (EN1S0 17491-4, Bmetode) | Pozitivs N/A
5.tips: I étiskuma tests (EN 150 13982-2) Pozitivs***« L,,,, 82/90<30% L,8/10<15%* N/A
izsardzibas koeficients athilstosi standartam EN 1073-2 >50 203
6.tips: zemalimena idzinasanas tests (EN 150 17491-4, Ametode) | Pozitivs N/A
§ iba (standarts EN 150 13935-2) >75N 3/6%

N/A=navattiecinams *82/90lidzekla 91,1% L., vertibas <30%, un 8/10lidzek|a 80% L,vértibas <15%
** Atbilstosi standartam EN 14325:2004 ***Testésana tiek veikta ar nolimétam aprocém, potitém, kapuci un ravéjslédzeja parloku
Laiiegitu papildinformaciju par aizsardzibas pasibam, lidzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai uznémumu DuPont: tyvek.com/ppe

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA: Sie aizsargapdérbi ir paredzéti darbinieku aizsardzibai pret
bistamam vielam vai paaugstinata riska produktu un procesu alzsardnha\ pret cilveku radito piesamojumu. Parasn tie tiek izmantoti atkariba no kimiska toksiskuma
un iedarbibas apstakliem aizsardzibai pret noteiktiem Skidrumiem un intensivu vai asanu ar skldrumu ja iedarbibas
spiediens nav augstaks par to, kas izmantots 3. tipa testéSanas metod@. Lai nodroginitu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibu, ir nepieciesama iedarbibas
apstakliem atbilstiga, ar kapuci ciesi sawenotap\\nasqaxmaskaarﬁllru kaaripapildu noxnpnna]umsar\ennapkapucl aprocém, potitém un ravejslédzeja parloku. e
aizsargapgerbinodrosina aizsardzibu pret smalkam vielu d (5.tips), intensivu vai asanu ar skidrumu (3. tips), mtenswuapsmldzmaxanu
ar Skidrumu (4. tips) un nelielu ap3lakstisanu vai apsmldzlnasanu arSkidrumu (6. tips). Sajos aizsargapgérbos izmantotais audums i uzeadijis pozitivu rezultatu visos
testos athilstosi standartam EN 14126:2003 (aizsargapgerbam pret mfek(uas izraisosiem mikroorganismiem). Standarta EN 14126:2003 un ieprieks esosaja tabula
noraditajos iedarbibas apstaklos iegiitie rezultati pierada, ka materials nodrosina barjeru pret infekcijas izraisosiem mikroorganismiem.

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI: Sie apgérbi un/vai audums nav ugunsizturigi, un to nedrikst izmantot Karstuma, atklatas iesmas, dzirkstelu tuvuma vai potencid
viegli uzliesmojosa vide. Audums kit aptuveni 105-165 °C (221-329 °F) temperatiira. Pastav iespéjamiba, ka biologisko apdraudejumu iedarbibas tips, kas neatbilst apgeérba
necaurlaidiguma fimenim, var izrait valkataja inficéSanos ar biologiskajiem agentiem. Ja iedarbibu var radit noteiktas loti smalkas dalinas, intensiva apsmidzinasana vai
apslaksnxana arb\stamam vielam, varbutneple(\esam\ a\zsargapgerbl arlle\akax mehamskax xllpnbas un a\zsardmbas Tpasibam, neka nodmxma Slea\zsan;apgevbl Lletotajam
(-am) vielai(-am). Kapuce atbilst 4. tipa prasibam bez aréja savienojuma ar pllnu sejas masku (lai sanemtu paplldlnforma(uu paratbllsﬂru lidzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju
vai uznémumu DuPont). Lai uzlabotu drosibu un nodrosinatu konkreta lietojuma prasibam athilstosu aizsardzbas fimeni noteiktos izmantosanas gadijumos, aproces, potites,
kapuceun ravejledzeja paroks rjanostiprina ar enti. Lai nodrosinatu 3. tipa udent laidibu, ir nepieciesama pilnig asana ar lenti, tostarp papild

ar lenti virs ravéjslédzeja parloka un pari ravjsledzeja pamatdalai. Bez Sadas papildu nnsnpnnasanas arlenti apgerha (dens necaurlaidiba atbilst tikai 4. tipam, unto nedﬂ(st
apsmidzinat ar Skidrumu. Lietotajam irjaparbauda, vai maska i piemerota kapuces dizainam un vai iriespéjama ciesa nostiprinasana ar lenti, ja tas ir nepiecies

veidam. Lietojot nostiprinasanai paredzéto lenti, i jaievéro piesardziba, ai auduma vai lenté neizveidotos krokas, jo tas var darboties ka kanal. Kapuces nostiprinasana ar lentiir

JalzmamonehellIentesgaba||1+/ 10cm) untlemnnnarklam § |mammavmsnu(l\pamvalbeztam Soai gél ﬂ(skucllpasdﬂ(mzmamomkal
tad jatiek letota ikka ilpu uz apakseja cimda, bet virs apgérba piedurk lkotru cimdu. Lai

arejas cimds ar lenti i janostiprina pi pedurknes. Sie a\zsargapgerhl atbilst xtandana N 11495, 2018 noradlrajarn virsmas pretesnbas praswbam mérot atbilstosi standartam
EN'149-1:2006, bet: uemuumnmmqm p iedarbibai efeknvankanad
jarel irvisma Z‘“L lietotjsi Gérba, gan valkataja speju izkliedet elek

var nodrosint, gadajot, la pretestiba starp personu, kas valka e iskos ladinus ikl bu,un zemjumu bitu mazaka par 10° omiem, plemeram valkgjot
atbilstosus apavus/hemjul atbilstosu gridas sequmu sistému, izmantojot zemejuma kabeli vai c\tus plemerolus \ldzek\us E iskos ladinus izkliedgjosu ai

nedrikst atvért vai novilkt uzliesmojosa vai spradzienbistama vide, ka ari stadajot ar am vielam. £ ladinus izkliedgjoss
a\zsargapgerhwparedzetsvalkasanal1 2,20, 21.un 22. zon (skatit EN 60079-10-1 [7] un EN 60079102 (8]), kura jebkuras spradzienbistamas vides mlmma\aalzdegsanas
enerdija nav mazaka par 0,016 m. £ iskos [adinus izkliedgjosu ai Gérbu nedrikst izmantot vidé ar augstu skabekla piesatinajumu vai 0. zona (skatit EN 60079-
10-1(7), ja eprieks nav sanemta athildiga rosibas specilista atlaua. Hlektrostaiskos ladinus izkledejosa a derba disipativas pasbas var fetekmet relativais mitrums,

nolietojums, iesp&jami traipi uz apgérba Un 13 novecosands. El iskos ladinus izk Gerbam parastas lietosanas laika (tostarp lodSanas un kustibu laika)
irvienmér janodrosina aizsardziba pret visi istosiem materialim. Ja staiski isko adinu izkliedeSanas fimenis i kritisk svariga pasiba, lietotajiem ir jaizvérté
visas izmantojamo aizsarglidzeklu grupas (kada tiek lietota, tostarp irsdrebju, apaksa velkamo drébju, apavu un ulu individualas aizsardzibas lidzekju) pasibas. &Lﬁl gan
ilststandarta EN 1149-5:2018 etvertajam am, modelis ar iem, tadejadi zraisot zeméjuma
traucéjumus. Modelis ar zekém nelauj etota]am nodrosinat pienacigu zemejumu caur kajam. r Nepiedesams paplldu Zeméjuma mehanisms, pieméram, zeméuma kabelis.
I)mmbasxpeaahsmvvwenlgalsatbld s par to, vai un kamodeharzekemdnksl lietot potendiali uzl vai istama vide. Plasaku informaciju par zeméSanu var
niegt uzne Pont. Lidzu, eties, vai esat izvelGjies vei darbam piemérotu apgérbu. Lai ildinformaciju, lidzu, sazinietie: arwetejmzplamaw
vai uznemumu DuPont. lletotajam ir Javm( risku anallze lai |zve\etus tai atb\lsmsus individualas aizsardzibas ||dzeklus T\kal pats ||etotajs var izlemt par pare\zu p\lno kermena
imdu,zabaku, elp Juutt) kombinadju, kaar parto, (|k||g|( varvalkat| haveikianai, la
,' bétos t3 aizsargajosa: 1p 5 lkd isiltumipasibas. DuPont dé
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LIETOTAJU ATBILDIBA: Lietotdjs ir atbildigs par tida apdérba izvél, kas atbilst katram paredzétajam lietojumam un kas atbilst visiem noraditajiem valdibas un nozares
standartiem. Sie apgérbiirraditiar mérkisamazing Tespej tacuvisu isk noverst, izmantojot tikai aizsargajosas drébes. Ir ne vien jalieto aizsargajos
drébes, bet ari jaievero visparéja drosibis prakse. Sie apgerbi ir paredzati vienreiz&jai lietosanai. Valkatajs pats ir atbildigs par drébju parbaud, lai nodroinatu, ka visi komponenti,
tostarp audums, ravejsIedzeji, Suves u.c. saskares vietas, i laba darba kartiba, nav bojati, un vinam pasam jaripéjas par atbilstosu aizsardzibu, nemot véra veicamas darbibas un
esaistitas ki s. Rilpigi neparbaudot drébes, valkatajs var giit nopietnu traumu. Nekad nevelciet drébes, kas nav pilniba parbauditas. Jebkuras drébes, kas neiztur parbaudi,
nekavéjoties japartrauc lietot. Nekad nevelciet drébes, kas ir piesamotas, mainitas vai bojatas. No Tyvek® auduma izgatavotiem apgérbiem ir jlieto nesfidosi materiali uz zabaku
aréjam virsmam, apavu parsegiem vai citam apgérba virsmam, kas tiek lietotas apstaklos, kuros var notikt paslidesana. Ja Sis apgérbs lietosanas laik tiek bojats, nekavéjoties
atgriezieties drosa vidé, ripigi nonemiet apderba piesamojumu atbilstosi prasibam, péc tam atbrivojieties no ta drosa veida. Lai nodrosinatu, ka apgérbs ir lietotajam piemérots
listotanai konkrataia vidé, andérbavalkatiiam valkitia vaditiiam un darba devéiam i tanarbauda andérha stivoklic pirms lietos slaika,

jam, valkataja
AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACTJUM!I: Nelietojiet aizsargapgérbu, ja tomér konstatéjat kadu ta defektu.

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: Sie aizsargapgérbi ir no 15 °C (59 °F) lidz 25 °C (7 °F) temperatiir tumsa vieta (kartona kaste), kur tas nav
paklauts UV starojuma iedarbibai. DuPont veica dabisku un paatrinatu novecosanas testésanu un secinaja, ka atbilstosu fizikalo stipribu Tyvek® 800 audums saglaba
10 gadus. Apgerba antistatiskas ipasibas laika gaita var pasliktinaties. Lietotajam irjaparliecinds, vai ai Gérba disipativa et a j
lietojumam. Produkts ir jatransporté un jauzglaba ta oriinalaja iepakojuma.

pativas ipasibas i ta

LIKVIDESANA: Sie aizsargapgérbi ir sadedzinami vai aprokami kontroléta atkritumu poligond, $adi nenodarot kaitéjumu apkartéjai videi. Notraipitu apgérbu
likvidesanas kartibu regulé valsts vai vietéjie tiesibu akti.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA: Lailej

tu atbilstibas deklaraciju, apmekléjiet vietni www.safespec.dupont.co.uk

EESTI
SISEETIKETI MARGISTUSED

KASUTUSJUHISED

Kombinesoonitootja. @) Mudeli tunnus —Tyvek® 800 T/198Taja Tyvek® 800 with socks TJ198T 16 on kapuutsiga
d omblused ni {imber kiste, pahkluude, ndoja voo. MudelilTyvek® 800 with socks TI198T 16 on
téiendavalt i itud sokid. Selles i lle kombi ikoh oCE argis — kombi id vastavad Euroopa Parlamendi ja noukogu
maruse (EL) 2016/425 kohaselt ll kategooria sikukaitsevahendite nduetele. Tibihinda kvaliteed tagamise sertifikaadid valjastas SGS Fimko Oy, Takomotie 8, F-00380
Helsinki, Finland, EU teavitatud briga 05 istab k lide eest kaitsva riietuse kohta kehtivatele Ft darditel Nende
kombi ide sisepind on antistaatilisett toadeldud ja kui id on korralikult maandatud, tagab see elek il It standardile EN 1149-1:2006
(shENTM%:ZOWS)‘&” dake sokkid i i vastavad jargmi itse, tiitipidele’, mis on mda
kemikaalid itsvafi kehtiy 5-+A1:2009 (tiitip 3ja4), EN1S0 13982-1:2004+ A1:2010 (tiiip 5) ja EN 13034:2005 4+ A1:2009
ja6-Bnduetele. Kailsetahketeradioak\iivsetepeeno;akesle&sluvaxtavaltslandard‘\le
‘ ° o o " biesoonikanda

EN146
(tiitip ). Need kombinesoonid vastavad ka standardi EN 14126:2003 iiibi3-B,
EN1073-2:2002. /1 EN1073-2 punkt 4.2. nouab aitset siittimi
b selle kasutusjuhendi i lugema i
&Pa‘n’m\un’ik, Tootmise kuupéi

Stk ok PRSNTNAT A Keh

Jaji I tahekoodile.
INPM’NV&d% le tulekindeljaseda eitohik Jasoojusallika, lahtise leeqi
fiaati T o

dilopus).
NENDE KOMBINESOONIDE OMADUSED.

KANGA FOUSIKALISED OMADUSED

Katse K | Tulemus EN-Klass*
Hodrdekindlus EN 530 meetod2 > 100tsiiklit 2/6***
Paindetugevus ENIS07854 meetod B >15000tsiiklit 46+

apetsmer. oCH MAAMAUE | e150 90734 >10N 116

I ENISO13934-1 > 60N 206
Labistuskind] EN863 >10N 206
Pindtakisusuhtlise ENT149-1:2006EN 1149-5:2018°°°*|sisepnd < 2,5 10 oo P
niiskuse 25% korral** - - pind <2,

P/K=polekohaldatav *Vastavalt standardile EN 14325:2004 **Vtkasutuspiiranguid ***Visuaalne [opp-punkt
*#*\tsokkidega mudeli kasutuspiiranquid!

KANGAVASTUPIDAVUS VEDELIKE LABITUNGIMISE SUHTES (EN1S0 6530)

Kemikaal Labitungimisindeks — EN-klass* Hiilgavusindeks — EN-klass*
Vaavelhape (30%) 33 33
hiidroksiid (10%) 33 33
0-ksiileen 33 13
Butaan-1-ool 33 213

*Vastavalt standardile EN 14325:2004
KANGA JATEIBITUD OMBLUSTE VASTUPIDAVUS VEDELIKE LABIIMBUMISE SUHTES (EN IS0 6529 MEETOD A
Kemikaal Labii isaeq (min;
| Vaavelhape (30%) | >480 | |
*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KANGAVASTUPIDAVUS NAKKUSLIKE AINETE LABITUNGIMISE SUHTES

Katse K d EN-Klass*
pidavus vere ja kehavedelike [abi uhtes, kasutades
siinteetilist verd 15016603 616
Kasutades akteriofaagi Phi-X174 15016604 56
pi aastunud abitungimise suh ENIS022610 6/6
pidavus bioloogiliselt saastunud lide labitungimise suhtes | 1S0/DIS22611 3B
fastupidavus bioloogiliselt saastunud tolmu [abitungimise suht 15022612 3B

*Vastavalt standardile EN 14126:2003
KOGU KAITSERIETUSE KATSETULEMUSED

| Katse tulemus EN-Klass
Tiilip 3: joakatse (EN 150 17491-3) Labis katse*** P/K
Tiiiip 4: kdrge réhuga pil (EN1S0 17491-4, meetod B) Labis katse PIK
Tiiiip 5: aerosoolsete peenpulbrite lekkekatse (EN IS0 13982-2) Labis katse*** L., 82/90<30%- L,8/10<15%* P/K
Kaitsetegur vastavalt standardile EN 1073-2 >50 23
Tiiiip 6: madala rohuga pihustuskatse (EN 150 17491-4, meetod A) Labis katse P/K
Ombluste tugevus (EN1S0 13935-2) >75N 36

P/K=polekohaldatav *82/90tahendab, et91,1% Ly-vaar <30%ja8/10tahendab, et 80% L-vaartustest <15%
**Vastavalt standardile EN 14325:2004 *** Katsetatiteibitud katiseid, pahkluuosa, kapuutsija tomblukku
Kuisoovite kaif kohtali ke i tamija vdi DuPontiga: tyvek.com/ppe

OHUD, MILLE EEST TOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. Need kombinesoonid on ette nahtud t6 kaitsma ohtlike ainete eest vdi tundlikke tooteid ja
protsesse inimreostuse eest. Olenevalt keemilisest milrgisusest ja i kasutatakse neid kombi {lldiselt kaitseks teatud anorgaaniliste vedelike ning
rohu all olevate voi intensiivselt pihustuvate vedelike eest, millega kokkupuutel pole rohk kargem kui tiiibis 3 kasutatud k di korral. Noutud aitse iseks on
vajalik tielik nomask koos filtriga, mis vastab i jaonkindlalti iga. Kapuutsi ktite, pahkluude imber ja tomblukul peat

teip. Kombinesoonid tagavad kaitse peenosakeste (tiiip 5), rohu all olevate vai intensiivselt pihustuvate vedelike (tiiip 3), intensiivselt pihustuvate vedelike (tiiip 4) ja vaheste
vedelikupritsmete voi pihustuvate vedelike eest (tidip 6). Nende kombinesoonide tootmiseks kasutatud kangas on [abinud kdik standardi EN 14126:2003 (nakkuslike ainete eest
kaitsev Kaitseriietus) katsed. Standardis EN 14126:2003 méa ja eespool tabeli i ingi korral jareldub tulemustest, et materjal tagab kaitse
nakkuslike ainete vastu.

KASUTUSPIIRANGUD. Need rdivad ega kangas pole tulekindel ja seda ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi eqa sédemete laheduses ega potentsiaalselt tuleohtlikes
keskkondades. Kangas sulab temperatuuril umbes 105-165 °C (221-329 °F). Voimalik, et kokkupuutel bioloogiliste ohtudega, mis i vasta rdiva hermeetilisuse tasemele, vib
kasutaja bioloogiliselt saastuda il keste, intensiivselt pihustuvate vedelike ja ohtlike ainete pritsmetega voib olla vaja kombinesoone, mis on suurema
mehaanilise tugevuse ja paremate kait bi

kui need k

id. Enne katserdi kasutamist tuleb veenduda, et kasutatav reaktiiv oleks rdivastuse jaoks

naomaski kiilge (nduetele vastavusega seoses abi saamiseks padrduge DuPonti vdi tamija poole). Kaitseomaduste parandamiseks ja ndutud kaitse tagamiseks vib teatud
olukordades olla vajalik kitiste, pahkluude, kapuutsija tombluku kinniteipimine. Tiiibi 3 vedelikuki vajalik taielik teipimine, shlisateip tombluku lapil ja
] Imalisateipimi i kombi dainult tiibi 4 nouetele vastava vedelikukindluse ja seda i tohil vedelikega.
Kasutaja peab veenduma, et mask vastaks kapuutsi loikele ja et juhul, kui olukord seda nduab, oleks véimalik tugev teipimine. Teipimisel tuleb olla ettevaatlik, et riides vai teibis
i tekiks kortse, sest need vaivad toimida kanalitena. Kapuutsi teipimisel tuleb kasutada vaikesi teibitiikke (+/~10 cm) ning pinnad nendega ile katta. Neid kombinesoone
vib kasutada poidlaaasadega vdi ilma. Kombinesoonide pidla-aasu tuleb kasutada ainult kahekordsete kinnastega, mille korral kandja paneb pidla-aasa alumise kinda
peale ja teist kinnast tuleb kanda rdiva varrukate peal. Maksimaalse kaitse tagamiseks tuleb valimine kinnas teipida varruka kiilge. Need kombinesoonid vastavad standardi EN
1149-5:2018 pindtakistuse nduetele (mdddetud vastavalt standardile EN 1149-1:2006), kuid nende antistaatiine kate on kantud ainult sisemisele pinnale. Rdiva maandamisel
tuleb sedaarvesse vatta. Antistaatiline totlus on tohus ainult i, ki suteline Ghuniiskus on vahemalt 25% ja niiivas kui ka selle kandja on digesti Nii atseri

kui ka selle kandja elektrostaatilst laengut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellisel viis ktrostaatilist laenqut hajutava kaitseriietuse kandja ja maanduse vaheline
takistus oleks alla 108 oomi, nt sobivate jalatsite, sobiva parandasiisteemi voi maanduskaabli véi mane muu sobiva abindu kasutamise abil. Elektrostaatilist laengut hajutavat
kaitseriietust ei tohi avada ega eemaldada tule- véi plat htiikus keskk Vi tule- vgi plah htlike ainete ksitsemisel. Elek ilist laengut hajutav Kaitseriietus
on ette nahtud kandmiseks piirkondades 1,2, 20, 21ja 22 (vt EN 60079-10-1 [7] ja EN 60079-10-2 [8]), milles mis tahes plahvatusohtliku keskkonna minimaalne sittimisenergia
pole viksem kui 0,016 m). Elektrostaatilist laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas vai piirkonnas 0 (vt EN 60079-10-1 7)) ilma
vastutava i eelneva heakskiiduta. Kaitserii lst laengut hajutavat toimet voib mojutada suhteline Shuniiskus, kulumine ning vaimalik saastumine
ja vananemine. Elektrostaatilst laengut hajutav kaitseriietus peab tavakasutuse (sh kummardamise ja liigutuste) ajal piisivalt katma kdik elektrostaatilise lahenduse véltimise
nduetele mittevastavad materjalid. Olukordades, ku staatilise laengu hajutamise tase on véga oluline, peavad loppkasutajad hindama kogu kantava réivakomplekti (sh valimiste
oivaste, seesmiste rGivaste, jalatsite ja muude isikukaitsevahendite) toimivust. &Kuigi kangas vastab standardi EN 1149-5:2018 pindtakistuse nduetele, isoleerib sokkidega
mudel kandja jalad elektrostaatilist laenqut hajutavatest jalatsitest, parssides nif maandust. Sokkidega mudel ei vdimalda kombinesooni kandja diget maandust jalgade kaudu.
Nautav on taienda ism, nt i inuisikuliselt kindlaks tegema, kas ja kuidas vdib sokkidega mudelit kasutada potentsiaalselt
tule- vdi plahvatusohtlikes keskkondades. Lisateavet maanduse kohta annab DuPont. Veenduge, et oleksite t6 jaoks valinud sobiva rdiva. Nou saamiseks podrduge tamnija vdi
DuPontinoole. Kasutiapeat kil mill phial 2 valb sl dd Temapeabainuskul Hlineon ige kombinasioonkodu kehak
!ﬁails‘ekombinemonisl‘ jalisavarustusest (kindad, saapad, respiraator jne) ning kuil klaua yﬁib neid klomb‘inlescone konkreetse t30 puhul kanda, vottes arvesse selle kaitseomadusi,

DuPont ei vta endale mingit vastutust
KASUTAJATE VASTUTUS. Kasutaja peab vastutama, et valitud roivad sobiksid ettenahtud kasutuseks ning vastaksid kdigile ettenahtud riiklikele ja
s T lidld Phad i - f Pty

te nahtud vahendama voimalike vigastuste tekkimist, kui iksiei korvalda kogu

peab kasutama kooskdlas ildiste ohutusnduetega. Need réivad on ette nahtud iihekordseks kasutamiseks. Kandja vastutus on kontrollida rdivaid, et veenduda, et kdik
komponendid, sh kangas, tomblukud, Gmblused, ihendused jne oleks heas seisukorras ning pakuksid piisavat kaitset tegevuste ja kemikaalide eest, millega kasutaja
vaib kokku puutuda. Kui roivaid taielikult ei kontrollita, vib see kandjale pohjustada tsiseid vigastusi. Arge kunagi kandke rdivaid, mis pole téielikult kontrollitud.
Roivad, mis ei [abi kontroll, tuleb viivitamatult kasutuselt kdrvaldada. Arge kunagi kandke rdivast, mis on saastunud, muudetud voi kahjustatud. Libisemisohtlikes
kohtades tuleb kangast Tyvek® valmistatud rdivaid kasutades kanda jalatsite valispinnal, jalatsikatetel voi muudel k indadel libisemiskindlaid materjale. Kui
oivas saab kasutamise ajal kahjustada, liikuge kohe ohutusse keskkonda, desinfitseerige rdivas pahjalikult vastavalt nouetele ning seejarel kdrvaldage ohutul viisil
kasutuselt. Raiva kandja, kandja jarelevaataja ja téidandja vastutavad selle eest, et enne rdiva kasutamist ja kasutamise ajal kontrollitaks rdiva seisukorda veendumaks,
kas rdivas sobib selle todtaja jaoks kasutamiseks vastavas keskkonnas.

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kombi kui nendel esineb defekte (see on ebatdenoli

IFU.22



HOIUSTAMINE JA TRANSPORT. Neid kombinesoone vdib hoida temperatuuril 15 °C (59 °F) kuni 25 °C (77 °F) pimedas (pappkastis), kuhu i paése UV-Kiirgus.

DuPont sooritas loomuliku ja kiirendatud vananemise katsed ning nende tulemused néitavad, et kangas Tyvek® 800 sailitab piisava filsilise tugevuse 10 aasta valtel.

Antistaatilised omadused vdivad aja jooksul halveneda. Kasutaja peab veenduma, et elektrostaatilise laengu hajutamise vaime oleks kasutusala jaoks piisav. Toodet

tuleb transportida ja hoida originaalpakendis.

JRATMETE KORVALDAMINE. Kombinesoone véib péletada voi matta seaduslikule priigimaele ilma, et see kahjustaks keskkonda. Saastunud riietuse
0 i itakse riiklike voi kohalike igusaki

VASTAVUSDEKLARATSIOON. iooni Ila laadida aadressilt www.safespec.dupont.co.uk

RKCE KULLANIMTALIMATLARI

IC_ETIKET ISARETLER] @) Ticari Marka. @) Tulum ieticsi. @€ Model tanitimi - Tyvek® 800 J T/198Ta ve Tyvek® 800 J with socks T/198T 16;
bantli er ile manget, ve bel bdlgelerinde elastiklige sahip, baslikli, koruyucu tulum modellerinin adlandir. Tyvek® 800 J with socks TJ198T
16 modelinde ek olarak entegre corap bulunur. Kullanim talimatlarinda bu tuluma iliskin bilgi verilmektedir. CE isareti - Tulumlar, AB mevzuatinin
(AB) 2016/425 sayli Tiziigiindeki kategori Il - kisisel koruyucu donanimlara liskin gereksinimlere uygundur. Tip inceleme ve kalite giivenlik sertifikalar, Avrupa Birligi
Komisyonu'nun 0598 numarali onayyla, S Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland tarafindan diizenlenmigtir. @3 Kimyasal koruyucu giysilere
iliskin Avrupa standartlarina uygunlugu gdsteri Bu tulumlar, i¢ kisminda antistatik isleme tabi tutulmugtur ve uygun bir sekilde topraklanmas
durumunda, EN 1149-5:2018 dahil, EN 1149-1:2006 standartlarina gore elektrostatik koruma saglar. &(orapll model icin kullanim sinirlamalarina
bakiniz. Bu tulumlarla elde edilen, kimyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlan tarafindan tanimlanmis viicut koruma “Tipleri”:
EN 14605:2005 + A1:2009 (Tip 3 ve Tip 4), EN 150 13982-1:2004 4+ A1:2010 (Tip 5) ve EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). Bu tulumlar aynica EN 14126:2003 Tip 3-B,
Tip 4-B, Tip 5-B ve Tip 6-B gereksinimlerini de karsilamaktadir. 0 EN 1073-2:2002 uyarinca radyoaktif partikil kontaminasyonuna karsi koruma. & EN1073-2,
madde 4.2., tutusmaya kars! direng gerektirir. Ancak tutusma direnci, bu tulumlar iizerinde test edilmemisti Kullanacak kisi, bu kullanim talimatlarini
okumalid esimli boyut semasi, viicut dlcilerini (cm ve fit/ing) ve harf kodu karsihigini gostermektedir. Viicut dliilerinizi kontrol edin ve dogru boyutu segin.

Men§eulke,®Uretim tarihi. @B Yanici malzeme. Atesten uzak tutun, Bu tulumlar ve/veya kumas, aleve dayanikli degildir. IsI, cplak alev, kilam veya yanma
potansiyelibulunan ortamard @ ekar Q@@ Cisaretive Avrup bagimsizdiger sertifikasyon bilgleri (belgeni
sonundaki ayn bdliime bakin).

BUTULUMLARIN PERFORMANSI:

KUMASIN FIZIKSEL OZELLIKLERI

Test Testyontemi Sonug ENSinifi*
Asinma direnci EN530Yontem 2 >100devir 2/6***
Esnek catlama direnci EN 507854 Yontem B > 15000 devir 416"
Trapezyirtilma direnci ENIS09073-4 >10N /6
Gerilme direnci ENIS013934-1 >60N 206
Delinme direnci EN863 >10N 2/6
%25 RH'de yilzey direnci** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018****| i < 2,5 x 10°0hm

*EN14325:2004' gore ** Kullanim sinirlamalarina bakin - *** Géirsel bitis noktasi ****Coraph modelicin kullanim sinirlamalarina bakin!
SIVIPENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENCI (EN 1S06530)

Kimyasal Penetrasyon endeksi- EN Sinifi* Gegirgenlik endeksi- EN Sinifi*|
Siilfirik asit (%30) 3B 33
Sodyum hidroksit (%10) 33 33
o-Ksilen 3B 13
Butan-1-ol 3B 23
*EN14325:2004'2 gore

U GECIRGENLIGINE KARSI KUMASVE BANTLIDIKIS DIRENGI (EN1S0 6529 YONTEM A~ KACAK SURES]

Kimyasal dk.) ENSinifi*
| Siifirikasit (%30) | > 480 | 6/6 J
*EN 14325:2004'e gore
Test Testyontemi ENSinifi*
Sentetikk kan ve viicut sivilarinin p karsidirenc | 15016603 6/6
Phi-X174 bakteriyofaj kullanilarak kan yoluyla
bulgangats 1ol J kyam{mng 15016604 5/6
K ine sivilarinp karsidireng ENIS022610 6/6
Biyolojik ine aerosol p kars1 direng 150/DIS 22611 33
Biyolojik kontamine toz pen Karsi direnc 15022612 33
*EN 14126:2003'e gore
Testyontemi Testsonucu ENSinifi
Tip 3: Jet testi (EN 150 17491-3) Gegti*** Uyqul
Tip 4:Yiiksek diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4, Yontem B) Gecti Uygul
Tip 5: Aerosol partikiillerinin ice dogru sizinti testi (EN 150 13982-2) Gegti***« L, 82/90<30%- L,8/10<15%* Uygulanamaz
EN 1073-2'ye gore koruma faktorii >50 23
Tip 6: Diisiik diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4, Yontem A) Gecti Uygul:
Dikis dayaniklili (EN1S0 13935-2) >75N 3/6%

*82/90; %91, Ly, degerlerinin < %30 oldugu ve 8/10ise %80 L, degerlerinin < %15 oldugu anlamina gelir
*¥EN 14325:2004'e gdre ***Test; bantlanmis mansetler, ayak bilekleri, baghk ve fermuar kapadile gerceklestirilmistir

Bariyer dahafazla bilgiicin tedarikginiz le veya su adresten DuPont le letisime gecin: tyvek com/ppe
URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RISKLER: Bu tulumlar, calisanlan tehikeli maddelerden, aynica hassas irin ve islemleri insanlardan
bulagan atiklard: icin Genellikle ki isi i bagl olarak, ekspozir basinaininTip 3 test yntemi dahafazla

2 P
olmadiq durumlarda, beliri inorganik sivilara ve yogun ya da basinclandinlmig sivi spreylere karst koruma sagfarlar. S6z konusu korumanin elde edilebilmesi amaayla, ekspoziir
kogullart igin uygun ve sapkaya stkica baglanmis bir filtreye sahip tam yiiz koruma maskesi, ayrica sapka, mangetler, bilekler ve fermuar kapag etrafinda ek bantlar gereklidir. Bu
tulumlar; kiiik partikilllere (Tip 5), yogun veya basinclandin preylere (Tip 3), yogun lere (Tip 4) ve hafif veya spreylere (Tip 6) karst koruma saglar.
Bu tulumlar icin kullanilan kumas EN 14126:2003 (hastalik bulastiran maddelere karsi koruyucu giysi) testlerinin tiimiinii gegmistir. EN 14126:2003'te tanimlanan ve yukandaki
bloda bahsedien eksporii Ide edilen sonuglar malzemenin enfesi | ierisevigosterdiginiortaya K
KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulumlar ve/veya kumas, aleve dayanik degildir. Is, iplak alev, kivilam veya yanma potansiyeli bulunan ortamlarda kullanimamalidir.
Kumas yaklask 105 - 165°C (221 - 329°F) de erir. Biyolojik tehlikelere ekspozir iiri, tul dimazik sevi qun degilse kullania biy i maruz kalabilir.
Cok kiicik belirl partikillere, yogun sivi spreylere ve tehlikeli madde sigramalarina ekspoziir durumunda, bu tulumlarin sundugu mekanik giigten ve bariyer dzelliklerinden daha
fazlasma ihtiyag duyulabilir. Kullanici, kullanimdan dnce tulum zelliklerine uygun bir reaksiyon maddesi bulundurmalidir. Aynica, kullanilan maddelere ligkin kumas gegirgenligi
ve kimyasal gegirgenlik verilerini dogrulamalidir. Baglik, tam yiiz maskesinde dis bantlama olmaksizn, Tip 4 gereksinimlerini karsilamak iizere tasarlanmistr. (Uyumluluk
tavsiyesi icin, litfen DuPont veya tedarikeiniz ile irtibata gecin.) Daha iyi bir koruma ve belili uygulamalarda s6z konusu korumayi elde etmek icin mansetlerin, bileklerin,
sapkanin ve fermuar kapaginin bantlanmasi gerekecektir. Tip 3 sivi gecirmezligi elde etmek icin fermuar kapaginda ve fermuar tabani boyunca ek bantlar iceren tam bantlama

qerekidir. Ek bantlar olmadan tulumlar sadece Tip 4 sivi gecirmezligi elde eder ve sivt ek Kullania, maskenin sapka tasanmina
uygun oldugunu ve ihtiyac oldugunda ktiginde, siki bantlama gini dog Bant uygulandigi sirada, kumasta veya bantta kanal iglevi
sterebilecek kingkiklar o imelidir. Baghk bantanirken, kicik parca bantlar (+/- 10 cm) s ise Kullanimalidr. Bu tulumlar, bas parmak lileri

en
ile veya bunlar olmadan kullanilabilir. Bu tulumlanin basparmak ilikleri yalnizca ift eldivenli sistem ile kullaniabilir. Bu sistemde kullanici, bagparmak iligini eldivenin altina
yerlestiir ve ikin eldiven, tulum kollugunun iizerine giyilir.En yiiksek korumaicin, di eldivenin kolluga bantlanmas! gerekir. Bu tulumlar, EN 1149-1:2006'ya ore olcildiigiinde
EN 1149-5:2018 yiizey direndi gereksinimleri karsilamaktadir, ancak antistatik kaplama yalnizca ic iizeylere uygul Bu durum, tulumlar diizgin bir sekilde topraklanmissa
dikkate alinmalidir. Antistatik islem yalnizca %25 veya daha yiiksek oranda bagil nemde etkilidir ve kullanicr hem tulum hem de kendisiicin diizgin topraklama yapildigindan
emin olmalidir. Hem tulumun hem de kullanianin elektrostatik yiik yayma performansinin, elektrostatik yiik yayia zellikli koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindaki
direng 10°0hm olacak sekilde siirekli elde edilmesi gerekir (Smegin uygun ayakkabiy/kaplama sistemini kullanarak, bir topraklama kablosu kullanarak veya dier uygun araglar
vasitastyla). Elektrostatik yik yayiar dzellikli koruyucu giysi, yanici veya patlayia ortamlardayken ya da yanici veya patlayic maddelerle temas halindeyken agimamali ya da
kanlmamalidir. Elektrostatik yiik yayci ozellili koruyucu giysi, patlayia atmosferin minimum tutusma enerjisinin 0,016 mJden dilsiik olmadiq Bolge 1, 2, 20, 21 ve 22de (bkz.
EN60079-10-1 (7] ve EN 60079-10-2 [8]) giyilmek iizere tasarlanmistr. Elektrostatik yik yayia ozellki koruyucu giysi, sorumlu giivenlik miihendisinin nceden onayr olmadan
yiiksek oksijenli ortamlarda veya Balge 0'da (bkz. EN 60079-10-1 7)) kullanimamalidir. Elektrostatik yiik yayici giysinin elektrostatik yiik yayma performansi bagil nem, asinma
Ve yirtilma, olast kontaminasyon ve eskime gibi faktorlerden etkilenebilir. Elektrostatik yiik yayiar ozellikli koruyucu giysi, normal kullanim sirasinda (egilme ve hareket halinde
olma dahi) uygun olmayan tiim maddeleri tamamen kapamalidr. Statik yiik yayma seviyesinin kritik bir performans dzelligi oldugu durumlarda son kullaniclar; dis tulumlar, i¢
tulumlar, ayakkabi ve diger KD (kisisel koruyucu donanim) de dahil olacak sekilde giydikleri giysinin tamaminin performansini degerlendirmelidir. /1 Kumas EN 1149-5:2018

yiizey direndi gereksinimlerini karsiiyor olsa da, corapli model kullanicinin ayaklarni yiik yayic ayakkabidan izole ederek ktedir. Coraph model, kullania
icin ayaklardan topraklama isleminin diizgiin yapiimasina olanak vermez. Topraklama kablosu gibi ek bir toprakl gereklidir. Corapl modelin yanma ve patlama
ihtimali bulunan ortamlarda nasl ilecegine veya kullanip gina karar vermek giivenlik yetkiliinin asil Gudur. DuPont tarafindan topraklama le
ilgili daha fazla bilgi saglanabili. Liitfen isiniz icin uygun tulumu sectiginizden emin olun. Tavsiye icin litfen tedarikcinizle veya DuPont'a iletisime gecin. Kullanic, KD secerken
ilecedibirriskanalizi imelidirTam viicuticin segtigik d ldiven, botla, k lunumd b, kombi

erecektir. DuPont,

{liskin highir sorumluluk kabul etmez.

KULLANICILARIN SORUMLULUGU: Amaglanan her bir kullanim icin uygun olan ve tiim ilgili ke ve sektér standartlanni karsilayan tulumlar segmek,
kullanicinin sorumlulugudur. Bu tulumlar, yaralanma potansiyelinin azaltimasina yardimai olma amaglidir, ancak higbir koruyucu giysi tim yaralanma risklerini tek
bagina ortadan kaldiramatz. Koruyucu giysiler, genel givenlik uygulamalaryla birlikte kullaniimalidir. Bu tulumlar, tek kullanim icin tasarlanmigtir. Kumas, fermuarlar,
arabirimler vb. dahil tiim bilesenlerin iyi ve calisir durumda oldugundan, hasarl olmadigindan ve islem ve karsilagilacak kimyasallaricin uygun korumay: saglayacagindan
emin olmak iizere tulumlarin kontrol edilmesi, kullaniainin sorumlulugudur. Tulumlarin tam olarak kontrol edilmemesi, kullanicnin ciddi olarak yaralanmasina yol agabilir.
Tam olarak kontrol edilmemis tulumlan asla giymeyin. Kontrolii geemeyen tiim tulumlar, derhal hizmetten cekilmelidir. Kontamine, bozulmus veya hasar gdrmils bir
tulumu asla giymeyin. Tyvek® kumastan dretilen tulumlarda, botlarin, ayakkabr kaplamalaninin veya diger tulum yiizeylerinde kaymanin gerceklesebilecegi kosullar igin
kaymaya direnli malzemeler bulunmalidir. Tulum kullanim sirasinda hasar gariirse, derhal giivenli bir ortama cekilin, tulumu gereken sekilde tamamen dezenfekte edin
ve ardindan giivenli bir bicimde imha edin. Kullanimdan nce ve kullanim srasinda tulumun o ortamda o calisan tarafindan kullaniimaya uygun oldugundan emin olmak
{izere tulumun durumunun incelenmesi, tulumu kullanan kisinin, amirinin ve is vereninin sorumlulugudur.

KULLANIMA HAZIRLIK: Beklenmedik bir hasar durumunda, tulumu giymeyin.

SAKLAMA VE NAKLIYAT: Bu tulumlar, UV i5iqr ekspoziirii bulunmayan karanhik bir ortamda (karton kutu) 15°C (S9°F) ve 25°C (77°F) arasindaki sicakliklarda
muhafaza edilebilir. DuPont, dogal ve hizlandinl testleri irmis, Tyvek® 800 kumagin yeterli fiziksel dayaniklik dzelliklerini 10 yil boyunca
korudugu sonucuna varmistrr. Antistatik dzellikler zaman icinde azalabilir. Kullanici, yiik yayma performansinin uygulama icin yeterliliginden emin olmalidir. Uriin,
orijinal ambalajinda taginmali ve saklanmalidir.

IMHA ETME: Bu tulumlar, kontrol altindaki bir arazide cevreye zarar gelmeyecek bir sekilde yakilabilir. Kontamine tulumlarin imha edilme slemi, ulusal veya yerel
yasalarla diizenlenir.

UYGUNLUK BEYANI: Uygunluk beyans su adresten indirilebilir: www.safespec.dupont.co.uk
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HRVATSKI UPUTEZA UPORABU

UNUTARNJA ETIKET/ ititni oizvodafkombinezona.eldentiﬁka(‘\]amodela-Tyvek*’800JTJ198TaiTyvekE800]withso<ksTJ198T16nazivi
sumodela zastitnih kombinezona s kapuljacom te lijepljenim Savovima i elasticnom trakom na manzetama, donjem dijelu nogavica, licu i struku. Model Tyvek® 800
with socks T198T 16 sadrzi dodatne carape. U ovim uputama za upotrebu navedene suinformacije o ovim kombinezoni é naka inezoni sukladni su

zahtjevima za osobnu zatitnu opremu kategorije Il prema k j Uredba (EU) 2016/425. Certifikate o tipskom spitivanju tipai certifikati osiguranja
kvalitete izdala je tvrtka SGS Fimko Oy, Takomotie , FI-00380 Helsinki,Finfand, koju je dentificiralo EC pi Oznacava usklad

europskim
jecu. antistaticki p ku zastitu sukladno EN 1149-1:2006 ukljucujuci EN 1149-5:2018
ako suispravno uzemljeni. A Zamodel s carapama pogledajte ogranicenja uporab bTipov‘\ zastite za cijelo tijelo postignuti ovim kombinezonima definirani
europskim standardima za kemijsku zastitnu odjecu: EN 14605:2005 + A1:2009 (tip 3itip4), EN S0 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5) i EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6).
Ovikombinezoni takoder ispunjavaju zahtjeve EN 14126:2003 tip 3-B, tip 4-B, tip 5-Bitip 6—B.ela§ma od kontaminacije radioaktivnim cesticama prema EN 1073-

a kemijsku zas

Z:ZOOZ.&EN1073—Zloéka4.21ahlijevampnrnosmapalien]e.“ dutimotp ljenje nije ispitana na ovom procitati ove
upute za uporabu. @) Piktogrami e oznacavaju mjere tijela (cm) i korelaciju sa Sifrom slova. Provjerite vase tjelesne mjere i odaberite prikladnu veli
izvodnje. @Zapaljivi materijal
b "

Zemlja podrijetla. @@ Datum e podalje od vatre. Ova odje kanina nije otporna na plamen i ne smiju se koristiti oko
topline, otvorenog plamen iu potencijalno zapaljivim okruzen Nemojtejuponovnokoristiti.@ Ostale informacije o certifikatima neovisno o
CEoznacii Europskom prijavljenom tijelu (pogledaite poseban dio na kraju dokumenta).

PERFORMANSE OVIH KOMBINEZONA:

FIZICKA SVOJSTVA MATERIJALA

Ispitivanje Metodaispitivanja Rezultat ENklasa*
Otpornost na abraziju EN530metoda 2 >100iklusa 26
Otpornost na savijanje ENIS07854 metoda B >15000ciklusa 46"
Tr idna otp nacijepanje ENIS09073-4 >10N /6
Vlacna cvrstoca ENIS0 13934-1 >60N 26
Otpornost na probijanje EN863 >10N 2/6
Povrsinska otpornost RH25% *** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018" Unutra < 2,5x10°Ohm N/A

N/A=Ne primjenjuje se*i ELema EN 14325:2004 ** Pogledajte ogranicenja upotrebe ***Vizualna krajnja tocka

Pogledajte ogranicenjau mref)eza model s nazuvkamal
QTPORNOST MATERIJALA NA PRODIRANJETEKUCINA (EN 150 6530)

Kemijska Indeks prodiranja - ENklasa* Indeks otpornosti- ENklasa*
Sumporna kiselina (30%) 33 33
Natrijev hidroksid (10%) 33 33
o-ksilen B 13
Butan-1-ol 33 23

Kemijska Vrijeme proboja (min) EN klasa*

| Sumpornakiselina (30%) | > 430 | 6/6 |
*Prema 14325:2004

OTPORNOST MATERIJALA NA PRODIRANJE INFEKTIVNIHTVARI

Ispitivanje Metodaispitivanj EN klasa*
Otpornost materijala zastitne odjece na prodiranje krvii
tje?esnih tekucina ! P ! 15016603 6/6
Odredivanje otpornosti materijala zastitne odjece na prodiranje krvi 15016604 56
saf
Otpornost na prodiranje iniranih tekucina ENIS022610 6/6
Otpornost na prodiranje bioloski k ih aerosola 150/DI5 22611 33
Otpornost na prodiranje bioloski ini Sil 15022612 33

*Prema EN 14126:2003
PERFORMANSE ISPITIVANJA KOMBINEZONA
Metodaispitivanja Rezultatispitivanja ENklasa
Tip3:Ispitivanje mlazom (EN IS0 17491-3) Zadovoljio*** N/A
Tip 4:Ispitivanje otpornosti na intenzivno prodiranja prskajuce tekucine i
(e pranom) (NSO 174514 Meloda) Zadovoljo NA
E\#l)us‘;;sFEN\igrd]%f;ggl%njaaeroxolasnnlhcextlcauodue\aprema Tadovoljo -1 82/90<30%-L 8/10<15% * N/A
Faktor zastite prema EN 1073-2 >50 230
Tip 6: Ispitivanje otpornosti na ograniceno prodiranje prskajuce i
e BSOS A metodah) Ladovoljo WA
Prekidna ¢vrstoca sava (EN 150 13935-2) >75N 3/6**
N/A=Ne primjenjuje se *82/90 znai 91,1%LJmn vrijednosti <30%i8/10znaci 80% vrijednosti <15%
**Prema EN 14325:2004 *** [spitivanje proved: I 7njevima, kapuljacom i preklopom sa zatvaracem
Tadodatneinformacije o barijernim p molimo Vas da kontaktirate dobavljacaili DuPont: tyvek.com/ppe

PROIZVOD JE DIZAJNIRAN ZA ZASTITU OD SLJEDECIH RIZIKA: Ova odjecaj dizajniranaza zastitu radnika od opasnih tvari il kontaminacije osjetjivih

IFU.28



proizvodai procesa od strane judi. Obicno se koristi, oviso o kemijskoj toksicnosti i uvjetima izlaganja, za zastitu od odredenih anorganskih tekucinaiintenzivnih tekucina
ilitekucina urasprsivacu pod tlakom, pri cemu tlak izlaganja nije veci od onog koji se koristi u ispitnoj metodi tipa 3. Maska za cijelo lice s filterom prikladnim za uvjete
izlaganjai tvrsto povezanas kapuljacom te s dodatnim ljepljivim trakama oko kapuljace, manzeta, gleznjevai preklopa sa zatvaracem je potrebna za postizanje zastite.
Ova zastitna odjeca pruza zastitu od aerosolasitnih Cestica (tip 5), intenzivnih ispitivanja mlazom (tip 3), intenzivnih prodiranja prskajuce tekucine (tip4)i ogranicenih
prodiranja prskajuce tekucine (tip 6). Tkanina koja se koristi za ove kombinezone prosla je svaispitivanja EN 14126: 2003 (zastitna odjeca protiv infektivnih tvari). Pod
uvjetima zlozenosti kako je definirano u EN 14126: 2003 i navedenim u gornjoj tablici, dobiveni rezultati potvrduju da materijal pruza barijeru protiv infektivnih tvari.

OGRANICENJA UPORABE: Ova odjecaiili materijalinisu otporni na plamen i ne smiju se korititi oko topline, otvorenog plamena, iskriili u potencijalno
zapaljivim uvjetima. Tkanina se topi na 105 - 165°C (221 - 329°F). Moguce je da vrsta izlozenosti bioloskim opasnostima koji ne odgovaraju razini nepropusnosti
adjece dovede do bioloske kontaminacije korisnika. Izlozenost nekim vrlo sitnim cesticama, intenzivnim prodiranjima prskajuce tekucine i prskanju opasnih supstani
mote zahtijevati odjecu vece mehanicke cvrstoce i barijernih svojstava od onih koje nude ovi kombinezoni. Prije uporabe korisnik mora osigurati prikladan reagens
za kompatibilnost odjece. Osim toga, korisnik mora provjeriti tkaninu i podatke o kemijskoj propusnosti za upotrijebljene tvari. Kapuljaca je dizajnirana da ispuni
zahtjeve tipa 4 bez vanjskog lijepljenja na masku za cijelo lice (za savjete o kompatibilnosti, molimo kontaktirajte DuPont ili svog dobavljaca). Za pojacanu zastitu
postizanje zahtijevane zastite u odredenim primjenama, potrebno je zalijepiti rukavice, gleznjeve, kapuljacu i preklop sa zatvaracem. Da bi se postigla nepropusnost
tekucine tipa 3, potrebno je cjelokupno lijepljenje ukljucujuci dodatno navlacenje preko preklopa za zatvaracem i preko osnovice zatvaraca. Bez dodatnog lijepljenja,
odijela postizu nepropusnost za tekucinu tipa 41 ne smiju se koristiti pri izloZenosti pod tekucim mlazom pod tlakom. Korisnik mora potvrditi da maska odgovara
dizajnu kapuljace i da je moguce nepropusno prianjanje u slucaju takve potrebe. Pri primjenjivanju trake koja se lijepi mora se paziti da se u tkanini li vrpci ne
pojave neravnine, jer one mogu djelovati kao kanali. Kada se lijepi kapuljaca, preklopite male dijelove (+/- 10 cm) trake. Ovi se kombinezoni mogu koristiti sa li
bez petlje oko palca. Petlje oko palca ovih kombinezona trebale bi se koristiti samo s dvostrukim rukavicama, gdje nositelj stavlja petlju oko palca spod rukavice
i drugu rukavicu treba nositi preko rukavice odijela. Za maksimalnu zastitu mora se upotrijebiti lijepljenje vanjske rukavice na vanjsku rukavicu. Ova odjeca
ispunjava zahtjeve povrsinske otpornosti norme EN 1149-5: 2018 pri mjerenju prema EN 1149-1:2006, ali ima antistaticki premaz samo na unutarnjoj strani. Ovo
se uzima u obzir ako odjeca ima elektrostaticka disipativna svojstva. Antistaticki tretman djelotvoran je samo na relativnoj vlaznosti od 25% ili iznad te korisnik
mora osiqurati od juce uzemljenje odjece i nositelj. E disip dielovanje odijela i nositelja treba se kontinuirano postici na takav nacin da otpor
izmedu osobe koja nosi elektrostatsku disipativnu zastitnu odjecu i zemlje mora biti manja od 10° Ohm enpr. nosenjem odgovarajuce obuce/ uporabom podnih sustava,
uporabom uzemljivaca li bilo kojim drugim prikladnim sredstvom. Elektrostatska disipativna zatitna odjeca ne smije se otvoritiili ukloniti dok je prisutna zapaljiva
ili eksplozivna atmosfera il tijekom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim tvarima. Elek icka disipativna zastitna odjeca namijenjena je za nosenje u zonama 1, 2,
20,2122 (vidi EN 60079-10-1[7]1EN 60079-10-2 [8]) u kojima je najmanja energija paljenja bilo koje eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 m. Elektrostaticka
disipativna zastitna odjeca ne smije se koristiti u atmosferi obogacenoj kisikom ili u zoni 0 (vidi EN 60079-10-1 [7]) bez prethodnog odobrenja odgovornog inzenjera
zastite naradu. Elek ko disipativno djelovanje elek ke disipativne tkanine moze utjecati na relativnu vlaznost, habanje, mogucu kontaminaciju i starenje.
Odjeca s elektrostatickim disipativnim svojstvima trajno ce pokriti sav materijal koji nije sukladan za primjenu tijekom normalne uporabe (ukljucujuci postupke
injanja i kretanja). U situacijama u kojima je razina staticke disipacije kriticna za svojstva performanse, korisnici bi trebali procijeniti performanse cjeline odjece,
ukljucujuci vanjsku odjecu, unutamju odjecu, obucuidruge 0Z0. &\akofkanina adovoljava zahtj Sinske otpornosti norme EN 1149-5:2018, model s carapama
izolira stopala korisnika od disipativne obuce i tako sprecava uzemljenje. Model s carapama ne omogucuje pravilno uzemljenje korisnika putem stopala. Potreban je
dodatni mehanizam za uzemljenje, npr. kabel za uzemljenje. Iskljuciva je odgovornost sluzbenika za sigurnost da utvrdi moze li se model s carapama upotrebljavati u
potencijalno zapaljivim li ivni f ikako. Daljnje informacije o uzemljenju moze pruiti tvrtka DuPont. Provjerite jeste li odabrali odjecu prikladnu
2asvoj posao. Za savjet, obratite se dobavljacu ili DuPontu. Korisnik mora provesti analizu rizika na kojoj ce temeljiti odabir 0Z0. On mora biti jedini donositelj odluku za
pravilnu kombinaciju zastitnog kombinezona za tijelo i pomocne opreme (rukavice, cizme, zastitne respiratorne naprave isl.) i koliko dugo se ta odjeca moze nositi na
odredenom poslu s obzirom na njihovu zastitnu izvedbu, udobnost fi naprezanje. DuPont nece priwatiti bilo kakvu odgovornost za nepravilnu uporabu tih kombinezon.

ODGOVORNOST KORISNIKA: Odgovornost je korisnika odabrati odjecu koja je prikladna za svaku namjeravanu uporabu i koja udovoljava svim propisanim
viadinim iindustrijski dardima. Ovo odijelo namijenjeno je smanjenju ijalnih ozljeda, ali sama zastitna odjeca, ne moze ukloniti sve rizike od ozljeda. Zastitna
odjeca se mora koristiti zajedno s opcim sigurnosnim postupcima. Ova odjeca je namijenjena za jednok porabu. Od nositelja je da pregleda odjecu kako
bi se osiguralo da su svi dijelovi, ukljucujuci tkanine, patentni zatvaraci, Savovi, unutrasnjost itd. u dobrom radnom stanju, nisu osteceni te Ce osiqurati odgovarajucu
zastitu uradu s kemikalij i djece moze rezultirati ozbilj ljedom nositelja. Nikada nemojte nositi odjecu koja nije u potpunosti pregledana. Svako
adijelo koje ne prolazi pregled mora se odmah ukloniti iz servisa. Nikada nemojte nositi odjecu koja je kontaminirana, promijenjenaili ostecena. Odijela izradena od Tyvek®
trebalabiimati materijale otpornostina klizanje na vanjskoj povrsini cizama, nazuvaka za cipele ili drugih povrsina odjece u uvjetima u kojima bi doslo do klizanja. Ako je
odjeca ostecena tijekom uporabe, odmah prijedite u sigurnu okolinu, temeljito irajte odjecu po potrebi, a zatim ju odlozite na siguran nacin. Odgovornost je
nositelja odjece  nadzornikai poslodavca nositelja da pregleda stanje odjece prijei tijekom uporabe kako b bili sigurni da je odjeca prikladna za koristenje u tom okruzenju.

PRIPREMA ZA UPORABU: Uslucaju mozebitnih ostecenja nemojte nositi kombinezon.

SKLADISTENJE | PRIJEVOZ: Ovi se kombinezoni mogu skladititiizmedu 15°C (59°F) i 25°C (77°F) u mraku (kartonska kutija) bezizlaganja UV svjetlu. DuPont
jeizvrsio testove prirodnog i ubrzanog starenja uz zakljucak da tkanina Tyvek® 800 zadrzava odgovarajucu fizicku snagu u razdoblju od 10 godina. Antistaticka svojstva
mogu se smanjit tijekom vremena. Korisnik mora osigurati da je disipativna izvedba dovoljna za primjenu. Proizvod se prevozii skladisti u originalnoj ambalazi.

ODLAGANJE: Ovi se kombinezoni mogu spaliti li zakopati na kontroliranom odlagaliStu bez ostecenja okolisa. Zbrinjavanje kontaminirane odjece uredeno je
nacionalnimlilokalnim zakonima.

1ZJAVA O SUKLADNOST!: lzjava o sukladnosti moze se preuzeti: www.safespec.dupont.co.uk

PSKI UPUTSTVO ZA UPOTREBU

OZNAKE UNUTRASNJE ETIKETE (@) Robna marka. @) Proizvodat kombinezona. @) Identifikacija modela ~ Tyvek® 800 1 TJ198Ta Tyvek® 800 J
with socks T)198T 16 su nazivi modela za zastitne kombinezone sa kapuljadom sa ojacanim Savovima i manzetnama, rastegljivih preko clanaka, lica i struka.
Tyvek® 800 J with socks T)198T 16 ima dodatnu integrisanu carapu. Ovo uputstvo za upotrebu pruza informacije 0 ovim kombinezonim CE oznaka —
Kombinezoni su u skladu sa zahtevima kategorije Illliéne zatitne opreme, prema Evropskoj legislative, Propis (EU) 2016/425. I j sertifikati o
kvalitetu su izdati od strane SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikovanog preko Notifikacionog tela EZ br. 0598. Upucuje na
uskladenost sa Evropskim standardima za hemijsku zastitnu odecu. @ Ovi kombninezoni su antistaticki tretirani iznutra i pruzaju elektrostaticku zastitu u
skladu sa EN 1149-1:2006 ukljucujuci EN 1149-5:2018 ako su pravilno uzemljeni. & ZIa model sa carapama, pogledajte ogranicenja upotrebe. ﬂ “Tipovi”
zastite kompletnog tela koje postizu ovi kombinezoni su definisani Evropskim standardima za hemijski zastitnu odecu: EN : A
3 i tip 4), EN 150 13982-1:2004+A1:2010 (Tip 5) i EN 13034:2005+A1:2009 (Tip 6). Ovi kombinezoni takode ispunjavaju zahteve EN 14126:2003 Tip
3-B, Tip 4-8, Tip 5-B i Tip 6-B. o Iatita od kontaminacije radioaktivnim Cesticama u skladu sa EN 1073-2:2002. /I\EN 1073-2 klauzula 4.2 zahteva
otpornost na paljenje. Medutim, otpornost na palj testirano na ovim kombinezonima. o Nosilac treba da procita ovo uputstvo za upotrebu.
Piktogram velicine ukazuje na mere tela (cm) i korelaciju sa slovnom oznakom. Proverite svoje mere i odaberite odgovarajucu velicinu. Q Zemlja porekla.
Datum proizvodnj @Zapalj‘wi materijal. Cuvajte dalje od vatre. Ova odelai/ili tkanina nisu otporni na toplotu i ne treba ih nositi blizu izvora toplote, otvorenog
: o L L ) s

plamena, Drugi sertifikat(i) nezavisni od CE oznake  Evropskog notifikacionog

tela (pogledajte zaseban odeljak na l;raj'u dokumenta).
PERFORMANSE OVIH KOMBINEZONA:

FIZICKA SVOJSTVATKANINE
Test Metod testiranja Rezultat ENklasa*

Otpornost na abraziju EN530Metod 2 >100ciklusa 26
Otpornost na pucanje prilikom savijanja ENIS07854 Metod B >15000 ciklusa 416
Otpornostna ioidno kidanj ENIS09073-4 >10N 1/6
Jacinazatezanja ENIS0 13934-1 >60N 2/6
Otpornost na proboj EN863 >10N 26
Povrsinska otpornost na RH 25%*** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018** Unutar <2,5x10° Ohm N/A

N/A~neprimenjivo. *Prema EN 14325:2004 **Vidite ogranicenja prilikom upotrebe ***Vizuelna krajnja tacka

Vidite ogranicenja za koriscenje modela sa carapamal
QOTPORNOSTTKANINE NA PROBOJ TECNOSTI (EN 150 6530)

Hemijsko sredstvo Indeks proboja— EN Klasa™ Indeks odbojnosti — EN klasa*
Sumporna kiselina (30%) 33 33
Natrijum hidroksid (10%) 33 33
o-Ksilen 3B 13
Butan 1-ol 3B 23

Hemijsko sredstvo Indeks proboja (min)
| Sumpomakiselina(30%) | >480 | |
*Prema EN 14325:2004
Test Metod testiranja EN klasa*
Otpornost na proboj krvii telesnih tecnosti pomocu sinteticke krvi 15016603 6/6
Otpornostna Bmt&o{ ?zmgena kojise prenose krviju pomocu 15016604 5
Otpornost na proboj k jranih tecnosti ENIS022610 6/6
Otpornost na proboj bioloski iniranih aerosol 150/DIS 22611 3/3
Otpornost na proboj bioloski inirane prasin 15022612 33
*Prema EN 14126:2003
Metod testiranja Rezultattestiranja ENklasa
Tip3:Jettest (EN150 17491-3) Prosao*** N/A
Tip4:Test spejem visokog nivoa (EN 150 17491-4, Metod B) Prosao N/A
Tip5:Testnaunutrasnje curenje Cestica aero-sol (EN 150 13982-2) Prosao™**« LMBZ/% <30%L 8/10<15%" N/A
Zastitni faktor prema EN 1073-2 >50 23
Tip 6:Test sprejem niskog nivoa (EN 150 17491-4, Metod A) Prodao N/A
Jacinasava (EN15013935-2) ST5N 3/6**

N/A—Nijeprimenljwo*BZ/QOzna&91,1%L‘mvrednastis}U%iS/]Ozna&SO%LXwednostig15%**PremaEN14325:2004
***TestizvrSen sa trakom ojacanim manzetnama, kapuljacom, dlancimai zatvaracem
Taviseinformacija o performansi barijere, molimo da e obratite svom dobavljacu li DuPont: tyvek.com/ppe

RIZICI PROTIV KOJIH JE OVAJ PROIZVOD DIZAJNIRAN DA PRUZA ZASTITU: Ovi kombinezoni su dizajnirani za zastitu radnika od opasnih supstani
iliosetljivih proizvoda  procesa od kontaminacije od strane ljudi. Obicno se koriste, zavisno od toksicnosti hemikalijai izlaganja, za zastitu od odredenih kih
tetnostiiintenzivnog prskanjaili prskanja tecnosti u spreju pod pritiskom, gde zlaganje pritisku nije vece od onog koje se koristi za ispitivanje tipa 3.Za postizanje trazene
zastite potrebna je maska za celo lice sa ilterom koja odgovara uslovimaizlaganjai Cursto je povezana sa kapuljacom i dodatne trake oko kapuljace,, manetni, gleznjeval
patent zatvaraca. Ovi kombinezoni pruzaju zatitu od finih cestica (tip 5), intezivnogli prskanja sprej pritiskom (tip 3),intezivno prskanje sprejem (tip 4) | ogranic
prskanje tecnostima  sprejevima (tip 6). Tkanina koriscena za izradu je prosl ma EN 14126:2003 (zaSitna odeca koja titiod infektivnih

agensa). Pod uslovimaizlaganja definisanim u standardu EN 14126:2003naved beli iznad, dobij v infektivnih agensa.
OGRANICENJA U UPOTREBI: Ova odelaiftkanina nisu otporni inebi dase oriste bizutopl fjalnozapaljui
okruzenjima. Tyvek® se topi na otprilike 105 - 165°C (221-329°F). Moguce je da tip izloZenosti bio-hazardu ne od ivou urstine odece sto moze dovesti do bio-k

orstka. bloiencstinesti ey oo - E o L o it o
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Za postizanje maksimalne zastite, mora se izvisiti prekrivanje trak K rukavu. Ovi kombinezon ispunjavaju zah pomnosti povrsine prema EN 1149-5:2018
kad i N 1149-1:2006, allimaju antstatici i Ovo i obir ukoliko je odelo uzemlj istaticki imaefek
jedino pri laznosti od ikorisnik ce obezbediti ljenjei za odeloiza nosioca. ickog rasipanjai odela i nosioca treba
kontinuiranog Stitnu oded ckim rasiy izemljene bude manja od 10°0hm, na primer i
obuce/poda, upotreba kabi éinatin. Zatitna odeca sa ickim rasipan ¢ il ukdanjatiu prisustyu zapaljive
o s PP LA S . SenjeuTonama’,
2, 21\ZZ(V|d|EN60079101[7]\EN60079 1(]2[8]) kojima minimal ija paljenja bilo koje eksplozi here ije manja od 0,016 mJ. Zastitna odeca koja stiti od
elektrostaticke disipacij (enojkiseonikom li nnm(wdlENsﬂ079101[71 bez prethodnog odobrenja od inzenjerazazastitu. Na
elektrostaticke disipativne p lektrostaticke disip dece mogu uti habanje, moguce zagadl |starenje Ladtitna odeca i

anjem e tanopokil Y b by P, X Ttk L

A RN P Pt S o odelo obudidruau L0 -
zahlevestandardaEN114975:2018ch\ SCu povr mudcl G izoluje stopala osobe od disipacione obuce i (i ljenje. Model Earapama

la. Potreb i ljenje, npr. ablzau Pmlmmp bednosni sluzbenik e iski )

utvrdldalnkakomodelsacarapamamozedasekonmum'ﬂ" ijalno zapaljivim i eksklopzivni Vise inf lj e dobtiod DuPont. Molimo
vas dase uverite d § Tasavet, obrati Sem ‘,' iliDuPont. Kcnsmk(emrsmanallzurmkanaosnovuko;ecezasnovan
svoj izborL20. Oncehltljedlnlsuduazalspravnu»---- inaj a zastitu elog telai pomocne opreme (rukavice, Gizme, zati istem,itd.) i
Koliko dugo se ovaj kombi z€ nositi na odred luuod udohnostnnsenjalh untaﬂoplote DuPomnetepnhvatmmkakvu
odgovornost p jih i
ODGOVORNOST KORISNIKA: je korisnika da odabere odelo koje j Ikoje ispunjava sve specificirane
vladine lindustrijske standard. Ova odela su namenjena da pomogne smanjenju poten(ua\nlh povreda ahnuednosamozasmno odelo ne moze da eliminise rizik od
povreda. Zastitna odeca se mora koristiti u sprezi sa opstim principima bezt Ovaodela .0d nosiocaje daispita

odelo kako bi se uverio da su sve komponente, ukljucujuci tkaninu, zatvarace, Savove, interfise, u dobrom radnom stanju, danisu nstecem\da(epruzm adekvatnu zastitu
zarad | hemikalije sa kojima dolazi u dodir. Neuspeh da se u potpunosti ispita odeca moze dovesti do ozbiljnih povreda noxm(a lead nemojte nositi ndelo kOJe m]eu

potpunostiispitano. Svaka odeca koja ne prodje inspekciju treba odmah da bude povucena iz upotrebe. Nikad

o3tecena. Odeca koja je sacinjena od Tyvek® treba daima materijal otporan na klizanje na spoljasnjim povriinama ¢izama, nazuvclmaza(|pe|5|lldrug|hpovrs|na odece
uslucajevima gde moze doci do klizanja. Ukoliko je odeca oStecena tokom upotrebe, odmah se povucite u bezbedno ok decu kako
je zahtevano, zatim je odlozite na bezbedan nacin. Odgovornost je nosioca odece kao | njegovog nadredenog | poslodavea da ISpItaJLI sran]e odece pre | tokom upotrebe,

kako bi se videlo daije odeca pogodna za upotrebu u okruzenju zaposlenog.
PRIPREMA ZA UPOTREBU: U malo verovatnom slucaju da je neispravan, nemojte nositi kombinezon.

SKLADISTENJE | TRANSPORT: Ovi kombinezoni se mogu cuvati na temperaturi izmedu 15°C (59°F) i 25°C (77°F) na tamnom mestu (kartonska kutija) bez

izlaganja UV zracima. DuPont je izvrsio testove prirodnog i ubrzanog starenja uz zakljucak da Tyvek® 800 tkanina zadrZava odgovarajucu fizicku jacinu u periodu

od

10 godina. Antistaticka svojstva mogu vremenom da se smanje. Korisnik mora biti siguran da je performansa rasipanja dovoljna za njegovu primenu. Proizvod ce se

transportovati i cuvati u svom originalnom pakovanju.

ODLAGANJE: Ovi kombinezoni se mogu spaliti ili zakopati u kontrolisanom tlu bez ostecenja Zivotne sredine. Odlaganje kontaminiranog odela je regulisano

nacionalnimlilokalnim zakonima.
DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI: Deklaracija o usaglasenosti se moze skinuti sa: www.safespec.dupont.co.uk

Additional information for other certification(s) independent of CE marking

Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011. Kom6ueson
EBpauiickoe cootsetcraute (EAC) - CootseTcTayet Texnuueckomy pernameny TamoxenHoro coio3a TPTC019/2011.
TP TC 019/2011

YpoBeHb 3auutsl
K50, W50, MM, BH

PYCCKMM VHCTPYKLMA MO NPUMEHEHMIO

OBO3HAYEHWA HA BHYTPEHHEV STUKETKE @) Tosapusiii 3nak. @) or
Mogenit: mogenb Tyvek® 800 J u mopens Tyvek® 800 J ¢ BLuMTbIMM HoCkam. 310 C
LIBAMY U INACTUYHBIMIU MAHXKETaMIl Ha LUTaHUHAX U PyKaBaX, a TakiKe Pe3MHKO N0 Kpaio KamiowwoKa i Ka Tanuu. fina nononumenhuom
3aWwThl T vek® 800Jnp A C BLUMTBIMI HOCKaMUL. B 3T0it MHCTpyKuUuW no npeAcTanena dop
06 31X (E: COOTBETCTBYIOT TP K (pencTBam 3aLUWTHI KaTeropun
Il Pernameita (EU) 2016/425 Esponemkcm Napnamenra u CoBeta EBponemcxom Cot03a. (BUIETENbCTBO 06 UCMbITAHNM TIN U CBUAETENbCTBO

I Kauectea, p it SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland (Ounnanpus), KOTOpOM
yNONHOMOYeHHbIM opraHom EBponeiickoii Komuccun npucsoen Homep 0598. @ Moa C0OTBETCTBUA eBponeiickix

CTaHapTOB B OTHOWeHIH KocTioMoB Ximnseckoi 3autsl. @) Iru aunhbie KOMBHHE3OH EIT HTUCTaTIYeCKo TIOKPbITHE C BHYTeHHelt
CTOPOHbI M NP YCTOBIM HAZINEXKALLIEr0 3a3eMeHitA 00ecneuBaloT 3aLLTy T CTaTHYecKOro SNEKTPUYECTBA B COOTBETCTBUM C TPeGOBAHNAMI
cTangapra EN 1149-1:2006, Bkniovatowuiero cranapt EN 1149-5:2018. CM. OrpaHUYEeHNA N0 UCNONb30BAHMIO MOAENM C HOCKAMI.

[laHHble KOMGHHe30Hb 06ecneunBaloT NONHYk0 3aLIUTY TeNa B COOTBETCTBUI C TPEGOBAHHAMI eBPOMEICKMX CTAHAAPTOB B OTHOLIEKIU KOCTIOMOB
XuMideckoit 3auwTbi: EN 14605:2005 + A1:2009 (tunbi 3 u 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tun 5)  EN 13034:2005 + A1:2009 (tvn 6).

Takxe COOTBETCTBYIOT TP craupapra EN 14126:2003 no tunam 3-B, 4-B, 5-B, 6-B. @J) 3awura ot pagnoakTusHbix
YacTyiL B COOTBETCTBUMN CO CTazaptom EN 1073-2:2002. & Nyukt 4.2 (TaHnapTa EN 1073 ) TpeﬁyeT CTOIIKOCTI K BOCTINAMEHEHNIO.
TecTupoBa¥e Ha YCTOMMBOCTb K BOCNAMEHEHIIO AaHHbIX HOMKeH A

CHacToAWei MH(TPYKL[MEM N0 NPUMEHEHUIO. Ha rpa¢wuecmM wzoﬁpa)«eumw pasmepos YKa3bIBalﬂT(ﬂ W3MepeHua Tena B CaHTUMeTpax
W CO0TBETCTBYlOLME 6yKBEHHbIE 0603Havenus. Chumue ¢ cebs MepKn u Bh\ﬁEDMTe npanmbeM pasmep. (Tpaua NPOUCXOXAECHUA.

Nata JlerkoBoc iica matepuan. bepeub ot orHa. OAex/1a AaHHOTO TUNa i (W) MaTepuan He ABRAIOTCA
OTHECTOJIKMH U HE JOMKHBI MCTOfIb: BATLCA BONU3 UICTOUHYIKA TeNAa, OTKPBITON OTHA, UICKD MK B (PEle, [AE CYLLIECTBYeT PHCK BOCTAAMEHEHNA.
@Hemcnonbsosamnompuo ®@ dop pTHg TOMUMO MapKHp Eny PraHa cep EC

SKCMNYATALMOHHbIE XAPAKTEPUCTUKN KOMBUAHE3OHOB
(I)VISM'{E(KME(BOM(TBA MATEPHATIA

Mertoa ucnbiTaHma Pesynbtar Knaccno EN*
CToiiKoCT K MCTHpaHUIO EN 530 (merog2) >100 2/6***
(ToiiKoCTb k 00pa30BaHuko TPeLLH
pi . e EN1S07854 (meToaB) >15000 yuknos 4/6%
MpouKocTb Ha TpaneljensianbHbii paspbis | ENIS09073-4 >10H 1/6
MpouHocTb Ha pa3pbiB npy pactaxenun | ENIS013934-1 >60H 26
MpoyrocTb Ha npokon EN863 >10H 26
TloBepXHOCTHO CONpOTHBIeHIe 19006 _c1gxeex | CBHYTDEHHEN CTODOHbI
DI OTH.BraxHoCTH 25 %+ EN1149-1:2006 + EN 1149-5:2018 <25¢10°0m Hm

H/M— Henpumerumo * B cootBeTcTBuM co cTanziapTom EN 14325:2004 ** (. orpaHinyeHita no nenonb3osanitio *** Buaumblit pesynbtar
4% (. 0rpaHNYEHHA 10 CONb30BaHUK MOENH C Hockamu!

YCTONYUBOCTb MATEPUANA K IPOCAYUBAHYI0 WAKOCTEN (EN 150 6530)

lokasatens
OTTAnKMBAIOLIX
Xumudeckoe coefiuHenue Mokasarenb npocaunarns — knaccno EN* e p———
o EN*

Cepras kucnota (30 %) 3B 3B
Tuapokcua Hatpua (10%) 3B 3B
0-Kcunon 3B 13
1-byraron 3B 213

*B cootgercTaim o crangaptom EN 14325:2004
YCTONYMBOCTb MATEPUANA U TEPMETU31POBAHHBIX LUBOB K POHUKHOBEHWIO XMAKOCTEN
(EN1S0 6529 METO A— BPEMA MIPOPBIBA HA 1 mikr/cv*/miuk)
Xumuyeck pemA npopbiBa (Mitk) Knaccno EN*

| Cepran kucnora (30%) | >480 | 6/6
*B cootBeTcTBUM Co CTaHgapTom EN 14325:2004

YCTONYMBOCTb MATEPUANIA K POCAYMBAHMIO UHOEKLIOHHbIX ATEHTOB

VcnbiTakme MeTon ucnbitanms Knaccno EN*

YCToiiuMBOCTb K pOCa4BaHIio KpOBH U G1oROTMYECKHX
KuAKoCTed (Cual MHTETUYECKO/i KpOBH) 15016603 6/6
YCT0ii4MBOCT K MPOCAYMBAHHIO NEPEHOCHMbIX KDOBIO MaTOreHHbIX

e P4 15016604 5/6
YCT0ii4MBOCT K NPOCAYMBAHMK XNaKocTeit ENI5022610 6/6
YeToiiuuBoCTb K NpocauBaitio Guonoruyeckin 150/DIS 22611 1
3apaKeHHbIX PACTbiTAEMbIX BELIECTB
YcToilyuBOCTb K NpocaytBautio Gonoruyeckit 3apaxenHoi nbiu | 15022612 3B

*B cooTBeTcTBMM C0 CTaHAapTom EN 14126:2003

WCMbITAHUE XAPAKTEPUCTUR U3JENNA

Mertoz ucnbiTaHma Pesynbrar Knaccno EN
Tin 3: ucnbimanvie crpyeid xkuakocti (EN1S0 17491-3) CooTBercrayer*** HM
Tun 4: uCnbiTaHite pacnibineHiteM o CUNbHBIM Hanopom
(ENISOT7491-4, meronB) Coomserctyer #

PE[" fsg%"g‘g”;)e HaTIPOHAKHOBEHIE PACTBITACMBIX 4aCTHLL | (g rgercrayer™**. L, 82/90 <30%- L8/10 <15%* W
H/M— nenpumernmo * 82/90 03Hauaer, 410 91,1% BceX 3HaueHMiA PORUKHOBEHHA BHYTPb Ly, cOCTaBNAET <30 %, a 8/10 03Hauaer,
470 80 % BCeX 3HaYeHwii NOMHOT0 MPOHMKHOBEHIA BHYTPb L cocTanAeT <15% ** B cooTBeTcTBuM co cranpaptom EN 14325:2004
F** Mcnbimasue np MMONHYE, aTakxke Ha pyKaBax M LUTaHUHaX
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JCMITAHUE XAPAKTEPUCTUK U3MIENNA

MeToa ucnbitarms Pesynbrar Knaccno EN
KosduuuenT 3aiuuTbi B cootsercraitn CEN 1073-2 >50 2/3%**
Tun 6: ucnbiTanve Bbinneckami xuakoctn (EN1S0 17491-4,
weron) Cooraercrayer Hn
Mpouroctb weos (EN 150 13935-2) >75H 3/6*

H/M— nenpumernmo * 82/90 03Hauaer, 410 91,1% BceX 3HaueHMi NPORUKHOBEHWA BHYTPb Ly, coCTaBNAET <30 %, 2 8/10 03Hauaer,
470 80 % BCeX 3HaYeHwii NOAHOT0 MPOHIKHOBEHIA BHYTP L cocTanaeT <15% ** B cooTsetcTaum co ctanpaptom EN 14325:2004

F** nbimakue np MMOAHMeN, aTaKxKe Ha pyKaBaX U WTaHHHaxX
hop i 3aLuTbI Y noCTaBlLKa i B komnawiu DuPont: tyvek.com/ppe
COEPA MPUMEHEHWSA. 3 peai INA 3aWMThI T ONaCHbIX BELLECTB, MPOAIYKTOB I MPOLIECCoB —

OT 3arpA3HEHUA NPH KOHTaKTe C MHOZIbMIL. B 3aBICAMOCTA OT CTereHI XUMUYECKOi TOKCUUHOCTH W YCTIOBMIA BO3€IiCTBIA, KOMGHE30HI 00bIYHO
MIPUMEHAIOTCA [U1A 3aLLATI OT BO3ETICTBIAA ONpe/eNeHHbIX HEOPraHNYeCKUX XIAKOCTEIl U PaCTIbINAEMBIX (HACbILIEHHbIX WM N0 AdBNeHieM)
KWAKOCTelt (LaBneHMe He Bbiie NPUMEHAEMOro NPy MeToe UCbiTaHuit Mo Tuny 3). [nA AOCTUKeHIA 33ABNEHHOI CTNeHI 3aLIUTbI Heo6X0ANMO
1CTI0b30BaTH MACKY C COOTBETCTBYIOLLIAM YCTOBHAM BO3AEIICTBIA GUALTPOM U NAOTHO MPUMEraloLLMii K Heil KanioLLOH, @ TaKike AOMOTHUTENbHO
TepMETU3IMPOBATH KaNIoLLIOH 1 MONHIIO, MAHKETbI PYKABOB It LUTaHUH NPi MOMOLLI 3ALLUMTHOM NeTHI. KoMOUHe30HbI MPUMEHAIOTCA ANA 3aLLMThi 0T
MENKIIX TBEP/IbIX YacTul (Tun 5), pacnibinseMbix (HacbILIeHHbIX Wnit NOA AABNEHHEM) XWIKOCTelt (TUN 3), HACbILLIEHHBIX PACMbIAAEMBIX KUAKOCTell
(un 4), pa3bpbi3ruBaeMbIX WM PACMbIAAEMBIX KUAKOCTe/i B OTpaHHueHHOM o6beme (Tun 6). Matepuan, ucnonb3yembiii AN U3roToeHMA
KOMOUHE30HOB, npoLuen Bee UcnbiTakita no cranpapry EN 14126:2003 (ogexpa Ana 3aluTbl OT UHGEKLMOHHbIX BeluecTs). McnbiTanie 6bino
NPOBEACHO B YC0BHAX BO3eiCTBIA, OnpeaeneHHbix B cTanaapTe EN 14126:2003 u npuseseHHbix B Tabnuue BbiLue. MonyyeHHble peynbratbl

1103BONAIOT A1eN1aTb BbIBOA, 4T MaTepHan 00ecneuitBaeT HaAexkHyko 6apbepHylo 3alLuTy oT M areHToB.

OrPAHUYEHMA MO MPUMEHEHWMIO. Opexpa fadHoro Tna W (wnu) Marepuan He ABMAKTCA OTHECTOMKIMI W HE JOMKHbI
UCNONb30BaTHCA BOMU UCTOYHIKA TeNAa, OTKDHITOTO OTHA, UCKD WM B CPefie, e CyWeCTBYeT PUCK BocnaMeHeHn. Matepuan nnagutca npw
Temneparype 105-165 °C (221329 °F). HaxoxgaeHue B ycnoBuAX GHONOTUYECKO0 PIICK], HE COOTBETCTBYIOLLYX YPOBHIO HENPOHULIABMOCTH OAEXKAbI,
MOXET NPUBECTI K GMOnOrMdeckoMy 3apaeHuio nonb3oBarens. B ciyuae NPUCYTCTBUA B CPefle YaCTHLL 0YeHb MANbIX Pa3MEPOB, HHTEHCUBHOTD
pacnbinena W PasGpbi3ruBaHItA ONacHbIX BELIECTB MOKET BOSHUKHYTH T 3aLNTHIX ¢ Gonee BbICOKO/H
CTeNeHbH0 MEXaHN4ecKkoit MPOYHOCTH Wit GapbepHOit 3aLLNTBI, Yem y AaHHbIX U3genuil. [lepe npuMeHeHIeM NoNb30BaTeNb JOMKEH YAOCTOBEPUTLCA,
4TO KOMOUHE3OHbI MOryT BbiTb UCMONb30BaHbI ANA 3alLIMTBI OT KOHKPETHOO pearewTa. Kpome Toro, Nonb3oarent JOMXeEH NPOBEPUTH AaHHble
0 COBMCTIMOCTH UCTIOMb3eMbiX BELLIECTB € MaTepHanom it YPOBHeM 3LLNTI OT XMH4ECKOrO MPOHMKHOBEHUA. KaniolLoK oTBevaer TpeBoBaHMAM K
UCbITaHUAM N0 TUNY 4 6e3 MacKv Kneiikoit neHToif (g 0BMeCTUMOCTI CPe/CTB UHAUBHAYANbHOI 3A1LATHI MOXHO NOAYYUTH
8 KoMnaxu DuPont unv NOCTaBLYWKa). 1A yy4LIHIA 1 AOCTIKEHUA 3aABNEHHOI CTeneHIt 3aLLUTBI (A1A HEKOTOPbIX BILAOB NpHMeHeHIA) HeobXoguMo
TePMETU3UPOBATL MAHXETbI PYKABOB I LUTAHIK, A TaKKe KaMiOLIOH #t MKW MU MIOMOLLIA KAeiiKoii neHTbi. YTo6bl UCKMIOWHTL Niobyio BO3MOXHOCTD
ANA NPOCAYMBAHUA KUAKOCTElE U rapaHTUPOBaTH COOTBETCTBIE TPeGOBAHUAM TUNA 3 MONHOCTbIO repMETU3UPYiiTe KOMOUHE3OH, @ Takxke KnanaH i
067acTb B 0CHOBaHIH 3aMKa 3aCTEXKH. B MIPOTUBHOM C/ly4ae JOCTUTAeTcA TONbKO 3alLiATa OT NPOHIIKHOBEHHS XIAKOCTe TiNa 4, TO eCTb KOMOMHE3OH
Heb3A e npu patiore ¢ pac noa ugkoctamu, JI0ONKeH YOEAUTbCA, 4TO MacKa NAIOTHO Npineraet K
KanioLIOHy 1 npit Tit ee MOXHO Kneiikoit newToi. Mpi uc Kneitkoii NewTbl n03a6otbrech 0
TOM, 4T0GbI HU Ha MaTepHane, Hit Ha NeHTe He 06pasoBaniic (Knanxw T KK UEDE3 HiX MOTYT IPOHIKATb PasTASHbie BELLECTER. Jins repmeTu3aLiun
KanioLLIOHa KK/ NeHTit ICoib3yiiTe KOpoTKite 0Tpe3kM (0Kono 10 cw) jiTe iX BHaxnec. 3 yTHG ]
CnemnamM Ana Gonblwx nanbues wnn Ge3 Hux. Mernn Ana GonbLinx nanbues MoryT GbiTb UCNOMb30BaHbI TOAbKO C ABOMHBIMM NepuaTkamit. Okt
Ha/1eBAIOTCA Ha Go7bLuMe Nanblibl PyK, OfIETIX B NePaTKil, NP 3TOM BTOPyI0 Napy NepuaTok CeAyeT HajieBaTb N0BEPX PykaBoB KOMOUHE30HOB. [Ina
MaKCAMAnbHOT 3aLLUTbI HeoGXOAMMO MPUMOTTb KNefiKoii NeHTON BHeLLKIoko NepuaTKy K pykasy Ha CTbike. KOMOUHe30HbI COOTBETCTBYIOT TpeGoBaHMAM
K MOBEPXHOCTHOMY ConpoTBAeHHio no crangapry EN 1149-5:2018 npu u3mepenun 8 cootserctauy co ctanpaptom EN 1149-1:2006, Ho umetor
aHTUCTaTHYECKOE MIOKPBITIE TObKO C BHYTPeHHeli CTOPOHBL. 3T0 HeoGXOAMMO y4NTBIBATb Npi 3a3eMAeHHI. AHTUCTaTHYeCkas 06paboTka SddexTuaHa
TONbKO MPYt OTHOCHTENbHOI BAGXHOCTH He Meree 25 %. obecneuuts W HOCALLIErO X
TlapameTpbi pacceuBaHia MeKTPOCTaTAYECKOTO 3apAAa [ JONKHbI A Ha TaKOM yposne yT06bI
CONPOTHBIIEHHE MEXKAY MoNb30BaTeeM, HOCALLM OfEXKAY C aHTUCTATHYECKIMY CBOVICTBAMM, 1 3eMneli He np 10°Om. fin 3r0r0
MOXET HafjeTb CO0TBETCTBYIOLYH0 06yBb, 3 Takike MOXeT NPUMEHATHCA CeLiManbHOE HaMoNbHOE MOKPbITHE, KaBenb 3a3emneHitA 1 Apyrie NoAXoRALLIe
(PeCTBa. 3anpeLLeHo PACCTeruBaTb WK CHUMATb aHTUCTTHYECKYIOOAeX Y NP HAMMYUM B CPee NerKOBOCTNAMEHAEMbIX WIH B3PLIBOOMACHbIX
BeLLIECTB 1 BO BPEMA PabOTbI C HUMM. AHTICTATUYECKYI0 3aLLUTHYI0 OZleXAY CNeAyeT HoCUTb B 30Kax 1, 2, 20, 211 22 (cm. EN 60079-10-1 [7] w EN 60079-
10-2[8]), rme Heprua Nio6oit B3p HOif (pefibl cocTanseT e Meree 0,016 MIx. He ponyckaerca ucnonb3osanite
QHTUCTaTUYeCKO/! OEXAbl B HACbILLEHHO/H KiicnoposoM cpee wnu B 3oHe 0 (av. EN-60079-10-1 [7]) 6e3 npepsapwTenbHoro cornacoBanis ¢
UHKEHEPOM N0 TexHuke GesonacHocT. Ha cnocoBHOCTb aHTUCTaTHYECKOI OfeXAb! PacceBaTh NEKTPOCTATHYeCKHE Pa3PAbl MOTYT BAMAT YpoBeHb
OTHOCHTENbHOM BNAXHOCTH, U3HOC, MOTEHLIMANbHOE 3apaxekHe i AANTENbHbII (POK CryxGbl 3NEnA. AHTICTaTHYECKaA OeXa AOMKHA NOCTORHHO
TIOKPbIBATb BC He COOTBETCTBYHOLLIE TEXHUYECKHM TKaH W BO BPEMA UC (B . 4. NPM HAKNOHE U [IBUXEHNAX).
Ecnn napameTpsl ypoBHA PacceuBaHitA AOCTUTAIOT KPUTHYLCKOTO 3HAYeHN, MONb30BaTeNb AOMKEH CAMOCTOATENbHO OLIEHHTb CTeNeHb 3aLLUTI BCero
3UTHOTO KOMTTEKTa, BKTI0Ya BePXHIO0 OIEKY, OfeXy, Uconb3yemylo nog Bepxieli, o6ysb u apyrne (3. A\ Hecmorps Ha cooTsercrame
Matepuana Tpeéosauvmm KTI0BEPXHOCTHOMY COMPOTHBIIeHHI0 10 CTaHAApTY EN 1149-5:2018, Mogienb € HocKamyt MOXXET U301MpOBaTb MOMb30BaTENA OT
paccenBatolLeii neKTpUYecKuii 3apay; 06yBu, Tem (aMb\M TIPENATCTBYA 3a3eMnenio. Mogesth C HOCKami He 103B07AET 0becreviTh A0MKHOE 3a3emneie
nonb3oatens yepe3 obysb. Moxer notp MexaHu3m (Hanpumep, 3azeMnﬂmmmw kabenb). Cneymanuct
110 TexHuke Ge3onaciocTn ROTKeH 0rpefenTh BUSMOKHOCTS HCT0Tb30BIHIR MOAEN C HoKat B W Hoil
pefe 0 MOXHO oy HTb B Komnanyn DuPont. YBeguTecs, 4T0 XapaKTepUCTHKN 32ULTHbIX KOMGie30HOB
COOTBETCTBYIOT 3AILMTHbIM 33 KoHC b K NOCTaBLUMKY Wi B Komnanuio DuPont. Mlonb30BaTenb JOMKeH OleHNT
CTeeHi piicka  BbIGpaTb coorBeTcTylowiee (3. Monb30BaTenb AOMKEH CAMOCTOATENIbHO MPUHATL PellieHite 0 NPaBUAbHOCTH COYETaHIA NOMHOCTbI0
Teno W B CPEACTB 3aLUTHI (NIepuaTok, GOTUHOK, pecnupaTopa i Ap.), a Takke 0 NPOLOMKHTENbHOCTH
ua O/HOTO 1 TOT0 Xe Ana it pa6oTI € y4eTOM ero 3allATHbIX XapaKTeUCTHK, YA0GCTBA HOCKY W TennoBOM Harpy3ku.
Komnanus DuPont He HeceT 0TBETCTBEHHOCTI 38 [I2HHbIX 3aLMTHbIX

OBA3AHHOCTW MOJIb3OBATEJIS. Ha nonb308aTens BO3araeTc 0TBETCTBEHHOCTb 33 BblGop nmmnow 0AEXAbI, KOTOpan ByseT npuMeHaTca
B (pezje conpezeneHHbIMMA yUI0BUAMMN. ﬂpVI 3T0M OHa 10/XHa 0TBEYaTb B(eM (TaHzapTam. Hocka AaHHbIX
KOMOMHE30HOB: CHIDKAET BeDOATHOCTb NO7y4eHIA TDBM, HO OZHO/I 3ALLTHOM OieX(Ibl HEAOCTATOuHO mm or Beex puckos.

TaKXe fomkeH (ﬂﬁmﬂﬁlaTb oﬁume 1peﬁosanm 6e3onacHocTu. )Ty OZeX/y Henb3A UCNonb30Batb NOBTOPHO. Monb30Batenb AOMKeH TLLATeNbHO 0CMOTPETb
KOMGMHE30HbI 1 BCe MX KOMMOHEHTI, B YaCTHOCTU MaTepian, 3aMKH, LWBbI, NOBEPXHOCTH U Ap., U yﬁeﬂMTb(ﬂ, 4TO WX COCTOAHME COOTBETCTBYET 3aABNEHHOMY,
noBpeXAeHNA OTCYTCTBYIOT, U OHU obecneywsator Hal_]ﬂe)KalI.Mﬁ YpoBeHb 3aluTbI npi paﬁOTE C Eom 0CMOTp He

nonb30Bare/b MOXET NOMY4UTb (epbe3Hble TPaBMbl. B Takom Qnyyae He Hapesaiite KoM6WHe30HbI. Ecm Ppeynbratbl NPOBEPKM HeyA0BNETBOPUTENbHDI,
3AULYITHA OZIEIKTA HEMEJIEHHO U3bIMAETCA U3 KCTUTyaTaLuh. Hit B Koem rydae He HCOb3yiiTe 3alLMTHYIo OEX LY, €T OHa 33paXena, MOBeX/IeHa Wit B
e KOHCTPYKLIO BHeCeHbI U3MeHeHuA. To6bl 1ob30BaTeb He MCKONb3HYMCA 1 He ynan, NooLLBa GoTuHoK, Gaxun i fpyroit o6yBi, KoTopas ucnonb3yetca

BMeCTe ¢ fleX 70, U3roToBAeHHoiA U3 Matepuana Tyvek®, fomkHa Gbib. ii. B npu ua 6ol
BEPHIITECH B 30HY, T THTe €70 0F i (cormackoyc iinpoLiegype) iy iiTe B COOTBETCTBUN C
. M i
1 T fif MOXHO Y0CTOBEPUTBCA, YTO A pefibl, poit patot.

NOArOTOBKA K MPUMEHEHWIO. Mepen Hauanom SKcnnyaTaLy NPOBECT 0CMOTP Ha NPEAMET NOBPeXAeHHil. B cnyyae BbiABReHHA
7eheKToB (470 ManoBepOATHO) He UCTONb3yiiTe 3alLiUTHIe KOMBUHE3OHbI.

XPAHEHWE U TPAHCMOPTUPOBKA. 3awutbie KOM61HE30Hb! MOTYT XpaHUTbCA npi Temneparype 15-25 °C (59 77 °F) B TeMHoM
Mecre (Hanpumep, KapToHHoit KopoBie), or nyyei. it DuPont nenbirama
Ha eCTeCTBEHKbITi I YCKOPEHKbITi 13HOC NoKa3ank, uto Matepuan Tyvek® 800 MOXET COXpaHATb CBOY i3UYeckite CBO/iCTBA Ha MpoTAXeHM 10 neT.
AHTUCTaTMYECKME CBOICTBA CO BpeMeHEM MOTYT CHU3MTbCA. Monb3oBaTenb AOMKeEH yOeAuTbCA, YTo pacceBalolme CBOICTBA AOCTaTOYHbI B

P nyva Tpakc " JOMKHbI OCYLECTBAATLCA B OPUTMHANbHON yNaKOBKe.
YTUNU3ALUUA. 3aummme MOryT BbiTb nyTeM CKUTaHUA WM 3aX0POHEHNA Ha KOHTPONMPYeMbIX NONUTOHaX
6e3ywepba Cpegbl. Yrunuzauma Vi O7ieX bl perynupyetca NN MECTHBIM TBOM.

JEKNAPALINA O COOTBETCTBWIA. [lexnapatiuto 0 CO0TBETCTBUI MOXHO 3arpy3iTb Ha CTpaHmLie www.safespec.dupont.co.uk

Pa3mepbl Tenas cm
Pasmep 06xsa1 Tpyavu Poct Pasmep 06xBat rpyav Poct
M 4-92 162-170 3XL 124-132 192-200
MD 92-100 168-176 4L 132-140 200-208
16 100-108 174-182 SKL 140-148 208-216
XL 108-116 180-188 6XL 148-156 208-216
UL 116-124 186-194 XL 156-162 208-216
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Certificagdo brasileira: o nimero do CA se encontra na etiqueta interna da vestimenta, como C.A.: XXXXX.

tyvek.com/ppe

EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA UNITED STATES

DuPont Personal Protection Customer Service

DuPont de Nemours (Luxembourg) s.a r.l. 1-800-931-3456.

1-2984 Luxembourg

Customer Service

mycustomerservice.emea@dupont.com

ASIA PACIFIC

Australia Hong Kong Indonesia Korea New Zealand
ppe.dupont.com.au ppe.dupont.hk www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.co.kr ppe.dupont.com.au
www.dupont.com.au www.dupont.hk www.dupont.co.kr www.dupont.co.nz
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.cokr  www.safespec.dupont.asia
Singapore Thailand China India Japan
ppe.dupont.com.sg www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.cn ppe.dupont.co.in ppe.dupont.co.jp
www.dupont.com.sg www.dupont.cn www.dupont.co.in www.dupont.co.jp
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.coin  www.tyvek.cojp/pap
Malaysia Philippines Taiwan Vietnam

www.dupont.com.my www.dupont.ph www.dupont.com.tw www.safespec.dupont.asia
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia

LATIN AMERICA

Argentina Brasil Colombia México

Servicio al dliente: Atendimento ao dliente: Servicio al dliente: Servicio al dliente:
www.dupont.com.ar www.dupont.com.br www.dupont.com.co www.dupont.mx
www.safespec.dupont.com.ar www.safespec.dupont.com.br dupont.co ww) dupont.mx
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